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GUBITZ LÁSZLÓ pidasip gÉpgyin 
B u d a p e s t e n , n j n l - n t c i a 3 6 . s z á m . 

A t e s . g s s d s k S i ö r s é g figyelmébe bátorkodom ajánlani j ó 
minőségekrő l i smeretes 2083 6 

G u b i t z - f P l e e z A n t ö - e k é i m e t , 
melyek szilárd szerkezetük mellett könnyen kezelhetők » k e v e ­
sebb vonerővel jól végeznek , ngysznte töltögető és kapáló-
ekéket , magtakarókat , boronakat és porhanyitókat, nemkülön­
ben répavágn, szecskavágó , és kukoriczau orzsolókat . 

T J m r a t l i - í e l e l i á e i c s é p l ö k e t , 
ára 115 frt, melyek lóerőre i s alkalmazhatók járgánynyal együtt 
265 frt, javított szerkezetű tisztító és váiasztó rostákat igen 
jutányos árak mellett . Tisztelettel Gubitz Lász ló . 

H E L L Z\T. JPm 
B u d a p e s t , I I . k e r . , f ö u t c z a , a k e r e s k b a n k é p ü l e t é b e n , 

ajánlja nagy választéka raktárát férü, nűi s gyermek kész fehérnemüekben, minden szövött 
áru s uri divat-czikkekben legolcsóbb szabott árakon. 

Hinden terel általi rendelés utánvétellel Au/ónöj figyelemmel szigorúan kívánság szerint rögtön legjobban teljesít. 
lettk. Más akármily czikkekrei megbízásokat ts szivrsen eszkőzlök. Csomagolást nem számítok. Minden nmm lettiő 

darab kicseréltetik vagy kiránsagrn irta az ár risszaadalik. Legjobb minőségért kezeskedem. 

U r a k r é s z é r e 
Rendeléseknél ké-em a gallérböséget. 
IiiSTcfe angol eh'ffonból (madapolan) minden formá­

ban, de moat legkeresettebb a S-zoros aím mellű 
mely legdivatonb s ez^l zerübb darabja 1.40, l.f>5, 
2 2.10, 3, 3.50, 4, 6 darab 8, 9.50, 11.50. 13, 17, 20, 
ÍÍ.80. 

Színes perkálból legnjabb mintákban darabja 1.50, I, 
2 25, 2.:0, 6 darab 8.50, 11.50, 1.'.80, 14.20. 

Szí es angol Oxfordból legújabb mintákban gallérral, 
darabja 2.25, 6 darab 11.80. 2 külön gallérral, dbja 
3 - 0 . ti da-ab 21.60. 

I n g r ő l o l t gallérral, darabja 60 kr. 6 darab 3.25. 
I . á b r a v a l ó k vászonból minden formában : darabja 

1.50, 1.75, 2, 2.25, 2.50, 3, 6 darab 8.50, 10, 1150, 
12.80, 14 20, 17. 

Télre azSvStt gyapjn a l sé me l l ények , alsó nadrágok 
a félharisiiTák. 

I V I h a r i s n y a k szóvo t kötegje feh r t.50, S, 3.50, 
fehér vagy csikós 4, 4.50, 5, 5.50, egész 10 frtlg 

G a l l é r a k é i e l ü k legfinomabb, legújabb divatú 
mintsban, 1 köteg gallér szép dobozban 230, kézelő 
4,4.40, 5.25. 

Z s e b k e n d ő k , egé<z fehér vagy színes szállal, kö­
tegje 2.40, 3 H0, 4.20, 5. 530, 8 egész 15 frtig, fehér 
selyem dar.tbja 90 kr. 

Legújabb n y a k k ö t o k selyemool, keskeny 14 krtól 
1 frrig, széles 20 krtól S frtig, kész nyakkotók min­
den formában 40 krtól 5 trtig, nyakcsokrok l f krtól, 

A n s r o l p l a i d e k darabja 7.50, 8, 10, 12 frt, plald-
szij 60 kr. 

K a n t a c h n k - k o p e n j r e t r darabja 8, » frt. 
K e s z t y ű k kitűnő glacée párja 1.15, szarraabAr 1-tO, 

1.00, nv.-iri s7Övött 35 krtól 2 frtig. 
T ö r ü l k ö z ő k bes-egve, kötegje 5—15 frtlf. 
]::iganyos n a d r i l a r t a r l t f k 70, 90 k r , 1, 1.10, nad­

rágszíj 25 ar. 
E s e r n y ő k 2—15 frtír. Uri napernyők 2—4 frtig. 

Nyárra nszógayák • sapkák, fürdőköpeny s ezipők. 
M e l l - , k é ' i ' l ö - m g r a l i e r - i n s r » o , n i b o k csont-

vagy broncebói nagy válaaz-ékban, szép melltűk, 
nyakkeadőgyürűk, fésűk, fogkefe, szappan és finom 
Illatszerek 

F i a k részére kesztyűk, nyakkotők, zsebkendők. 
L e á n y o k részére fehér és azines chíffon- és fekete 

moir-kotó ivek, gallér- a kézelők, harisnyák, kamas-
lik, zsebkendők, nyakkötők,keztyük a kerek fejfásük 

I l ö l i f y e i k r e s z e r e : 
I n g e k vászonból sima rlar.bja 2.10, 2.90, 2.50, S, 

6 .larab 12 irt, 12.75, 14 20, 17, angol ihiffonból (ma-
danolan) sima darabja 1. 0, 1.40, 1.60, 2, 6 dar-»b 
7.40, 8, 9.20, 1130, azép mellvarrásstl a MmseVavl: 
darabj. 2, 2 25, 2 50, 3, 3.50, 4, 6 darab 11.50, 12*0 
14.20, 17, 20, 22 80. 

( ' ő r s e i t e k angol cbirTon- vagy barchetből : darabja 
1.40, 1.50, 1.60, 1.30,2, 2.50, 3, 3.50, 4, í , 6 darab 8, 
8.50, 9, 10, 10 25, 11.50, 1:1, 17, 20, 22.80, 28 frt. 

• " . a l i r a v a l ó k chifion- vagy barchetből : darabja 1.35 
1.50, 1.75, 2, 2.50, 3, 3.50, 6 darab 7.70, 8.50, 10, 11. 
50, 14.21, 17, 2.1. 

A l s o s z o k n y á k cbiffonból, azép szezélylyel és fod­
rokkal : darabja 2.40, 2.80, 3, 330, 4, 430 , 5, 6, 6 
darab 13 75, 18, 17,20, 22.80, 25.60, 28,33.50, aszály-
lval darabja 3.50, 4—10 frtig. 

L o s z f f r . s z o k n y A k fodrokkal: darabja 3.50, 4. 425, 
5, 5.50. 6f . t . 

I . ó s z ö r - t o m u r o k : dbja 1.20, 1.40, 1.60, 1, 2.511. 
D e r e k i ' í i z ö k (Hieder): dar bja 1, 1.25, 1.50, 1-80, 

230, 3, :i.50, 4. 
Díszített k ö t é n y e k ehlffonból, fohér 1, 1.40, 1.75, 

2, 1.25, sziues 1.4", 1.75 fekete moirból 1.30, 1.60, 2.20. 
Z s e b k e n d ő k egész fehér vagy színes széllel : drbja 

2t krtól, himzeitek 30 krtól. 
SzBvött pamut h a r i s n y á k : kB'egje 2.40, 3.60, 4.2 , 

5, egész 12 frtig ; 2 gombos n ő i k e s z t y ű k : ki­
tűnő !.lacée párja 1.15, szarvasbőr 1.2J, 1.8'', nyári 
szövött 20 krtól 2 frtig. Mollgallérok s njak, leg-
nj ibb galléVdarabja 4 krtól a kézelők párja 9 krtól 
ricbfodrok s kal.ipfátyolok 25 krtól, selyem recze. 
főköíők (Netzhiube), 17 krtól. 

P o n s r y o l a t ö k ö t ö k : fehér 70 krtól, szalaggal 85 
krtól. Selyem nyakkendők 20 krtól 3 frtig, fej vagy 
nyak selyem csokrok 35 krtól, nj divatú selyemmel 
díszített nyakfodrnk 50 krtól 3 frtig. Női derékövek 
25 krtól 2.50-ig. Mindenféle fésű, fogkefe, szappan 3 
illatszer. 

Legújabb női napernyők 1.30—10 ftig, legyezők 40 krtól 
10 frt g. Hyárra úszóruhák s főkőtők, fürdőköpeny 
s ezipők. 

U j o n s z ü l ö t t s r y e r m c k e k részére ingecsk'k, 
szövött, horgolt s kótött rokolyák s főkötős, szak il-
kák, vas on a horgolt pólyaszalag, hosszú vánko 
piqné a levarrott pappl nkák, vászon-a gummf pelen­
kák, horgolt czipŐcske, harisnyák, téli berlini znbbo 
nyok, szoknyácskák s fejkötős, a legolcsóbb áron. 

Jzires kanavászok vége 8 frt, 8 frt 50 kr., 9 frt. 15 frtig, 30 rőfös fonalvászon <ége 8 frt 50 kr., 9 fr1 

9 frt 5v kr., kávés-abrosz 2 frt 20 krtól, ká é.kendő kötegje 2 frt 10 krtól, csipke fűg Sny egy ablakra egy 
pár 3 frt 50 krtól 15 frtig, függöny-bojtok párja 60 k tói, ágyterítő. * fr: 75 krtól, asztalterítők 4 frt 50 krtól 
Chíffon rőfe 20, 22, 25, 28, 30, 34, 40, 48 kr. mindennemű fehér a színes barchent s fianell, színes perkáiok, 
pamut s selye JI bár ony. Továbbá minden f e h é r a r u k , csipkék, hímzett neműek bélés szövetek, di zitpsek 
szalagok B rövid áruk, pott-ndorfl, 4 szálas fehér s szines gyűrt kötő pamut gyári áron a királykötóczérna. 
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Jónak bizonyult gyakorlati cúkkek! 
fBLWW Kitűnő dohány-vágógépek.Jiyafgfp; 
mely a dohányt Tágas közben nacra tolja előre, s ngy t-xabályez-
ható, hogy leg&aoniabhra lör^k módon, Tugy laskara magyar módon 
vieja. Ára 13 írt. 50 kr. Uuyani y t-zerlcezetü nnsry«Wl> |ff*p 
tölgyfából, kovácsolt vas al-a res-ekke , igen arilárd 20 frt. Gépmti 
nélnnli d i v l i í - n y v A s ó I Í Í S P I Í ket neme 3 fr 50 kr. >x 5 frt 5) kr. 

l T j K » z - p i p a < t z i k r t i > . 7 . c j l 6 , V a n f f e l B é l n u j r l f f n r e t t -
e ctfllnak ii!*ii meglolflö kis k e - ; k*£*iz.t<» K é p e Óránként 150— 
Bzöl.'k darabja l .S) . í 20 » tettzo vasiags ign cigarott 

S i í r g a r é z bn3rAt.fiIca p i - j kúftité&órej u-jiriitás***! 375. 
paszurkáloval, pipából dubanyzók \ l i i t j i n o l ö r ö k - d o l l A n j -
sxániára 75 kr., 1 fif,,' 1.50. i t n r l 6 , in. ly tetszés sz-riut sza-

l > 4 » l i a n y M z i t a , régóta isme- ; báfyo/za a dohány nedve^ségí 
10 a . ba-na brnn/.bil 3.8 > 

i h i n n i ezü<«t t ö r Ö k - d o * 

j T.tH.i/atus nagyr-Hgb.m és aiak-

magyar do-ítes ^ztt'b-duboz 
hántnnk 1>0. 

T í k z *er«» n<-KéloN p i p n -
S K i i r k A I Ó darabja 50 kr. C^ei-
szerü pipatiaztttó ras oly 5o kr. 

Y a l A . l i h o l l n n t i l h n t o r -
r**-u>esíl<» ké«t«st i lék , mely­
nek se^itse'gével bárki képes e l ­
avult fényezett bútoroknak ere­
deti fenyőket visszaadni. Ű.'eg­
e-éje használati utupitássil 50 kr. 

T a k a r ó n k é z i l á m p á i , 

ban 2 frt 20 k r ^ l - 5 frt 50 krig. 

Kitűnő egérfogók. 
I*ié..tp p t v r p e t u e l í t o i i r i -
r i é r e . Kiiünö szerkezetű 
fr.mc a egénogó, mely önma­
gától állítódik M njra, ngy 
hogy minden hozzájárnlas nél­
kül Riigyubli mennyisége ege­
rek fnKHntók benne. Kisebbek 
3 - 4 darabnak 1 írt, nagyob­
bak 8 -10 darabnak frt 1.80. 

F r a n c a i n f e l k f t l t ó Óra 36 
óráig járó óramfív 1, és eleshan-
gú ébresztő szerkezettel 7.30. 

K é z i l a m p n J M . k - g > é - » 
n e m e i dós vilasztekbau tar-
tarnak kebleiben 6J krtól 5 frt g. 

T a e l e i c h t t l o f f k e f e - M z a -
njeiy összerakva egy zae ben hord- r l l ó j ; * . tapiS7,talat->k nyomán 
hatf), kevés helyei igénylő lapos föltalált, a logkefék izArónek ái-
kóny'et képez ee refiectorral Tan hullása* akadályozó elegáns ké-
^llitTB, darabj* 3 frt 30 kr. PZÜ e». I.3<). 

Az itt ajánlott cikkek, é§ számtalan egyéb knlSnlfgességek rajzait 
tartalmazó uj árjegrzékünlt Vérmentes beküldését kívánatra ajárrljik : 

KERTÉSZ föEISERT Budapesten. 
_ Dorottjutei í- íz. ^ 

gyorsan eazközőltetnek. 

P E NI 
Q-c»j» lg.«a.3ja.a,tzrc» 
r ö l d h i r t o k o k - , t i r a d a l m n k - és 
h é r l i n z a k r a , úgyszintén k ö z s é g i 
k ö l c s ö n ö k egész A u s z t r i a - M a ­
g y a r o r s z á g é s K r d é l y számára, 
bármely összegben. 64 féléves rész-
letekbeni visszafizetésre folyvást 
kaphatók a h a t o s , e n g e d , l e s z i 
m i t o l ó é s l e s z á m í t o l á s t k ő z v e 
t i t ö i r o d a á l l a l R é r s h e n . K t a d t . 
S e h o t t c i i h o l . IX. S t i e g e . T h i i r 8 . 
Leve lek bérmentve és német nyel 
ven kéretnek intéztetni . i.095 

Egészségi 
duxi mellénykék, 

l ega ika lmasb é s l egke l l emesb 
öltöny, a c sapasz testen hord-; 
,ható különösen nagyobb kipá-
[rolgások következtében! m e g ­
hűlések ellen igen j ó v é d e l m e z ő ; 
m e l l é n y f e l n ő t t e k n e k , ujjak-; 
kai 2 n a g y s á g b a n 75 kr. é s 8V 
kr darabonkint. 

Izzadság-szívó harisnyák 
urak számara. I S p á r 1 frt 4 0 
I k r . SzAhmW'koz. v a r r o t t 

: viíszonliarisiiyák 
12 p á r 4 frt 511 k r . 

Unger V. F. fiának 
Budapes t , D e a k - u t c z a 5. sz. 

Megrendelések pontosan telje­
síttetnek. 1956 í 

PILEPSI 
.(nehézkór) l e v é l u t j á n gyó-

gylttit ikdr. K I L L I S C H , 
különleges orvos által Neu' 
stadtban, Drezda mellett (Szász 
országban). Már SOOO-UH 

wtöbben sikerrel győyy^e-
MzeltetteTc. ino 

Cs. és kir. 
szab a dalra. 

a maga 
nemében 
egyetlen 

hatású p a t ­
k á n y é s e g é r - i r t ó s z e r . E .y 
bádog-dnbos ára 1 frt, 6 doboz 
b fit o. é 
Valódi perzMai, min 
den r o v a r t - l r t ó -
p o r . Közvetlen szál-

liimányu, vegyileg 
tiszta uövénykószit-
meny, csupán váló 
ga'ott, jötá lás mel­
let > iztosan ható al­
katrészekből összeállítva, telje­
sen mér*»g nélküli, m i n t a p o ­
l o s k á k , b o l h á k , m o l y , h á z i 
t c s ö k . n\ á b b o g á r , h a n ­
g y á k a t b . - k e t felülmulhatla 
írni í/.tosan és teljes hatá.u ir-
lószer gya-iánt elismerve dobo-
z kba'i minden dobos egy 
fzóró-készülékkel ellátva, 1 f r t 
6 5 k r , és 3 0 k r o. é. 

Gs. és kir. szab 
gyökeresen liató 
p o l o s k a - I r t ó ­
s z e r , bútorok 

r-zamára. Egy 
r.agv fiveg 5 0 

kr, 6 üveg 2 frt 6 5 kr, 1 kis 
fiveg 3 0 kr, 6 üveg Z frt 5 3 
kr o. é 

Folülmulhatlan 
hatású p o l o s -
k a - i i t ó s z e s z 

fal w at számára. 
Festésnél , me­
szelésnél vagy 

falak mázolásánál a testékbe, 
mé-zbe vagy vakolatba k.-vc-
é » e alkalmas. 

E - y pi »te^ üvetr ára 1 frt, 
6 pinies fiveg 0 fr; o. é. 1 }>in-
tes üveg elégséges egy kö/.ép-
mgys igu szobára. 

S p e c i a ' i -
t a s , kiíüitőun 
biztos és gyö­
keresen ható 
s v á b b o g á r 
(HeiniCí.en) 

í i r t ó - p o r . 
1 csomag ára 5 0 kr 6 csomag 
2 f-» 5 5 kr o é. 

TeljeBen mérpg nél­
küli, gyorsan *s biz­
tos hatású o r o s z -
bog-árt (csótány* 
b-.gar) irtó-ptrr, do 

bosokban (kü ön 
szói ó készülékkel 
e látva), ára 1 do 

1 trt é* kisebb 6 5 kr o. é. 

Kljiu-zti hat-
• M. m é z g a 
f a j t a t o k , 
in Ivek se­
gélyé vei a 

i«\ax-

ro«zbogár-por egyformán szét 
pzórliató, é- a legkisebb hasa-
dójcokba beBvelhetS. Egy darab 
fara 5 0 kr. o. é. 

Számos megrendelést vár : 
B E I S S B., 

tn.g\ar kir. sr.ab. vegyszerek 
syára 

Budapest, király-uteza 46. 
G6i Főraktár: 733 
i t l n a g e r "W. nniá,f 
Bécs, III. Heumarkt 3. sz. a. 

l i o l . r n k l á r : 
Heyek Adolf ur fiókjában, 

lfcSII.\,IIÁKOM kU110.\A-U 1 CZi 9. K. 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T magyar irodalmi íctézet kiadásában Budapesten (egyetem-Titcsa 
4-itt szám) megjelent és mindea könyvárusnál kapható: 

s s x x menm farm \r*+ antnm >«»ua *t**n s a s o a ^ n t /•_ 

VEZERCSILLAGOK 
H e l m K l e m e n t i n a műve ntin magyarította 

EMÍLIA. 
Ára képes borítékba fűzve 1 frt 50 kr. 

v a g y i s 

félős mondatok és költői gondolatok honi és külföldi 
remekírók műveiből. 

M á s o d i k bő vi t e t t k i a d á s . 
A r a d l M l c ö t é s b a n 3 frt . 

"1 • • • • • • • M » M i * * a » » » « * * t , a . » » « 

Rágalom, 
gyanúsítás, 

rósz nyelvek, 
bizalmatlanság 

• korszakában elünk, mely különösen az utóbbi hónapokon S 
# árként mutatkozott mindenfelé Folyton lehetett olvasni • 
* HZ Orlicé Rudolf, mennnyiségtanár, Berlin, Wilhelm- S 

strame 127; ellen intézett gyűlöletes megtámadásokat* 

Minden becsületes embernek i 
• kötelessége azt, ki véle jót tett, megtámadások ellen 

védelmezni. Azért kinyilatkoztatom, miszerint én ezenj 
0 i'irnak utasitásai által 

• • 3600 forintos • • 
nyereségre tettem szert, és ezen utasításokat a legjob-9 
baknak is tartom. A többi mind vagy egykori köz-i 
vetítői- vagy épen Írnokaitól származik! Személyes* 

W meggyőződésből beszélek, melyet magamnak egész pon- 2 
• tosan Berlinben szereztem. a 

Griming Neuhusser Antal. 
I » » « > » * > « » » > * » » » > » > M » • • > » • > • » • » • » • • • 

i 

12 
évi siker minden 
kétség Tóié he-
lyezé, miszerint 

Thedo tanár 
l ^ S Z A K A L L HAGYMÁJA 

a legjobb # í legbiztoab tztr, a ttsrp atakállnOvts éltrfatre. 
Számtalanok, a legmajtasabb állasu férfiak kömül i s , szép 

szakál lukat csupán ezen szernek köszönhet ik . 
Ezen szer a szakáll növését hihetlen gyorsasággal elősegíti 

ugy hogy 16 éves fiatalemberek i s , a legrövidebb idő alatt teljes 
éa erős szakál l t nyertek általa, a melyet a b izonyí tványok ezrei 
bizonyítanak. 

Mintán számos semmirevaló hamis í tás ugyan­
azon n é v alatt áruba bocsáttatik, j ó lesz arra ügyelni , 
hogy minden c somag a feltalálónak itten lenyomott 
pecsétjével legyen ellátva. A r a e g y r n o m n g n a k í r t . 
10 k r . , p o s t a i k ü l d é s s e l 10 k r r a l Ifibb. 

Schaarzbaclí, 1875. febr. 26. 
FOrsI J ó z s e f , gyógyszerész urnák, P r á g á b a n . 

Sz íves köszönetemet a s z a k n l l - h a g y m á é r t : aa igen ha­
tásosnak bizonyult be, és én mindenkinek a legjobban ajánlhatom. 

I l l r t K á r o l y J . . s. k. építési válTalkoió. 
Valódi m i n ő s é g b e n k a p h a t ó : B o d a p e s t e n Török J ó s t e f 
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A TÖRÖK KORMÁNY OSZLOPAI. 

i z állam oszlopainak, vagy közönségesen 
/ \ az uralkodó lábainak * nevezett kor-

J-\- mányférfiakközött a képünkön bemu­
tatott bárom férfiú az első rangot foglalja 
el. Az egyik (Húszéin Avni pasa) már 
elköltözött az élők sorából, de ugy szerep­
lése, mint tragikus halála folytán megér­
demli, hogy őt közelebbről is megismer­
tessük olvasóinkkal. De adjunk elsőséget 
a nagyvezirnek, ki a miniszterek feje, s a 
török birodalomnak az uralkodó 
szultán után első személye. Ezt 
fejezi ki az arab eredetű török elne­
vezés i s : Szadr-azam. 0 a szultán 
helyettese és a birodalom helytar­
tója. Elnöke a minisztertanácsnak 
és olyan állást foglal el, mint a 
miniszterelnök, azzal a különbség­
gel, hogy korlátlan ur és senkinek, 
a szultánon kivül, tetteiért felelős­
séggel nem tartozik. Fontos és 
nagyhatalmú állás, melynek helyes 
betöltésétől az egész birodalom jól­
léte függ. A régi nagyvezirek, egy 
Ibrahim, egy Köprülü Mohammed 
és Raghib pasa korában Törökor­
szág nagy volt és hatalmas, mert 
az élén álló férfiak azzá tudták 
tenni. Az uj korban a nagy Rasid 
pasa óta, ki Abdul Medsidnek volt 
nagyvezire, e kiváló férfit csak meg­
közelítő tehetség sem ült a nagy­
vezirek székében. Az uj török párt, 
mely az ó-török párt fölé kereke­
dett, az uj reformok alapján e mél­
tóságot el akarja törülni és helyette 
parlamentáris rendszertől függő mi­
nisztériumot és annak fejéül mi­
niszterelnökséget akar szervezni. 
Hogy e reformokat életbeléptethes­
sék, alig hihető. De hagyjuk el a 
politikai találgatásokat s mutassuk 
be inkább a most uralkodó Me-
h e m m e d R u s d i pasa nagyve-
zirt, ki a török birodalom élén áll 
e válságos pillanatban, midőn a 
háború serpenyője közel áll a fel-
billenéshez. Rusdi pasa nem mai 

:: 'M pasa szó a persa pai-sah (a sah lába) 
elnevezésből ered. 

nagyvezir, e fontos álláson már több izben 
vezette a birodalom ügyeit, de nagyobb 
tapintatra és erélyre sohasem volt szük­
sége, mint most, midőn a válsággal járó 
bajok elhárítása, s a rakonczátlan szerbek 
megfékezése jutott feladatául. E tulajdo­
nok különben nem kis mértékben egye--
sülve vannak benne, ellenkező esetben az 
uj-török kormány nem hagyta volna a biro­
dalom élén. Felvilágosodott és a reformo­
kat szivből-lélekből óhajtó és szükség ese­
tén érvényesitni tudó férfi. De van erélye 
is, melylyel vissza tudta utasítani a szer­
bek követeléseit. Rusdi pasa nemcsak mint 

államférfi, hanem mint tudós iró is nagy­
nevét szerzett magának. A hadtudományi 
irodalmat több jeles eredeti miivel és több 
kitűnő mü fordításával gazdagitá. Fordí­
tásainak jelessége neki a Müterdshn (mű­
fordító) nevet szerezték meg. 

A második kiváló tehetségű férfiú 
K h a l i l S e r i f pasa, az igazságügyini-
niszter, ki a külügyminiszterré lett Szafvet 
pasa helyét foglalta el. Ő egyike az uj-
török párt elsőrangú férfiainak s Múlhat 
pasa után Törökországnak kétségkívül leg­
tehetségesebb államférfia. Mesés gazdag­
ságot örökölt atyjától, ki Egyiptomban 

KHALIL SERIF pasa, 
igazságügyminiszter. 

HÜSZEIN AVNI pasa, 
a volt hadügyminiszter. 

MEHEMMED RUSDI p*sa, 
nagyvezir. 
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gazdag kereskedő volt. A meggyilkolt 
Rasid pasának kortársa volt s vele együtt 
tanult Parisban. Itt később mint török 
nagykövet pazar fényt és jótékonyságot 
fejtett ki, különösen a művészeket szerette 
támogatni s kegyével elhalmozni. Fran-
cziaországban tisztelt és szeretett emléket 
hagyott maga után, midőn Midhát nagy-
vezirsége alatt a külügyminisztérium állam­
titkárának hivatott haza. Khalil Serif 
pasa Fundukluban, Konstantinápoly egyik 
városrészében, fényes palotát tart, hol az 
európai műveltség ütött tanyát termeiben. 
Neje Musztafa Fazil pasának, az egyip­
tomi alkirály meghalt testvérének leánya 
s igy ő örökölte halála után azt az ellen­
séges álláspontot, melyet az az egyiptomi 
alkirálylyal szemben a konstantinápolyi 
udvarnál elfoglalt. Khalil neje angol neve­
lést nyert s angolokkal környezi magát 
mindenütt, miért is sokat kell hallania fér­
jének az ó-török párt embereitől. Khalil 
Serif pár éve bécsi, azelőtt pedig szent­
pétervári követ is volt, ugyanakkor, midőn 
Szt-Pétervárott Bismarck volt Oroszország 
képviselője; Európát igen jól ismeri, s igy 
mostani állásában nem csekély jelentőségű 
szerepet fog játszhatni. 

A harmadik férfi, kinek arczképét be­
mutatjuk, H ú s z é i n A vn i pasa, a szo­
morú véget ért hadügyminiszter (szeraszker 
és szerdar ekrem). E válságos időben 
legnagyobb csapás volt a török birodalomra 
Húszéin Avni halála. Utódja Abdul Kerirn 
pasa szintén erélyes és képzett katona; de 
Húszéin Avni erélyévelnem vetekedhetik. 
Ha Húszéin Avni ma életben volna, a 
szerbek talán kevésbbé sietnének a had­
üzenettel, mert neve rettegett volt a szlá­
vok előtt. Vitéz és fiatal tüzű katona volt, 
a hadügyminiszteri tárczát több izben 
viselte már Ali pasa nagyvezirsége alatt is; 
de midőn az ó-török párti Malmaiul Nedim 
pasa felülkerekedett, a czéljaiban öt aka­
dályozó Húszéin Avnit száműzette, s csak 
akkor tért onnan vissza, mikor Mahmud, 
az orosz-barát, Ignatieff fizetett embere 
megbukott. Avni pasa politikai terve volt 
a szerbeket minden habozás nélkül meg­
támadni s őket engedelmességre hajtani. 
„Adjanak nekem szabad kezet, — monda 
halála előtt pár héttel. — s nem telik bele 
több tiz napnál, Belgrádnál, a Dunán át 
kezet szoritok a magyarokkal." Ez eléggé 
jellemző mondás volt Húszéin Avnitól; de 
a diplomáczia sietett őt e tervében meg­
akadályozni s Haszán golyója a lemondás 
iratára rányomta a fekete pecsétet. Hogy 
utódja mit fog Avni végrendeletéből telje-
siteni, az a jövő titka. y /; 

Oh a tehetlen... 
Uh a tehetlen büszke koldus . 
Kit gyász, iuség, bánat szőrit; 
Fetrengve porban, s a ki mégis 
Rongyaival kaczérkotlik: 
Ez az ember, ismerjetek rá, 

etek meg arezotok! 
ivörködjetek hiúságán, 

Én balgaságán kaczagok. 

Az élet sivatag földére 
Tett minket a gondviselés, 
E túlvilági fönncsapong 
Miért hát. ha erőnk kev 
Tanuljunk élni a féregtől. 
A földben is fur C lakot: 
S nekünk kellene még az ég is. 
A halhatlai ott. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Tapasztalás, idő hiába 
Mi kiskorunk maradunk; 
A bölcső ring s mi önfeledve 
(Jgy hallgatjuk bplcsődalunk. 
Szívjuk az álmák arany mézét, 
Az édeset, részegitöt: 
És járunk a virágok közt, mig 
Ott állunk — egy-egy sir előtt. 

E sírnak bolygó lángja minden 
Remény, küzdés, dicső szavak, 

. A milljó porszem ragyogása, 
A semmiből nú'tt fénysalak. 
Az ember is csak egy silány báb, 
Egy titkos, bűvös pálcza int; 
Megmozdul és kikél a porból, 
S a ronda porba hull megint. 

Darmáy Viktor. 

Szegény Badaj Miska. 
Karczolat 

Törs Kálmántól. 

Sokan fognak még visszaemlékezni 
szegény gyámoltalanra, ha e sorokat elol­
vassák. 

Nevezetesség volt ö nemcsak abban a 
városban, a hol lakott, de az egész várme­
gyében. Hiszen mindenki az ő nevére 
keresztelte azt, a kire valami turpisság 
miatt megboszankodott. Ő rá magára is 
csak ugy véletlenül száradt ez a név: a 
szent keresztségben aligha kapott belőle 
többet a felénél. 

Szegény Badaj Miska, mintha most is 
látnám. Nem csoda, ha belevésődött a gyer­
mek emlékezetébe; télen-nyáron ugyan­
abban az egy ruhában járt, igazi egyen­
ruha. Bizony hiába kerülgeti azt az em­
ber szalonképes szép szavakkal; ki kell 
azzal rukkolni, hogy gatya volt ennek az 
uniformisnak az egyik kiegészitő része, és 
még az is olyan, a mi más tisztességes 
emberről lemaradt, mert már restelte vi­
selni még boríték alatt is. Ki s bejárt azon 
a fagyos szél, vörösre, kékre rnarvan alatta 
a kikandikáló térdet, czombot; de azért a 
a szegény Badaj Miska nem fázott alatta. 
Megszokta az életen át. Az ingre néha 
valami rongyos csurapét is húzott egy-

I egy lágyabb szivü ember irgalmából; de 
: annak nem volt sokáig maradása rajta: 
| Badaj Miska leadta magáról s felhúzta 
j arra, a kinek az se volt. 

Nem csoda: bolond volt, szegény. 
Megtörtént olykor, hogy bocskort kö­

tött lábára valami szegény ablakos tót, a 
| ki rnár nem állhatta nézni, hogyan húzo­

gatja fel hol az egyik, hol a másik, fagytól 
dagadt lábát a havon. Mind nem fogott 
rajta az irgalom, a legelső pihenőnél lehán­
totta lábáról: ,,nem állhatom ki a lábamon 
akeztyüt." 

. Hanem arra aztán elnevette magát, 
' azzal a szívfacsaró nevetéssel, a mi az 

elmebetegek sajátja, ha a czukrász előtt 
mulatozó urak valamelyike megszólította: 
,,Miska szabassak-e a lábadra csizmát ?" 

Szegény jámbor ilyenkor nagy aláza-
j tosan oda járult a kegyes uraság elé s bár-
i gyu röhögéssel.monda, hogy a bizony jó 
I lesz, m e r t . . . Es azzal mutatta, hogy teg­

nap is tört üvegbe lépett, itt a nyoma. 
Bevitték aztán a mulatságon kapó ura­

ságok a csizmadia-műhely helyett a — 
patikába, ott nekiállitották a laboránst a 

í subiszkos bödönnek, bekenették vele a sze-
: gény hülye meztelen lábát, fel egészen az 

ikráig, s jó kemény kefével kifényesíttették, 
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a mig csak ugy nem ragyogott, mint a 
legszebb kordován. 

Minő kényesen lépegetett aztán vénig 
a piaczon ebben az uj csizmában, dicse­
kedve vele, kit elől-utól talált, s csak azt 
sajnálva, hogy azok az urak „nem veret­
tek erre a szép csizmára sarkantyút." 

Szinte csoda, hogy nem verettek. 
Uniformisában csak egy volt változó: 

— a kalap. Kalapja minden héten más-más 
volt. Egyszer egy tiroli, a min világosan 
fel volt ismerhető, hogy pajkos vadászok 
nem egyszer dobták föl a levegőbe, hogy 
seréttel ki találja el jobban. Eltalálták 
tizen is. Máskor csárdás kalap, a minőt 
az alsó-gömöri nyalka legények viselnek, 
csak hogy kétfelé vált a teteje s szegény 
Badaj Miska borzas haja, ott nézett ki 
rajta felül második bokrétának. (Hogy 
mért másodiknak, mindjárt elmondom.) 
Aztán megint egy tizenöt fontos nagy tót 
kalapot láttunk a fején. Hire járt, hogy 
B***a hires csendbiztos egyszer egy val­
lani nem akaró tolvaj kanászt ugy legyin­
tett vele fiiltövön, hogy azontúl még keve­
sebbet vallott, mert menten kiadta a lelkét. 
Másnap ismét szalmakalap volt rajta lát­
ható, — talán épen karácsony idején, — s 
az a szalmakalap olyan szabású volt, hogy 
a karimája köröskörül elválva s csak egy 
szál fonadékon tartózkodva, lelógott a 
nyakába, libegő spanyol gallért képezve 
azon. Sipkát nem viselt soha, azt ki nem 
állhatta, s igy ő rá legalább nem volt al­
kalmazható az a közmondás, hogy „örül, 
mint a bolond a sipkájának." — Legállan­
dóbb divat volt szegény Badaj Miskánál 
a — czilinder, a miben ugy feszítenek a 
pesti gavallérok. Ez a köcsögkalap abban 
az időben, melyről én beszélek, reglement 
volt különben, olyan katonai reglement, 
melyet a cs. kir. megyefőnök kegyelme, a 
polgárokra, sőt a diákságra is kiterjesztett. 
Ez volt az őszinte, benső loyalitásról kül­
sőleg hangosan tanúskodó bizonyíték. 

Ezek a különbnél különbféle szinü. 
alakú és divatú, de mindig ócska, zsiros 
és elnyuzott rongyos kalapok soha se szű­
kölködtek bokréta nélkül. Körül tüzögettc 
azoknak a pántlikáját szegény Badaj Miska 
mindenfélével, a mit saját feldíszítésére 
alkalmasnak talált. Napokig el tudott ácso­
rogni egy-egy szép lány háza előtt, a ki­
nek az ablakában virágcsokrot látott meg 
a pohárban: leste, várta, mikor fogják azt 
ledobni onnan, hogy ő fölvehesse, és ka­
kalapja mellé tűzhesse. Megtudta becsülni 
ruhában, virágban egyaránt, a mit más 
eldobott. Ott maradt a szegény hervadt 
virág a mellett a rongyos kalap mellett, 
még ha szénává aszott is, ugy kellett on­
nan lekopnia; a mi egyébiránt nem volt 
nagy mesterség, tekintve, hogy szegény 
Badaj Miskáuak bizony nem egyszer kel­
lett utána dobálni a vele iugerkedő gyer­
mekeknek azt a kalapot, s olyankor bizony 
nem igen' nézte ö, van-e, nincs-e rajta 

j virág, a mi szertemálljék? 
Mert sokat kellett neki szenvedni sze­

génynek a vásott gyermekektől, a kik nem 
nyughattak tőle. Nem emlékszem ugyan 

• rá, de isten tudja, mintha magam is szük­
ségét érezném, hogy kiengeszteljem a sze­
gény elmebeteg, most már megboldogult 
ember maneseit s azért kellene irnom e 
sorokat. Nem emlékszem, mondom, hogy 
vétettem volna ellene valamit, de elég az, 
ha nem tudtam megakadályozni, hogy má­
sok vétsenek. ^ H 
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Hanem azért nincs az az okos ember, 
a ki az eszével annyi jó barátot tudott 
volna szerezni, mint ez a szegény hülye 
ember, a kiről pedig mindenki tudta, hogy 
nincs esze. A mennyi kofa a nagy piaczon 
árult, az neki mind anyja, mind tápláló 
dajkája volt. Oh ezek a kofák, a kiket a 
nyelvesség, a házsártosság és veszekedés 
prototypjeiként emlegetünk fel a vidéki 
élet kicsi világában, — minő hálátlan irán­
tok az emberiség! A s z i v prototypjei ők, 
csakhogy ez el van zárva a durva külső 
alatt, de van kulcs hozzá: a szánakozás, 
a könyörület. Azok a négylábú széken, 
zsarátnakos fazék fölött hajnaltól estig eoy 
helyben ülő pythiák néha több cselekede­
tét gyakorolják a könyörületnek titokban, 
mint egynémely nőegylet dúsgazdag dámái, 
kik minden jó tettüket hiven megnyugtáz-
tatják a hírlapokban, nehogy valamikép 
elkerülje figyelmével a világ. 

A hülye Badaj Miskának csak oda kel­
lett állni egy-egy kenyérsütő kofa elé a 
nagy piaczon, s a termetes asszonyság 
azonnal előszedte a hosszú hajló kést s 
akkora darabot kanyarított a dagadó fejér 
czipóból, hogy ilyenekből palotát építhe­
tett volna a szegény őrült egy év alatt, ha 
követ kap akkorát kenyér helyett. S az 
nem volt elég, de ott volt mindjárt a laczi-
konyha, a miből mindig jutott a czipóra 
egy-egy fa iat frissen serczegő oldalas. Ha 
a soros kofa nem vette észre hirtelen nagy 
elfoglaltatása közben, hogy Miska ott 
peszterkedik körülötte: a Miska azonnal 
ki volt téve a csábításnak: „Ide gyere lel­
kem Miska, látod, hogy ott nem kel­
lesz." „Oda ne menj, te füles, mert mind-
j árt megmutatom, hogy a székem lába kijár. 
Ifiasszony pedig várjon a sorára, holnap 
is nap lesz," — ilyetén duzzogással rekla­
málta jogát az előbbi s nem egyszer volt 
csetepaté a piaczon e felett az — osztály 
felett. Hogy is lehetne megosztozni köny-
nyen egy gyámoltalanon annyinak, a kinek 
mind szive van. 

Badaj Miska lett volna ilyeténkép a 
piacz királya, ha souverainitását vagy 
legalább egyeduralmát nem vonta volna 
néha nagyon is sikeresen kétségbe — a 
szamár. A város szamara. Jámbor, szelíd 
állat, melynek szabad fel s alá járása 
volt a piaczon, valahányszor a város vizi-
puskájába nem kellett vizet hordania. Azt 
pedig rendesen csak tűz u t á n kellett, tűz 
pedig, szerencséjére, nem volt valami gyak­
ran a városban. 

Ez volt az,- a ki Badaj Miskával a 
piaczi királyságon osztozott; Nagy kénye­
sen sétált fel s alá s meg-megállt a zöld­
séges kofák előtt, kikövetelvén a maga 
czivillistáját a kalarábé és káposzta hulla­
dékleveleiből. Néha a tributum behajtása 
körül egész absolut hatalommal önké-
nyüleg járt el a gaz zsarnok, a mi 
kivált dinnyetermés idején esett meg. 
Szemügyre vette a zöld meg sárga göm­
bökből felrakott pyramist s nem törődve 
vele, hogy az egész alkotmányt talán alap­
jában rendíti meg: első lábával kisajátított 
egyet a legsarkalatosabb alapkövek közül 
s kigördité messzire. Akkor aztán lábbal 
tiporta az édes alaptörvényt s nagy deli-
cziával bekebelezte czikkelyénként, A meg­
károsított kofa csak nézte, csak nézte, 
hogy habzsolja be tüszszögve az aranyszín 
tartalmat s még ő monda kárörvendve: 
„Azt hiszi a szamár, hogy tök". 

Egyszer azonban arra vetemedett a 
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vakmerő tyrannus, hogy szentségtelen 
kézzel bele nyúljon az anyaszentegyház 
jogaiba is, annak az államhatalomtól külön 
választása akkor még talán annyira se 
volt megérve, mint most, a mi pedig nagy 
szó. A piacz közepén áll a templom, annak 
pedig illik sokszor nyitva lenni. A szamár 
azt hitte az ő szamár eszével, hogy a nyi­
tott ajtó azért van nyitva, hogy bemehes­
sen rajta az ember. Be is ment hát <">. Ott 
mindjárt az elötornáczban felfedezett olyas 
valamit, mit a piaczon hiába keresett volna; 
mert vizet a piaczon nem árulnak. Az 
pedig víz volt, a mit felfedezett. Szép kris­
tály viz a hives árnyékban. Minekutána 
pedig a szép hives patakra alkalmasint 
nemcsak a szarvas, de hébehóba a szamár 
is kívánkozik: oda mentés szép hűségesen 
felszürcsölte mind. Akkor sült ki aztán, 
mikor rajta kapták az attentatumon, hogy 
a szamár a medenczéböl mind megitta — 
a szentelt vizet. 

No volt erre skandalum. Csak a sza­
marat csukják-e be, vagy az egész város­
házát? A pápa elé nemigen került a dolog, 
de a szegény szamár, a ki nem tanulta 
annyira a hydraulikát, hogy a vizek közti 
lényeges különbséget meg birta volna ér­
teni — mint a hogy megértjük mi, tanult 
emberek — meglakolt érte keservesen, 
mert nem volt többé módjában szabadon 
járnia a piaczon. Bezárták, bűzös istállóba. 
A mi magában véve elég üdvös és bölcs 
intézkedés volt, mert különben a szamár 
helyett aligha nem a templomot kellett 
volna bezárni, — minthogy az elöbbeni 
az egyszeri üdülés után aligha bele nem 
szokott volna az utóbbiba. 

De bármennyire helyeselhető volt is ez 
a bölcs intézkedés a józan ész szerint ugy, 
mint az egyház szempontjából, nem helye­
selhette azt Badaj Miska a maga szem­
pontjából. Az igaz, hogy neki szegénynek 
nem is volt se józan, se másféle esze; se 
egy, se két háza. Ó még azt se tudta, 
hogy a királyok azt, a kivel birodalmukat 
meg kell osztani, nem szokták szívelni. Ő 
szívesen megosztozott a piacz feletti ural­
mon azzal a jó csacsival s ugy találta, hogy 
nincs neki ennél jobb barátja. Dél idején 
oda feküdtek ők ketten a templom árnyé­
kába, egymásra hajtva fejőket. A bolond 
átölelte karjával a szamár nyakát s oly 
édesen szendergett ottan, mig a szamár 
szeüden hajtotta el farkával a bolond fél­
meztelen testére röppenő legyeket. 

Olyan furcsa, olyan különös érzés 
fogta el az embert, látva ezt a sajátságos 
csoportozatot, egymásba fonódva. 

Egy szamár, meg egy bolond. . . 
Szegény Badaj Miskát legjobbbarátjá-

j tói, uralkodó társától, alvó párnájától fosz­
totta meg a szamár szamársága. Azontúl ő 
maradt egyedüli ura a piacznak. Szomorúan 
bandukolt rajta fel s alá, tudakolva min­
denkitől nem látták-e a „Mikit" ? Dehogy 
nem látták, mindenki látta, mindenki uta­
sította szegényt, hogy csak keresse. 

Nem is soká élte tul azt az elválást. 
Ugy hallottam, hogy télidején egy trágya* 

! dombon, a melybe hónaljig ásta be magát, 
hogy ne fázzék éjjel, elalva találták. El­
alva jól, elalva ugy, hogy nem ébredt fel 
többé. Eszére tért. 

Vigasztalódjál, szegény Badaj Miska, 
nem te vagy az egyetlen, a ki akkor tér 
csak eszére,* ha ugy elalszik, hogy nem 
ébred fel többé. 
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Egy óra Európa legérdekesebb 
hídján. 

Most, midőn a Balkán-félszigeten fölmerült 
menyek a politikában annyira felszínre ke­

rültek, talán nem lesz érdektelen egy pillantást 
vetni a török birodalom fővárosának egyik pont­
járól a keleti mindennapi élet folyamára. 

(I alata, a genualak hajdani városa és 
Stamlml, a török birodalom fővárosa közt egy 
fahid köti össze az „Aranyszarv" partjait. Ez 
az „Aranyszarv", a stambuli és galatai magas­
latok által képezett völgyön át, a Bosporusba 
rohanó két folyamtól alkotott kikötő, nevet 
onnan nyerte, mert a két folyó összefolyásánál 
csakugyan szarvalaku. A hiti maga alég roska­
tag, elevenen jelképezi az ország állapotát; 
hasonló gyengeségben szenved, mint a „lx 
ember", de azért a világ legérdekesebb hídja. 
Azok a hidak, melyek Európa egyéb fővárosai­
ban, Londonban, Parisban, Berlinben, Bécsben 
s Budapesten ivezik át a Themsét, Szajnát, 
Sprét s a 1 Urnát, csak ugyanazon városok lakos­
ságának különböző elemeit kötik össze, mig a 
Pera-hid nyugatot kelettel, Ázsiát Európával, 
az európai műveltséget az ázsiai nomádsággal 
egyesíti. 

Az ember ezen liiil derekán állva, Európát 
és Ázsiát, a világtörténelem évszázadait s a 
vilájí leggazdagabb tájszépségeit látja. A távoli 
begyek a Márvány-tengerben fürödnek, a látha­
tár összefoly a habokkal. A Herczegszigetek 
komoran sötétlenek, pedig most már nem hasz­
náltatnak számüzetési helyül, hanem a nyara­
lók nagy sokaságával ékeskednek. Minden irány­
ban más-más tájkép, melynek befogadására 
gyenge a szem. Vitorlás, pánczélos hajók, 
gőzösök hemzsegnek s horgonyoznak Európa 
legnagyobb s legbiztosabb kikötőjében. A szem 

• bámulattal csüng a Bosporus partjainak tarka 
; villáin, a szultán fehér palotáin. Ázsiának, Afri­

kának s Európának legnagyobb török városán, 
I melynek hét halomra épült háztömkelegeliól 
i kiemelkednek a mecsetek kupolái, környezve 

sugár fehér minaretekkel s ormaikon az arany 
félhold kelet napjának fényében ragyog. 

De még érdekesebb s gazdagabb látvány 
| kínálkozik, ha a deli órákban vagy napnyugta 

előtt e régi roskatag hidat elözönlő emberár 
; fölött szemlet tartunk. Európa, Ázsia s Afrika 

minden néptörzse képviselve van itt. az Indiai-
| tenger partjaitól az északi fokig, a spanyol ten-
i gertöl Szibéria vadonjaiig, a Szahara nagy si­

vatagától ama pusztaságokig, melyeket a lapp 
irámszarvasaitól vont szánján barangol be. A 
tumbuktui néger a hamburgi kalmárral találko­
zik itt, az anatóliai teherhordó az európai tou-
ristával, a Ganges-parti indus az angol vagy 
orosz nagykövettel, az egyiptomi fellah Nor-
thumberland lordjával, a török menyecske a 

1 Bostonból jövő yankével, ki azért hajózta keresz­
tül az Oczeánt,.hogy Konstantinápolyt láthassa. 

Napnyugta előtt kell e hidra jönni, ha valaki 
az emberárt a maga teljességében s tarka pom­
pájában akarja szemlélni. Ha a nap utolsó su-

] gara a minaretek arany félholdjain eltűnt, a 
I keleti elem is eltűnik ez emberözönből. A török 

a napnyugtával aludni megy. Az órákat napkel­
tétől annak nyugtáig számítja. Az európai négy-

! százados érintkezés a török egyéniségét ép oly 
kevéssé tudta megváltoztatni, mint időszá-

i mitását. 
Foglaljunk tehát öt órakor állást, s töltsünk 

rajta egy órát, hogy magunk előtt lássuk elvo­
nulni a föld mindenféle néptörzsét s gyönyör­
ködhessünk két világrész legszebb tájképein. 
Ama kellemes nyaralók egyikéből jövünk a 
Márvány-tenger vagy a világhírű Bosporus 
partjaira, hol Konstantinápoly előkelő osztálya 
a nyarat szokta tölteni. A forróság és gőz má­
justól októberig a perai, galatai és stambuli 
tartózkodást elszenvedhetlenné teszi. Egyet 
azon kis gőzösök közül használunk, melyek a 
török főváros összeköttetését naponként fentart-
ják a Bosporus s Márványtenger partjaival. 
Útközben Konstantinápoly egész pompája, mint 
valami tarka keleti mesés kép bontakozik ki 
lassanként a sötétkék hullámok közül, melyek 
fodraival még a délutáni nap aranysugara ját­
szik. Csak ügy gyei-bajjal éri el gőzösünk a híd 
alját. Végre a lihegő gép megtette nehéz mun­
káját ; a jármüvet izmos kötéllel a híd gerendái­
hoz erősítik. Majd keskeny deszka köti össze a 
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födélzetet a hid alapjával. Valóságos tyúklábtón 
jutunkfel annak tetejére. Most már fent vagyunk! 
A Stambulba szakadatlanul özönlő emberár 
teljes mozgásban van; gyalogosok, lovaglók, 
kocsik és gyaloghintók összevissza minden rend 
nélkül. Tarkább, minden pillanatban változó 
képet alig lát a szem a föld egyetlen pontján 
sem. Mintha valami büvcsőbe pillantottunk 
volna, mely folytonosan más-más alakokat s 
más-más szinezetet nyer. A bámulatra ujabb 
meg ujabb tárgy kínálkozik. A szem az első 
tekintetre elkáprázik, — elkápráztatja a város 
keleties pompájának hirtelen megpillantása, a 
tájképek szépsége, mibe le messze a Bosporusba, 
a szultán dolmabagcsei palotájának fehér már­
ványfaláig merül s azon tarka-barka embertö­
meg, melynek terhe alatt a régi hid szüntelen 
rezgő mozgásban van. 

Talán farsangi menet hullámzik előttünk 
a mibe részt vesz — kérdjük önkénytelenül, 

a föld mindenféle népe? 
Lépjünk szorosan a hid 
oszlopaihoz, hogy el ne so­
dortassunk, szoktassuk sze­
münket néhány perczig az 
elvonuló áramlathoz. De 
feszítsük ki a napernyőt! 
Júniusi nap süt, izzómele­
gen löveli sugarait az ár-
nyéktalan Pera-hidra. 

Zene ! török zene ! Egy 
század török gyalogság ha­
lad át a hídon. Talán épen 
oda mennek, hol a béke 
áldó karja helyett a halál 
kaszája végzi munkáját. 
Egyenruhájuk: zsinórozott 
kék dolmány, bő kék nad­
rág, hozzá térden alul ha­
risnya simul. A török már 
vagy negyven év óta készül 
európaisodni, de még biz 
annak kevés a látszatja ; 
ezért a jancsárok tarka vise­
letének a félig európai, fé­
lig keleti jelmeznek kellett 
helyt adni. Két testes tiszt 
lovagol a század elején tes­
tes lovakon. A törököknél 
ugy látszik, minden élő 
teremtmény bizonyos kor­
ban testesedéire hajlandó. 
A zenészek a próféta indu­
lóját játszák, de magok 
nem törökök, bolgárok és 
görögök közül vannak ösz-
szeszedve, csak a dobot 
verő szerecsen tartozik a 
keleti fajhoz. A török nem 
valami jó zenész ! A zene 
iránti érzék épen ugy 
hiányzik nála, mint a fes­
tészet és szobrászat iránt. 
Ennélfogva a török katonai 
zenekar tagjai mindig az 
európai népcsaládhoz tar­
toznak s egyéb zene mint 
a katonai nincs is náluk, 
leszámítva a furulyát, mely-
lyel a kávéházak dalnoka 
regéjét kiséri, vagy a dudát, 
melynek hangja mellett a 
perai dervis zárdájában 
maga körül forog. A padi-
sah seregének képviselői, 
kik a „beteg ember" tagjait még eddig leg­
alább összetarták, hogy szét ne hulljanak, 
áthaladtak a hídon, mialatt a tömeg annak két 
oldalára zsúfolódott össze. 

Közvetlen előttünk két török áll fehér kaf-
tánban s bő fehér nadrágban; lábaikat vörös 
és zöld szattyánsaru fedi s föléjök még papucs­
féle felső lábbelit húztak. A török napjában 
többször jut azon helyzetbe, pl. mikor a mecsetbe 
vagy látogatóba megy, hogy felső lábbelijét le 
kell vetnie. Hogy ezen kellemetlenségnek elejét 
vegye s harisnyában vagy mezítláb ne kelljen 
járnia, szereti a felső lábbelit, mit a mecset 
bejáratánál lerúg lábáról. A vörös fez körül 
mindketten turbánszerü tarka kendőket csavar­
tak. ArczTonásaik nem mondhatók kellemetle­
neknek, de gondolat alig észlelhető álarczszerü 
physiognomiájuk felületén. Szakálluk hosszú s 
fehér; de nem tudjuk, vájjon korosak avagy 
fiatalok-e. Időses vonások s fehér szakáll Török­

országban szépség jele, ezért szokás a szakállt 
fehérre festeni. Lassan haladnak Stambul felé. 

A tömeg ismét megmozdult s ime török 
nők bukkannak ki belőle. Tarka köpenyük, fehér 
fátyoluk egészen keleties szinezetet kölcsönöz 
nekik. Kék, fehér, zöld, sárga, vörös köpenyek 
láthatók, melyek a testet nyaktól lábig befödik. 
A főn fehér fátyol van, eltakarva a homlokot s 
az arcz alsó részét, de oly lazán, hogy a szemek, 
orr s gyakran még a száj is láthatók. Fátyolt és 
köpenyt a török nő csak akkor vesz, ha a házat 
elhagyja. Az előttünk elhaladók nagyobb részt 
harisnyaszerü sárga szattyánsarut viselnek, fö­
lötte sárga, apró pitykékkel ellátott papucscsal, 
ugy hogy járásuk biczegő, mint a kacsáé. Sze­
recsenek, törökök, örmények, görögök s arabok 
lépdelnek jobb s balfelől mellettök, a nélkül, 
hogy csak reájuk is néznének. A török illemmel 
ellenkezik utczán nőre tekinteni. 

Itt három alak bontakozik ki a tömegből, 

„ S Z E G É N Y BADAJ MISKA." — (Gyulay László eredeti rajza.) 

hosszú barna köpenybe burkolva, borotvált 
fejükön tölcsérforma, felül belapitott nemezsü­
veggel. Ezek skutari vagy perai zárdadervisek. 
Törökországban számtalan sok a dervis, hetven 
s egynehány testvéregylet s rend, kik zárdáik­
ban nem tesznek egyebet, mint hetenként egy­
szer a tömeg előtt egy-egy látványos darabot 
végigjátszanak, szédelgést keltő mozgásban ke­
zeiket feltartva magok körül forognak vagy 
pedig üvöltésszerü éneket kezdenek. A dervisek 
félre lépnek. Három európaiasan öltözött ur 
lassú lépésben lovagol a hidon. Szalmakalap­
jaik mollfátyollal körülfonva, melynek hímzett 
végei nyakig érnek; lovászaik török jelmezben, 
meztelen lábszárakkal versenyt iparkodnak mel­
lettök. Stambulban — több halomra levén épitve 
— a szárazi közlekedés nagyon fárasztó s mi­
után kocsival sok helyen lehetetlen járni, rende­
sen paripákat szokás bérelni. Mindenütt talál­
hatók csinosan felkantározott fél-, nem ritkán 

telivér arabs mének s a lovász sokszor órahosz-
szat ott fut a bérlő mellett. Nők számára gya­
loghintók bérelhetők. 

A lovagok háta megett ismét összetömöriil 
a sokaság, mig egymást követő kocsisor szakítja 
meg. A kocsik teknői tarkán fénymázoltak, pár­
kányain aranyzott arabeszk-ékesitéssel. A hason­
lóképen díszített ülőhelyek elől s oldalról üveg­
táblákkal vannak elzárva. A kocsik alakja nem 
nagy, s elég díszes; kinézése mindenesetre kele­
ties. Mindegyikben hat török úrnő ül fátyolozot-
tan, tarka köpenyekben. A sötét szemek kíván­
csian néznek a fehér mollfátyolból a hidon 
tolongó tömegre. Bizonynyal egyszerűen csak 
kocsikázni vagy barátnőik látogatására mennek, 
Sétakocsizás s barátnői látogatás, ezek azon 
örömök, mikhez a stambuli nőknek joguk van. 

Vizsgálódásunkban zavartatunk! Valaki 
hátulról felsőruhánkat rángatja. Előttünk érthe­
tetlen, de egyenesen hozzánk intézett hangok 

ütik meg fülünket. Lefelé 
pillantunk. Néhány koldus 
gyermek s asszony tolako­
dott közelünkbe. Az euró­
paiaktól szokás szerint ala­
mizsnát kérnek. A török 
koldusok a világon a leg-
tolakodóbbak s még a mad­
ridiakon, rómaikon s ná­
polyiakon is túltesznek e 
tekintetben. Ha nem hall­
gatnak reájuk, a ruhát 
rángatják, mig magukat 
észre nem vétetik. Ha va­
laki egynek ad közülök, 
más tiz nyújtja kezét. Ezek 
minden lépten-nyomon os­
trom alá veszik az idegent. 
Ott hevernek uton-utfélen 
béna tagjaikat mutogatva, 
mint Madrid Pradojában, 
Nápoly Toledojában, vagy 
az örök Bóma spanyol-te­
rén, csak azzal a különb­
séggel, hogy a konstanti­
nápolyi rendőrség az ily 
szót nem érdemlő csekély­
ségekkel mit sem törődik. 

Ujabb jelenség veszi 
itt igénybe figyelmünket, 
„Varda, varda!" hangzik 
keresztül az ember-áramlat 
csevegésén s dongásán. S 
a tömeg hullámai ismét 
ketté válnak. Tizenkét ha-
mál egymásután egyenként 
vagy kettesivei, kettő pedig 
bizonyos távolságban előt­
tük jár. Mindnyájan ütem-
szerüleg ballagnak, lábai­
kat jól előre s hátra nyújt­
va, hátukat s fejüket a föld­
del párhuzamosan tartva. 
Hátukon mázsányi terheket 
czipelnek, hosszú nehéz 
vasrudakat, roppant fage-
rendákat, nagy nehéz ládá­
kat. Négyen kötelek által 
függélyesen tartott gránit-
tuskót visznek s a kötél­
végek a hamálok vállain 
nyugvó két gerendára van­
nak kötve. Egyszerre lépnek 

^ H mindnyájan, hogy a grá-

nittuskó súlyát maguk közt 
lehetőleg egyenlő mértékben megoszszák. 

A tömeg egy része a hid épen azon pontja 
felé tart, hol mi állunk. Hátunk megett ama 
keskeny tyuklábtók egyike, melyek a hidról 
lenyúlnak a hajók kikötő helyéhez. A gőzös 
negyedóra alatt Kadikioi-ba s a Herczeg-szige-
tekhez ér. A Márvány-tenger partjain nyári 
szállásukat felütött örmények, görögök, angolok, 
francziák stb. megjelennek, hogy hazafelé indul­
janak, s a kellemes nyári est utolsó óráját a ten­
geren töltsék. Köztük török nők, kik Skutariban 
laknak; török hivatalnokok, 
Stambulban a hivatalszobában 
európai kalmárok, kereskedők, 
Galatában vannak, — orvosok, 
nápolyban praktizálnak s a fárasztó gyakorlat 
után Ázsia myrthuszai, repkényei s ákászai 
alatt akarják kipihenni magukat. Itt jön Lore-
dano ur, az örmény kereskedők leggazdagabbika, 
amott Barbier ur, egy Csehországból bevándo-

kik a napot 
morzsolták le; 
kiknek irodáik 
kik Konstanti-
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rolt vagyonos kalmár, ők ketten a kadikioi leg­
szebb fekvésű nyaralókat bírják. Ott megy Euska 
ur, hazánkfia, ki a közelfekvő mezei birtokról 
rándult be a városba. Jalova környékén egy 
évtizeddel ezelőtt, több magyar ember állott egy 
nagy kiterjedésű urodalom élén s kezelte azt. 
Amott halad egy franczia ügyvéd Elzászból, ki 
már több mint tiz év óta ügyvédkedik Galatában. 
Itt három török delnő, utánuk hat fekete rabnő 
kékcsikos burnuszban. Az esti szellő szétlebbenti 
a tarka köpenyek szárnyait, alól egészen euró­
paiasan vannak öltözve. Az egész csoport alá-

sának s legnagyobb hatalmának korában építte­
tett. A Szeraszkier-téren a fehér Szeraszkier-
torony, melyről pompás kilátás kínálkozik, ugy 
tűnik fel, mintha vörös fényárba merült volna, 
a keleti esti nap nyúlánk alakját vörös tüzkö-
penybe burkolá. 

Tekintetünk az Aranyszarv másik partján 
elterülő Galatára téved. Mily egészen elütő élet 
foly az Aranyszarv egyik s másik partján! A 
kettőt pedig csak egy folyó s egy hid választja 
el egymástól. Az öreg tíalata-torony erős kőfalai 
daczolnak az idővel, még a genuaiak építették s 

tüz mintegy 10,000házat hamvasztott el; 1863-
ban lángok emésztek meg az öreg serailt s 
Stambul harmadát. Két torony szolgál tüzlátóul: 
a Galata- és a Szeraszkier-torony. Este lövés, 
dobolás s lámpák által jelzik a baj helyét. 

A tömeg a tüz daczára tovább hullámzik a 
hidon. Ismét lovagolok, kocsik, gyaloghintók, 
melyekben török delnöket emelnek a hamálok, 
bontakoznak ki a tömegből. Majd egész sza­
mársereg, tele gyümölcskosarakkal, tűnik föl. 
,,Varda! varda!" hangzik ismét a hajcsárok 
ajakáról. S újból a hid oszlopához szorulunk. 

KÁPOSZTAPÁLMA-LIGET BRAZÍLIÁBAN. 

ereszkedik a lábtón. Ideje is volt már, a gőzös 
indulásra készen prüszköl s a beszálló hidat 
épen elhúzni akarták. Néhány perez múlva a kis 
gőzös már az öreg serail csúcsánál halad, le-
kintsünk ismét a hidra. . 

Az esti napsugarak még mindig a stambuü 
mecsetek minaretéinek érczkupolám s ormain 
ragyognak. Ott látszanak az Aja Sofia nagy 
kupolái, a miről a görög történetírók azt mond­
ják, hogy készen szállott alá az egbol, — az 
Ahmedieh hat minaretével, — amott latszik a 
Szuleimanje, melyet a vérengző Szuleiman 
szultán a török birodalom legteljesebb viragza-

komoran tekintenek alá reánk; még a keleti esti 
napsugár sem képes e vén repkénytől benőtt 
falaknak más szinezetet adni. 

Mi az ? Ágyudörrenés a galatai toronyról? 
Második, majd a harmadik! A Galata-torony 
tüzlátói adtak jelt. Oda át Perában füstoszlopok 
kígyóznak fölfelé a dervis-zárda közelében. A 
tűzvész Konstantinápolyban nagyon gyakori. 
Ez bírta reá a portát, hogy a múlt évben buda­
pesti tűzoltóink főparancsnokát meghívta a 
török főváros tüzérségének szervezésére, s most 
ujabban is az ö jelenlétük menté meg a várost 
a nagyobb veszedelemtől. 1865 nyarán a nagy 

Bivalcsorda czammog el mellettünk, körülvéve 
török ruhás lovasoktól. Félig európaias, félig 
törökös jelmezök elárulja, hogy a csorda a szul­
tán tulajdona. 

A hid alatt megint füstöl a gőzös, az utolsó, 
mely ma Ázsiával közlekedik. A tömeg újra 
hullámzani kezd a lábtó felé. Ok az utolsó, kik 
ma Európából Ázsiába utaznak. Képviselve van 
Ázsia s Európa minden osztálya s minden vise­
lete. Magunk is indulunk lefelé s helyet fogla­
lunk a nagy vitorlavászon által kétfelé osztott 
födélzetén. A tőlünk elválasztott rész neve 

\ „Hárem". Ezt használják átkelés alkalmával A 
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török- nők, Tiz perez múlva gőzösünk a 
Márvány-tengeren füstöl s Ázsia partjai felé 
halad. 

Lejárt az óra, melyet Európa legérdekesebb 
hídján, egy nyári nap verőfényes délutánján 
tölténk. E ponton állt évekkel ez előtt egy angol, 
ki a Fekete-tengeren érkezett. Szintén egy óráig 
időzött e csodaszerü hídon, a aztán tovább uta­
zott a Dardanellákon keresztül az Egei-tengerre 
« Egyiptomba, a nélkül, hogy magát a török 
birodalom fővárosát érintette volna. S a különcz 
angolnak igaza volt. Magával vitte a legcsudá­
latosabb s megragadóbb panoráma emlékét a 
zöld Albionba. Semmi sem homályositá el ama 
varázsképet, melyet Pera hídjáról élvezett. Mi 
is követjük az angol példáját, miután ugy is 
már soká fárasztottuk a t. közönség türelmét. 

X. X. 

A káposzta-pálma. 
A pálmafák a melegebb ógalju vidékek nö­

vényvilágának legszebb és legrokonszenvesebb 
alakjai közé tartoznak. Sokat is foglalkoztatta 
e szép és hasznos növény az emberek gondol­
kozását és költői érzékét s különÖ3en a keletiek 
soha sem tudnak kifogyni magasztalásából. 
Szerintök egy pálmaliget ,,a legmagasztosabb 
és legnagyobbszerü, mit a föld színén találha­
tunk. Szédítő magasságban képeznek illatos 
zöld ivezetet hatalmas levelei, melyeken át a 
nap is csak apró csillogó sugárnyilakat lövelhet 
a földre, de ha szél fu, a ruganyos ágak ide s 
tova ingadoznak, hajlonganak és a fák koronái 
zöld tenger gyanánt hullámzanak és háborognak 
Itt-ott magánosan, elszórtan álló pálmafák a 
tájnak különös varázst kölcsönöznek, főleg mi-
kor az őserdőkben mint külön erdő .emelkednek 
a többi alacsonyabb fák fölé, vagy pedig az erdő 
szélén állva, már messziről előre hirdetik az 
ösrengetegek komoly, magasztos éa hallgatag 
jellegét. Leírhatatlanul szép látványt nyújt a 
pálmafa, mikor a meredek sziklaélen vagy szik­
laoldalon itt-ott pártosával megkapaszkodik s 
nyugodtan szemléli a szikla lábainál elterülő 
haragos tenger hullámzását. A hullámok bősz 
dühvel csapkodják a sziklameredely alját, mintha 
legalsó alapjaiban akarnák megrázkódtatni azt 
és alig tudjuk elképzelni, hogy a pálma miként 
tudja fenntartani ott magát s hogy esik az meg, 
hogy a dühöngő vihar már régen magával nem 
sodorta." 

A pálmának igen sokféle faja van, melyek­
nek nagy része mintegy versenyezni látszik 
abban, hogy melyik legyen hasznosabb az embe­
rekre nézve. A meglepően szép legyező- vagy 
borpálma, az ernyőpálma, a viaszpálma, az 
indiai czukorpálma, Közép-Afrika olajpálmája, 
továbbá a szágó-pálma, főleg pedig a kókusz-, 
datolya- és. káposztapálma megannyi megbecsül­
hetetlen jóltevői a forróövi tájakon lakó emberi­
ségnek. A kókusz- és datolyapálma sokféle hasz­
nait nem szükség iit bővebben elősorolni; átalá-
nosan ismeretesek azok még oly tartományokban 
is, melynek égalja nem kedvező e rendkívül 
hasznos növényfaj meghonosítására; de a káposz­
tapálma, mely főleg Dél-Amerikában honos, nem 
annyira ismeretes földrészünkön. 

Marcoy Pál délamerikai utazásainak leírá­
sában sok érdekes adatot- találunk a káposzta­
pálma sokszerü használhatóságáról. Rajzunkat 
is Marcoy könyvéből vettük át. A káposzta-pálma 
(Euterpe) a forróövi Dél-Amerikában külön-álló 
ligeteket képez, melyekben a sima törzsek néha 
100lábnyi magasra emelkednek. E fa gyümölcsé­
nek vízben megpuhított és szétzúzott húsa szitán 
áttörve vastag, kéke3 színű és dióizü szörpöt 
ad, mely assai-i név alatt a Pára folyó mellékén 
(az Amazon egyik hatalmas mellékfolyója) lakó 
benszülöttéknek egyik legkedvenczebb nyalánk­
ságát képezi. Farinkával, vagyis manioka-gyö-
kérből készült liszttel vegyítve pedig a Para-
vidék lakói felének rendes mindennapi táplálé­
kát képezi. Egyik alfaját palmitőnak vagyis a 
tulajdonképeni káposzta-pálmának (Euterpe 
edulis vagy oleraceai nevezik s ez is leginkább 
az Amazon és mellékfolyói vidékén Braziliában 
tenyészik, 2—3000 lábnyi magasságban s fiatal 
bimbója és sarjai pompás főzeléket adnak. A fa 
törzse 6—8 láb magas tövises gyökerekből sza­
bályosan kifaragott egyenes oszlop gyanánt 
emelkedik a magasba s e különös tulajdonsá­
gánál fogva már messziről meglepő látványt 

nyújt. A benszülöttek igen ügyesen tudnak fel­
kúszni a csaknem tükörsimaságu törzsön, hogy 
a fa fiatal bimbójait és hajtásait lemetszhessék. 
Ez ügyes famászás nem egy európai utazót 
lepett meg, ki lehetetlennek tartotta, hogy a 
sima és semmi kapaszkodó vagy támpontot nem 
nyújtó törzsön valaki fel tudjon mászni. 

Egy őskorszakbeli bányahely. 
Szmeinogorszk (Kigyóhegy), az Altai-hegy-

ségben, az egész orosz birodalom egyik legneve­
zetesebb bányavárosa. Nevét ama tömérdek 
kígyóról nyerte, melyek a tulajdonképeni Kigyó­
hegy oldalain régebben tanyáztak. E kigyóhegy, 
melynek lábainál a hasonnevű bányavároska 
fekszik, 1360 lábnyira emelkedik a tenger szine 
fölött s nagyobbára devoni kőzetrétegekből áll; 
mindenfelől kopár porphyr- vagy gránitsziklák 
veszik körül. E gazdag ércztartalmu bányahely 
csak 1742-ben vált híressé, mikor a dús ezüst­
ereket ott fölfedezték és munkálni kezdették. De 

I a Kigyóhegyet főleg az a körülmény teszi rend-
! kivül érdekessé, hogy itt már valamely történe-
| lem-előtti nép is űzte a bányaipart, mire nézve 
j kétségtelen adatok és jelek mutatkoznak Szmei-
\ nogorszk egész környékén, mely adatokat és 
j jeleket Cotta, a hires német geológus, az Altai-
t hegységről irt könyvében részletesen megis­

mertette. 
Már Pallas is emiitette utazási művének 

második részében a Kigyóhegy ősrégi bányá­
szait. Ezek a felszínen heverő gazdag ocker-
érczet mély gödrökből s néha öt-hat ölnyi mély 
aknákból emelték ki; de arra, hogy a szilárd 
ércztömegbe is behatolhassanak, ugy látszik 
nem voltak kellő szerszámaik. Az emiitett göd­
rökön és aknákon kivül még több rendbeli mű­
szerek és szerszámok maradtak fenn ama tör­
ténelemelőtti bányászoktól, s e bányászati fölsze-
relvényekből némi következtetést vonhatunk az 
illető nép korára és műveltségi fokára. Ugyanis 
csákánykapáik s egyéb bányászmtíszereik rézből 
voltak, ugy hogy — a mint látszik — a vas 
teljesen ismeretlen volt elöttök. Erre mutatnak 
továbbá a hegység legrégibb sírjaiban, az úgy­
nevezett csúd-sírokban talált rézkések, tőrök, 
nyílhegyek s más rózszerszámok is. Kézi kala­
pács helyett ama régi bányászok hosszúkás- . 
kerek és igen kemény köveket használtak, me­
lyeknek közepe táján mély bevágást tettek, 
ugyszólva egy kis csatornát csiszoltak s annál­
fogva kötötték nyeléhez a követ erős szijjakkal. 
A lefejtett ocker-érczet a bányászok bőrzsákok­
ban hozták fel a föld színére. Bizonyítja ezt a 
többek közt egy — hihetőleg bányaomlás által 
oda nyomott — öreg bányász csontváza, mely 
mellett az érczczel telt bőrzsákot is megtalálták. 
E rég eltűnt emberek a patakokban is mostak 
aranyat az ocker-kavics közül, miként ezt, a 
Szmejefka patak mentén talált kavicshalmok 
és zúzott aranyérczek bizonyítják. így tehát 
nem nehéz, megközelítő képet alkotnunk ma­
gunknak az ősrégi, ma már teljesen elenyészett 
nép bányászatáról. 

Mig Európa számtalan történelem-előtti 
sírjaiban szintén találunk arany vagy bronz 
szerszámokat és fegyvereket, de' a melyeknek 
eredetével máig sem vagyunk tsljesen tisztában, 
itt Ázsiában, az Áltai-hegység közepette rá 
találunk ama helyre, hol egy történelem-előtti 
nép aranyat ásott, sőt az aranybányászat mód­
jával is megismerkedhetünk. E körülmény nagy 
mértékben fontos és érdekes. De minő nép 
lehetett az és mely korban élt ? 

Mongolok és tatárok nem voltak — mondja 
Pallas — mert e népek a legrégibb időktől fogva 
értettek a vas olvasztásához, de a réznek és 
nemesebb érczeknek bányászatáról sejtelmök 
sem volt. Lehet — folytatja Pallas —• hogy a 
régi bányászokat a mongol és tatár népvándor­
lások elűzték vagy kipusztították onnan. Hogy 
fő lakhelyűk a Jenissei folyó partjain emelkedő 
szép hegységekben lehetett, az ott levő s arany­
nyal és egyéb drágaságokkal telt sirok után 
ítélve igen valószínű. Eichwald és mások az 
Altai e legrégibb lakosságát csúdoknak nevezik, 
Herodot skytháival hozták összeköttetésbe és 
nekik tulajdonítják az ott levő sok tumulust, 
kő- és rézszerszámokat és kőképeket. Cotta igen 
sok ilyen sírt talált a hegységben és az azt kör­
nyező sivatagon; egyszerű kőrakások vagy föld­
hányások azok, egészen a németországi hun-

sirok, kurgánok és a magyar kunhalmok min­
tájára. 

Már Ledebour megvizsgálta 1829-ben ez 
ősrégi sírokat a Csarish és az Altainak e 
folyóba ömlő hegyi patakjai mentén s ugy 
találta, hogy azok mindegyikén egy-egy vörös-
ribizke bokor (Pdbes philostylum) tenyészik, 
még akkor is, ha az egész környéken másféle 
növény nincs. Egy sir, melyet Ledebour iél-
nyittatott, nevezetes eredményeket tüntetett föl. 
Félölnyi mélységben talált az első csontvázra, 
s még egy félölnyi mélység után a másodikra; 
az első fejével délnyugot felé, a második észak­
kelet felé fordítva feküdött. Még tovább ástak s 
egy fölálló, kerek, rovátkolt fehér márvány osz­
lopra bukkantak, mely ölnyi magas és durva 
munkával volt faragva. Már pedig efféle már­
vány azon az egész környéken sehol sincs. Köz­
vetlenül az oszlop alatt lócsontváz volt vasbó­
készült zabiával; mellette vert rézczifrázatokkal 
díszített, szétfoszladozott bőrszíjakat találtaki 
Mindebből kitűnik, hogy a sir eme része a már­
vány oszloppal és a vaszablával aránylag ujabb 
keletű. De a laza földben még jóval tovább is 
.ástak lefelé s csak most jött napfényre a tulaj -
donképeni-csűd sir. A csiid holttesteket mindig 
agyagréteg alatt szokták találni s ugy történt 
itt is. Egy tizenkét éves gyermek csontváza ott 
feküdött az agyagréteg alatt; fejénél durva fe­
kete cserépedény állt, mely nyolcz hüvelyk 
magas és három hüvelyk átmérőjű volt. A csont­
váz mellett gyermekjátékok hevertek: egy zörgő 
rézből, egy antilop-szarvacska kemény fából 

| faragva, más fanemük, mind a lehető legdur-
i vábban készítve, átfúrt üveggyöngyök, melyek 

hihetőleg Khinából kereskedés utján kerültek / 
oda. Ugy látszik, hogy ide több nemzedék 
temetkezett egymásután, melyek különböző nép­
családokhoz tartoztak és a műveltségnek is 
különböző fokozatán állottak. Három hasonló 
sir fölásatása hasonló eredményekre vezetett. 

Minthogy a történelem az Altai első lakói­
ról hallgat, ez őskori leletek igen fontosaknak 
tekinthetők. Mikor az oroszok a XYII-ik század 
elején az Altai-hegység közé benyomultak, mái-
nem csúdokat, hanem kalmukokat, talentokat s 
délen khinaiakat találtak. így tehát ezen az 
utón az ottani öslakókról alig lehetne fölvilágo­
sítást nyerni. Az elmondottakból következtetve 
korántsem látszik lehetetlennek, hogy az Altai 
környékén a legrégibb ősidőkben a magyarok • 
őseiéi laktak, kik a esúdokkal is közel rokon­
ságban- állván, a régi korban az úgynevezett 
ural-altáji hatalmas népcsaládnak egyik legerő­
teljesebb ágát képezték. 

S. L. 

A török szultán, mint a moha­
medánok egyházi főnöke. 
Az ozmanlik sztambuli padisahja bizonyos 

tekintetben még mindig első a mohamedán 
hatalmasságok között, a mennyiben az összes 
szunniták őt tartják a próféta utódjának. Mig 
Persiának shiita-felekezetü sahja egészen távol 
tartja magát tőle, s bár ő is mohamedán, de 
külön állást foglal el, a többi mohamedánok, 
az egy marokkói szultán kivételével, az utóbbi 
évek alatt mindig elküldöttek követeiket Stam-
bulba, hogy összeköttetéseiket a padisahval szo­
rosabbra fűzzék s megmutassák, hogy az Izlam 
követői osszetartozóknak érzik magukat. Félő, 
hogy ez összetartás mostanában, midőn a Fényes -
kapu körül oly messzeható válság tört ki, kegyet­
len próbára leez téve. 

A Borporus partján minden évben meg 
szoktak jelenni a mohamedán fejedelmek 
diplomacziai meghatalmazottjai Bokharából, 
Khokandból, az Atalik Gazitól Kashgárból, a 
panthay-któl Yünnanból s ezelőtt pár évvel még 
az acsini szultán is Szumátra szigetéről elkül-
dötte nagykövetét Sztambulba, hogy a nagy­
urnái a hollandokat bepanaszolja. 

Abdul Aziz szultán természetesen sohasem 
volt abban a helyzetben, hogy Közép-Ázsiában, 
Khinában és az indiai szigettengeren élő hit­
felein segíthetett volna, de annyiban mégis 
fontosnak mondható e követküldés, hogy a többi 
mohamedán uralkodók ezáltal mintegy önként 
elismerték a sztambuli padisah felsőségét maguk 
felett. 

Az utóbbi és a jelen évtized alatt igen föl­
szaporodott az arab nyelven kiadott hírlapok 
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száma és azok meglehetős nagy olvasó közön­
séggel dicsekhetnek, a mely olvasó közönség e 
hírlapok utján az európai főbb eseményekről is 

- pontosan értesül. E lapok kiadói, kiket részint 
a török szultán, részint az egyiptomi khedive tá­
mogat, már csak e támogatásért is örömest köz­
reműködnek abban, hogy az emiitett két moha­
medán uralkodó hatalmát és tekintélyét az 
igazhivők minél nagyobbszerü színben láthassák. 
Az említett országok mindenikében akadnak 
írástudók, kik az arab nyelvet értik és a koránt 
tanulmányozzák. Ezek aztán megmagyarázzák 
a népnek az arab hírlapokban mondottak ér­
telmét. 

Nem valószínűtlen, hogy az orthodox muzul­
mánokat (t. i. a szunnitákat) épen ezek az arab 
nyelvű hírlapok erősitik meg abbeli véleményük­
ben, hogy a sztambuli ottomán (török) szultán 
jogszerinti khalifa, vagyis Mohamed prófétá­
nak törvényes utóda s e minőségben minden 
igazhivő részéről méltán tarthat igényt az en­
gedelmességre. A Mohamedről átszállott első­
ség mint meglevő eme hiedelem nagy befolyást 
gyakorol az igazhivőkre s olybá vehetjük azt, 
niint a keresztyén katholikus világban a római 
pápaságot, mely szintén Szent-Pétertől származ­
tatja mennybeli és földi hatalmát. Ellenben a 
shiiták épen oly kevéssé ismerik el az öröklött 
khalifaság hatalmát, mint a nem katholikus 
keresztyének a pápa öröklött hatalmát. A szul­
tánnak e költött hatalma és tekintélye a mo­
hamedán világban kérlelhetetlen ostromoknak 
van kitéve még az úgynevezett igazhivők részé­
ről is, főleg a legújabb időkben, s alig lehet 
kételkedni többé a fölött, hogy az öröklött felsö-
ségnek azelőtt oly hatalmas várát a mohame­
dánoknak előbb-utóbb sikerülend romba dön-
teniök. 

Az utczák tisztítása Párisban. 
A nagy városok lakóira nézve valóságos 

életfoltétel az utczák és közterek tisztán tartása. 
Paris e tekintetben is túltesz a többi fővároso­
kon, sőt méltán tekinthető mintavárosnak. A 
„Journal des Débats" Paris utczáinak és boule-
varcljainak naponkénti gondos tisztogatásáról 
közelebbről érdekes adatokat közölt, melyek 
közül néhányat mi is érdemesuek_ tartunk 
átvenni, annyival inkább, mert remélni akarjuk, 
hogy talán Budapest főváros tanácsa is neszét 
veszi e mindenesetre fontos intézkedésnek. . 

Az utczák, közutak és közterek összes felü­
lete, a melvet Parisban mindennap seperni es 
tisztogatni' szoktak, tizenegy millió négyszqg 
méterre megy, és ez óriási munkát mindennap 
reggelén addig kell elvégezni, mig az átalános 
sürgés-forgás, szóval az utczaiélet meg nem kez­
dődik. Hogy ez biztosan megtörténhessek, az 
utczatisztitók hajnali három óra tájban mar 
megkezdik a seprést. 

A munkások csapatokban gyülekeznek össze 
bizonyos meghatározott helyeken minden varos­
részben ; azután apróbb szakaszokban oszlanak 
szét s egyszerre kezdik meg korai munkajokat 
mindenütt. Bárminő is az időjárás vagy a leg 
hümérseke, az utczaseprőknek mindenkor készen 
kell állniok s be kell végezni teendőiket. 

A tisztaság e korán kelő fenntartóinak 
száma több ezerre megy Parisban. Ok e nagy 
városnak ugy szólva ébresztő kakasai. Mielőtt 
Auróra előkukkint a keleti láthatár szelén, sú­
lyos és nehézkes faczipőik csoszogasa mar hall­
ható az utczákon s nyirágseprüik éles sivítással 
súrolják végig a kövezetet. .,, 

A korai reggeli órákban, mikor Paris fényes 
utczái még az utczaseprők uralma alatt állnak, 
ögyenea hosszú sorokban sötét, torzonborz qi 
alakokat láthatnánk, kik gondosan megvizsgál­
nak minden szeméthalmazt, melyek az utcza-
kat és utakat eléktelenítik. Az éj e hallgatag 
bölcsei, vagy inkább ragadozó madarai a híres 
párisi rongvszedök (chifonnier), kik a szu va­
lódi értelmében a város szemetjéből élnek. 

E két osztály a legtestveriesebb egyetér­
tésben el ott egymással. Az utczasepro, vay 
utczaseprönő mindenkor kész baráti segélyt 
nyújtani a rongyszedök kutatásaihoz; ezeknek 
jó aratáshoz maga is nem kis mertekben jaruL 

Különben az utczaseprők legnagyobb része 
igen szorgalmas és takarékos munkás, e s a 
korcsmákban ritkán lehet láám ^ J g j í 
örül, ha fárasztó munkája után haza mehet es 
lefekhetik minél előbb. 

A kézi seprűn kivül gépseprüvel is szokták 
az utczákat tisztogatni. E czélra Paris köveze­
tein több mint negyven darab seprőgépet mű­
ködtetnek. Minden géphez csupán egy ember 
szükséges. Ez az egy ember pedig a gép elébe 
fogott egy lovat hajtja s egyszersmind egyik 
kezével a gép ragóját is működésben tartja, 
mely aztán a seprő hengert hol a köv< 
nyomja, hol meg fölemeli onnan, a hogy épen 
a kocsisnak tetszik, a ki ott ül elől a bakon es 
onnan kormányoz gépet és lovat egyszerre. 

E gépeket főleg a boulevardokon használ­
ják s oly nagyobb sétányokon, köztereken s szé­
lesebb átjáróknál, a hol a naponkénti egyszeri 
söprés nem volna elég; a gépék téhál oly helye­
ken reggeltől estig folytonosan működnek. 
Különösen sáros időben vagy hóolvadáskor a 
legnépesebb utczákon törnek utat magoknak a 
járókelők közt, elseperve az útból a felhalmozó­
dott sarat, szemetet, felig olvadt havat, locs-
pocsot. 

STROGOFF M I H Á L Y U T A Z Á S A 
MOSZKVÁTÓL IRKUTSKIG. 

VERNE LEGÚJABB MÜVE. 
TIZENHATODIK FEJEZET. 

.1 lapályon. 

Jekaterinburg földrajzilag ázsiai város, 
mert az Ural túlsó oldalán fekszik : de közigaz­
gatásilag a permi kormányzóságba levén kebe­
lezve, még az európai orosz birodalomhoz szá­
míttatik. Különben 1723-ban alapíttatott s 
azóta tetemes virágzásra és jelentőségre emel­
kedett ; a birodalom fő pénzverőhelye, s a 
bányaigazgatóság központi székhelye. Ennél 
fogva nevezetes ipari központ oly országban, 
melynek egyik fögazdagsága a bányákban áll s a I 
hol aranyat és platinát mosnak a hegyi folyók -
és patakokbóL Utasaink nem lelhettek , hogy 
ilyen helyen lovakat és kocsit ne kapjanak a 
tovább utazásra, kivált most, mikor a felkeléstől 
és tatárjárástól megfélemült falusi nép töme­
gestől tódult a városba, s ha a bejövetelre szűk 
lett a kocsi, annál több akadt üres akiutazásra. 

Strogoffnak sajátja leven a tarantász. me­
lyen utazott, csak lovakról kellé gondoskodnia, 
a ket hírlaptudósító pedig ketté tört telegája 
helyett minden nehézség nélkül talált egész a 
Strogofféhoz hasonló tarantászt, ugy hogy min­
den fennakadás nélkül folytathatja útját mind a 
két pár ember. 

Tiumenig, sőt Novo-Zaimskoé-ig az ut 
meglehetősen lejtős volt,'mert még mindig az 
Ural hegység alább es alább simuló hullámzá­
sain vezetett át. De azontúl a régetlen síkság 
kezdődött, mely egész Krasnojarskig terjed, 
körülbelől 1800 kilométer hosszúságra, 

' A két ujságíró is lebimbe törekedett: a 
mi Jekaterinburgt>1 mintegy betedfelszáz kilo­
métertávolságravolt: ott akarták elhatározni, 
a körülmények s addig szerzendö tapasztala­
taik szerint, hogy merre forduljanak aztán s 
együtt , vagy külön nyomokon induljanak-e 
tovább, mint a szimaton levő vadászok, kiki 
saját ösztöne szerint. 

Ugyanezt az Irkutsk felé vezető ichimi utat 
kellett választania Strogoff Mihálynak is ; mást 
nem is választhatott: csak az volt a különbség 
közte és amazok közt, hogy ö nem vadászott 
hírekre, sőt kerülni kívánt valamint minden 
feltűnést, ugy minden olyant is, a mi útjában 
késleltethette volna. Ezt előre kijelentve uj 
útitársainak, könnyen megegyeztek, hogy — 
legalább egyelőre — együtt folytassák utjokat 
a két egészen hasonló tarantászon, melybe 
három-három lovat fogattak, s déltájban már 
szerencsésen ki is indultak Jekaterinburgból. 

Nadia tehát Szibéria talaján volt végre, az 
annyiaktól rettegve felt, általa hőn óhajtott tar­

tományban, hol rég elveszített atyját reméltö 
újra feltalálhatni. Lehunyta szemeit, hogy lel­
kében tovább lásson a korlátolt láthatárnál a 
feltüntethesse magának i látott atyja 
már-már elmosódó kepét emlékében, óránként 
ló kilométernyi sebességgel vitte őt czélja felé 
a tarantáaz, a nyugati Szibéria sivatag [apályán 
itt, hol a föld osak belsejében gazdag, felszínen 
kopát és terméketlen B legfölebb füves legelőket 
mutat; hol B munkás kez eszköze a kővágó 
osákánj a csak ritkán az ásó éa kapa. Nadia 
gondolatai a sivatagról messze tova. előre röpül­
tek, a Baikal-tó mellékére... Majd ismét visz-
Bzássállottak gondolatai a jelenre a közvetlen 
környezetére. Atyja képe ismét elhomályosult 
s a nemes keblű útitársénak adott helyet, kit a 
jól te vő gondviselés rendelt a védetlen leány 
oltalmára, ki öt a nisni-novgorodi útlevél-hiva­
talban bugásak vallotta, csakhogy ozéljában 
elő egithésse; majd a volgai hajón ory gyöngéd 
gondosságban részesítette a az uráli hegységben 
sn.ját elete koczkáztatásával mentette meg életét. 
Xadia halat adott szivében istennek az olta­
lomért, melyben öt ez idegen által részesítette. 
a ki akkor sem tehetett volna többet órBtte, ha 
valóban vérsaérint testvére lett volná, oldala 
mellett teljes biztosságban erezte magát, nem • 
tartott st ninü veszedelemtől B nem kételkedett, 
hogy védelme alatt el fogja érni távoli ceélját. 

Ami Strogoff Mihályt illeti, ö is keveset 
szólt, de annál többéi elmélkedett. 0 is halat 
adott istennek, a ki midőn alkalmat adott neki, 
hogy egy jó tettet végezhessen, arra is Begiti 
egyúttal, hogy kilétét s futári minőséget, a 
húgával utazó bátya álczájával annál könnyeb­
ben elleplezhesse. Miért is nem volt e leányka 
valódi testvére? Nyugodt bátorsága tiszteletét, 
gyöngédsége szeretetet nyerte meg. Erezte, 
hogy azon tiszta es nemes szivek egyikének 
közelébe jutóit, a kikre minden körülmény közt 
bizton lehet számítani. 

Mióta szibériai földön jártak, kezdődött a 
valódi veszély Strogoff Mihályra nézve. Ha a 
ket ujságíró hirei nem csaltak, ha Ugaron' Iván­
nak valóban sikerült átjönie a határon: neki a 
legnagyobb elővigyázattal kell eljárnia. A körül­
mények e tény által tetemesen megváltoztak, 
mert a szibériai tartományokban csak ugy nyü­
zsögnek majd a tatár kémek. S ha inkognitóját 
fölfedezik, ha futári minősege elárultatik, vége 
van küldetésének, talán eletének is. Strogoff 
Mihály százszorta súlyosabban kezdette érezni 
a vállára nehezedő felelősséget. 

Mig az első kocsiban igy hallgattak s gon­
dolkoztak, a másikban elénk beszélgetés folyt, 
bár különböző részt vett benne a két útitárs. 
A franezia böbeszédüségére az angol csak egy­
tagú feleleteket adott, de társa gondoskodott. 

| hogy a beszélgetés meg ne akadjon. 
Minden állomáson leszállottak, s akár volt 

étkezés ideje, akár nem, közösen társalogtak; 
az utóbbi esetben azonban Nadia nem szállott 
le a tarantászból. Étkezéskor is nagyon tartóz-

' kodó volt s kevés reszt vett a társalgásban, bár 
a franezia, ki a női bájak iránt faja egész fogé­
konyságával bírt, mindent elkövetett, hogy u 
csinos leánykát bele vonja. 

Strogoff Mihály minden állomáson siettette 
a leváltást, maga nézett az uj fogatok után, 
sürgette a kocsisokat-s jelen volt, mig befogtak 
es aztán maga jelentette, hogy felülhetnek: a 

: mi épen nem volt ínyére Mister Blountnak* a ki 
rendszeresen és tempóra szeretett ebédelni. Ha 

•szer kocsiban ültek, aztán szelek szárnyán 
utaztak, vagy is .".sasok módjára"— mert szór­
tak a kocsisoknak a borravalót, az orosz sassal 
ellátott vert aranypénzben. 

A tartomány, melyen a két tarantász igy 
I röpült át, csaknem egészen el: atag 
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volt. Utast alig lehetett látni, s a népesség is 
jóformán a postaállomások személyzetéből állott. 
A kevés és kis falu cs iknem egészen néptelen 
volt, mert az orosz lakosok elvonultak a betörő 
tatárok elől ; a ta tár s kirgiz fajnak pedig ele-
jökbe mentek, hogy hozzájok csatlakozzanak. 
De miután a postai szolgálat egészen rendben 
volt, u tasaink egyátalában nem panaszkodtak e 
magány és elhagyatottság miatt . A czár futárja 
még eddig semmi késedelmet sem szenvedett; s 
állomásról állomásra valószínűbbé vált, hogy 
előbb fog megérkezni I rkutskba, mintsem a 
Feófár tatárjai oda eljuthatnának. 

Másnap arra , hogy a két tarantász elindult 
Jekaterinburgból, Tulugisk kis városkába érkez­
tek reggeli 7 órára, miután ez idő alat t 220 
verstnyi utat tettek meg minden akadály vagy 
említésre méltó esemény közbejötte nélkül. I t t 
félórát szenteltek a reggelizésre. S azzal ismét 
elindultak, oly sebességgel, melyet csak bizo­
nyos számú kopekeknek borravalóul igérése 
magyaráz meg. Déli egy órára, még 60 verst-
nyivel tovább, Tiument érték el. 

E város, melynek lakói rendes 
száma 10 ezerét tesz, most két annyi 
népnek adott szállást. A vidék lakói 
ez első rangú iparos helyre vonultak, 
mely, rendesen érczkohók műhelye, so'ha 
ily nagy élénkséget nem mutatot t , mint 
most. A két ujságíró azonnal ki is in­
dult hirvadászatra. Hírekben nem is 
volt h iány; de azok, miket a betörés 
színhelyéről idemenekült szibériaiak 
hoztak, egyátalában nem voltak meg­
nyugtatók. Beszélték a többi között, 
hogy a Feofár khán serge gyorsan kö­
zeledik az ichimi völgy felöl, s megerő­
sítették a hirt , hogy a ta tár főnök nem 
sokára találkozik Ogareff Iván orosz 
ezredessel, ha ugyan máris nem talál­
koztak. A miből önként következett, 
hogy a hadmüveletek erélyes megkez­
dése most már legközelebb várható. 

A mi az orosz csapatokat illeti, 
azok legnagyobb részét az európai orosz 
tartományokból kellett ide vonni, s még 
sokkal távolabb voltak, mintsem szembe 
állhatnának a betörőkkel. Mindazáltal 
a Tobolsk tartománybeli kozákok gyors 
menetekben haladtak Tomsk felé; ab­
ban a reményben, hogy ott elvághatják 
a tatár csapatok útját. 

Es t i nyolcz órára a két tarantász 
újra 65 verstnyi távolságot nyelt el, s 
utasaink Jalutorovszkba érkeztek. I t t 
gyorsan fogattak újra, s a városból 
kiérve gyorsan átszállottak egy kompon a 
Tobol folyón, melynek csöndes folyása köny-
nyüvé tette az átszállást. Éjfélre, ujabb 58 
verstnyi út tal Novo-Saimskot érték el, a hol az 
Ural lejtőssége végkép megszűnt s az egyenes 
síkság kezdődött, melyet Krasnoiarskig egy 
domb sem zavar. Végetlennek látszó puszta, 
melynek láthatárán köröskörül az ég hajlik a 
földre, s melyből semmi sem magaslik ki, csak 
a távírda oszlopai, s maga az ut sem válik ki a 
síkságból egyébbel, mint a kerekek által fölvert 
porral. 

Strogoff és társai még növekedő gyorsaság­
gal vetették magokat e nagy síkságnak. A lovak, 
a jól fizetett jemcsikektől szünetlenül zaklatva, 
csak ugy nyelték a távolságot. A két tarantász, 
egyenesen, torony irányában hajtott Ichimnek, 
a hol a két hírlapíró el akar t maradni Strogof-
féktól, ha ugyan uti tervöket addig valami nem 
módosítja. 

Novo-Saimskot mintegy kétszáz verstnyi 
távolság választja el Ichimtől s másnap esti 
nyolcz órára odaérhettek, ha útközben egy per-

czet sem veszítenek el. Június 23-kán délután 
csakugyan nem is voltak attól többre mintegy 
30 verstnyi távolságnál. 

Egyszerre Strogoff Mihály az utón egy 
kocsit pillantott meg, mely elöttök járt , egészen 
porfellegbe borulva. De lovai, fáradtak már, nem 
birtak gyorsan haladni, mig a Strogoff pihen­
tebb fogatának nem nagy megerőltetésébe kerül t 
azt utóiérnie, sőt meg is előznie. 

Oda szólt tehát a jemcsiknek, s az meg­
csapkodva lovait, kétszeres erővel s gyorsaság­
gal indult a hajszára. 

(Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
•/. Mikor esik a legtöbb eső és hó? Eddig ke­

veset tudtunk arról, hogy a napnak, mely szakában 
esik legtöbb eső vagy hó. E tüneményt azonban 
Hellmann tanár Zechenben, Sziléziában 15 éven át 
vizsgálván, ugy találta, hogy egy évi átlagot véve 
föl, a legnagyobb mennyiségű eső vagy hó délután 

S T R O G O F F M I H Á L Y U T A Z Á S A . 

Ismét elindultak oly sebességgel . . . 

4 és 6 óra közt, legkevesebb pedig reggeli 8 és 10 
óra közt esik. 

•/. ExpedicziókSzibériába. Ámult évfolyamá­
ban tett földrajzi expedicziók közt a Nordenskiöld 
svéd tanáré egyelőre a legtöbb gyakorlati haszonná 1 
kecsegtet. Az orosz kereskedők már is annyira 
meggyőződtek a felől, hogy Szibéria északi része a 
kizsákmányolható kereskedelmi czikkeknek kifogy­
hatatlan kincsbányája, miszerint most már ök is 
teljes erejökból segélyezik az arrafelé indított és 
indítandó expedicziókat. Mondják, hogy a jelen év 
nyarán valószínűleg két uj expedicziót küldenek ki 
Nordenskiöld elkezdett művének folytatására. Az 
egyik expediczió tengeren, a másik szárazon fog 
kitűzött czélja felé tartani. Ott mindkét expediczió 
egyesülni fog a svéd tanár ott levő uti társaságával 
s akkor az egész csapat a Yenisaei folyam torkolatá­
hoz 8 innen a Karai tengeröbölbe megy. 

— Egy gorilla majom Európában. A „Tim )s"-
ban Thomas J. Moore, a livarpwli mmeum őre, 
megemlékezik arról a fiatal élő gorilláról, malyet 
legközelebb hozott Európába a némat-afrikai társu­
lati expediczió. Ez nem az első példány, maly 
Európába került. Egyet 1855 telén hoztak Euró­
pába, de néhány hónap múlva maghalt. Minden 

további kísérlet, hogy élve hozzanak gorillát Euró­
pába, azután meghiúsult. A mostani meglehet, 
hogy életben marad, mert igen fürge. Minden láto­
gatóval megismerkedik s mindegyiket megtréfálja. 
Egyiknek lábai közé fut, a másiknak meghúzza sza­
kállát (ez nagy kedvtelése), majd karon sétára kel 
vele. Ha tréfáiban tulságba esik, elég egy kis 
pofon, hogy észre térjen, de csakhamar újra rá 
kezd tréfálkozásaira. Ujjaival a megkívánt tár­
gyakra rámutat, összeveri kezeit, sőt néha nyelvet 
is ölt. Ugy táplálkozik akár az ember, a sült 
húst jobban szereti a főttnél. Tenyere és talpa 
húsos, puha és koromfekete. Az expediczió már 
nyolcz hónapja birja, mely idő alatt vagy hat hü­
velyket nőtt. Korát 2—3 évre teszik. 

— Érdekes uj találmányról érkezik hirujra az 
amerikai Egyesült-Államokból. Ez nyomva-iró-gép, 
mely arra szolgál, hogy egy megfelelően kombinált 
billentyű rendszer segélyével leveleket, közleménye­
ket azonnal nyomtatvány alakjában állítsunk elé, a 
nélkül, hogy azt még le kellene írnunk. Folyékony 
nyomóíésték nem szükséges hozzá, s a lenyomott 
czikkről épen ugy, mint bármely üzleti levélről 
azonnal másolat vehető. Az elmés kis gép külsőleg 

egy közönséges varrógéphez hasonló, s 
nagysága is akkora. Ez oly találmány, 
mely csak jó szabadalmi védtörvény oltal­
ma alatt fejlődhetik a tökély elérhető maga­
sabb fokáig, mivel a gyakorlati létesítésnél 
rendesen fölmerülő nehézségek legyőzése 
bizonyára még igen sok munkát és költ­
séget fog igényelni. A nyomva-irás gyor­
sasága a kezelő egyén gyakorlottságától 
függ, s rövid idei gyakorlat után a közön­
séges kézűás sebességét tul képes haladni. 

— Hány könyvnyomda van Magyar­
országban? Magyarországban és korona­
tartományaiban az évi összeírás szerint 
létezik 196 könyvnyomda, melyek közül 
néhány másoló, vonalzó és kőnyomdával 
s betűöntődével is bír. Ezekben foglalkozik 
950 betűszedő, 150 gépmester, 89 nyomó, 

'24 betűöntő, 922 tanoncz. Működésben 
van 293 gyorssajtó, 179 kézi sajtó és 28 
betüöntő-gép. A 196 nyomdából Horvát­
országra esik 9. Budapesten magában 49 
nyomda van, 543 szedő, 115 gépmester és 
nyomó, 24 betűöntő, 468 tanoncz; műkö­
dik 264 gyorssajtó, 61 kézi sajtó és 26 
öntő-gép. A részletes statisztikai adatokat 
a budapesti könyvnyomdászok és betű­
öntők önképző köre állította össze. 

— A körmöczbányai pénzverdében 
a múlt évben 2.073,958 darab ezüst egy 
forintos, 425,044 darab 10 krajczáros, 
260,537 darab arany 8 frtos (20 frank), 
10,682 darab 4 forintos, (10 frankos) 
arany, ossz. 4.270,074 forint veretett. Bécs­
ben 1875-ben 8.773,909 darab arany és 
ezüspénz veretett 14.050,336 frt értékben. 

•/• A paraffin-Olaj. A paraffin-olajnak gyertya-
készitésre való fölhasználása átalánosan ismeretes ; 
az is tudva van, hogy a paraffin-gyertyák világító 
ereje minden más gyertyafajét ha felül nem múlja 
is, de mindenesetre eléri. Közelebbről a paraffint 
folyó állapotában, világító lámpaolaj gyanánt kez­
dették használni s ugy találták, hogy e világító szer 
minden más világító szert nemcsak fényesség, hanem 
olcsóság tekintetében is jóval felülmúl. Egy angol 
gallon-nyi paraffin-olaj 26 font viaszgyertya és 36 
font közönséges fagygyugyertya világító erejével 
ér föl. Egy penny-áru paraffin-olajnak épen annyi 
világító ereje van, mint egy font stearin gyertyá­
nak. Angliában egy idő óta a paraffin-olajat a 
petróleum tisztításánál fennmaradó üledékből áhít­
ják elő igen olcsón és világító szerül használják. 

— Amerikai humbug. Az amerikai városokban 
vendégszereplő művésznők, ha érdekesekké akarják 
magukat tenni, rendesen valami lopást követtetnek 
el maguknál. Alig van művésznő, kitől igy el ne 
loptak volna ékszereket. Bárendorf asszonytól pl. 
soha se loptak el kevesebb, mint 20.000 dollár áru 
ékszert, de azért mindig jutott elég ékszere a legkö­
zelebbi — vendégszereplésre. 
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Háború előtt. 
Fővárosi tárcza. 

Élelmes lovarda-tulajdonosok, mindenféle 
két- és négylábú „művészek" reklám-jártas 
impressarói fölségesen értik megütni a nagy 
dobot, a t. ez. közönség figyelmének előleges 
fölkeltósére. Valamelyik reggelen például min­
den utczasarokról lerí az arasznyi betűkkel 
nyomatott je lentés : 

„Signor Abellino Grandhumbugo tisztelet­
tel tudat ja , hogy világhírű és fölulmulhatlan 
társulatával már elhagyta Parist s néhány nap 
múlva megérkezik a fővárosba." 

Az ám. „Néhány nap múlva" nem a sig­
nor, hanem egy ujabb jelentése érkezik m e g : 

„Signor Abellino Grandhumbugo, a párisi 
„Cirque olympien" to rna tanára , tisztelettel 
tudatja, hogy világhírű, fölulmulhatlan s párat­
lan társulatával Bécsből, hol útközben megálla­
podott, már a közelebbi napokban Budapestre 
fog érkezni ." 

Dehogy érkezik még meg. Előbb egy har­
madik falragaszt bocsát ki a kópé : 

„Signor Abellino Grandhumbugo, a párisi 
„Cirque olympien" tornatanára, ő Fensége, a 
monacói herczeg udvari gymnastikusa sat. sat., 
tisztelettel tudatja, hogy világhírű, fölulmulhat­
lan, páratlan s sehol utol nem ért művész-tár­
sulatával Bécsben, közkívánatra, még néhány 
előadást rendez s a jövő hét elején mulhatlanul 
leérkezik a fővárosba." 

Most már csakugyan szerencsélteti Buda­
pestet látogatásával, de legalább is három fal­
ragaszt bocsát még k i , mielőtt megkezdené 
előadását. A reklám sürün megütött nagy dobja 
megtette kötelességét. Signor közönséges kötél-
tánezosai és köznapi „erőmüvészei" egy darabig 
zsúfolásig telt padok előtt mutogatják „salto 
mortale"-ikat és bukfencze ike t . . . . 

Szakasztott ilyen czirkusi reklám és dob-
püffögetés előzi meg a belgrádi politikai impres-
sáriók hónapok óta hirdetett „előadásait" is. 
Bisztics úrra nézve valóságos szerencse, hogy 
előéletéről meglehetős pontos följegyzéseket kö­
zölhettek a lapok. Máskülönben kétségtelennek 
kellene tartanod, hogy a belgrádi kabinet rókája 
valaha „vándor-művészek" vásári bódéja előtt 
puhítot ta a nagy dob bőrét. 

Mióta tart már a nándorfehérvári harczi zaj ? 
Hamarjában bizony meg sem tudnád mon­

dani . Annyi bizonyos, hogy háború megkezdé­
sét ilyen nagy garral és széltoló lármával még 
soha sem hirdette állam. Jóval húsvét előtt 
kezdődött már meg a zajos handzsár- és kés­
köszörülés Belgrádban, s tar t még mindekko­
ráig, hogy e sorokat irjuk. Napról-napra halo­
gatják a napról-napra hirdetett s világgá kürtölt 
„ac t io" megkezdését. Hős Milán elutazása a 
Drina mentén „stratégiailag fölállított" hadse­
reghez legalább is féltuczatszor volt már jelentve 
a politikai reklám nagy dobja által nyugalmá-

V. Murád thugrája. 

ból fölvert európai közönségnek — s hös Milán 
mindannyiszor otthon m a r a d t . . . . 

Azaz mégsem. Csütörtökön végre kivonult 
Belgrádból. 

* 
Háború előt t ! 
Nem a mi háborúnk, s mégis ugy érezzük 

magunkat , min tha nekünk is volna részünk 
benne. Nem csoda. Kit ne fogna el izgalom, mi­
kor a szomszédja háza gyuladt ki s égő üszkeit 
Átröpíti sajátházunk tetejének gyúlékony anya­

gára? Mohó türelmetlenséggel kapkod azér t 

minden betűzni tudó ember napjában kétszer a 
még nedves hírlapok után. Szájról-szájra jár a 
nap politikai eseményeinek táviró-hozta hire. 
Fontoskodók és „jólértesültséget" negélyzők 
agyában kiköltött kacsák repülnek át, izgalmat 
keltve, a kávéházi légkörön. Merész konjunktú­
rák és kombinácziók gyártói közlik egymással 
nézeteiket az „európai helyzetről." Bősz élcze-
ket farag egy-egy asztali kör kikiáltott elméncz-
kedője. 

— Mennek a honvédek ? — kiáltja kissé 
megrémültén egy szabadságolt állományú vitéz. 

— Mennek hát. 
— Hová? Újvidékre? 
— Egyelőre csak aludni estenként. 
— No ne izélj ! Mindenütt azt beszélik, 

hogy két dandárt küldenek le az alvidókre. 
— Az á m ; a pesti zászlóalj mozgósítását 

holnap fogják elrendelni — vág közbe komoly 
arczczal a fontoskodó. 

— Le-le-hete t len! . . 
— De biz ugy van. Magától a hadsegédtől 

tudom. 
— No akkor megyek extra-kulacsot venni, 

akkorát, hogy három liter bor beleférjen! — 
kiált föl a társaság borissza koripheusa . . . . 

Aligha lesz egyhamar szüksége rá. Mig 
csak füstöl, s nem vet lángot, az omladina sok 
évi titkos bujtogatásának kanócza: honvédein-
ket előreláthatólag nem fogják polgári foglalko­
zásuktól elszólítani a — glédába. 

* 
Bölcs Salamonnak állítását, hogy semmi 

sem uj, a mi a nap alatt történik, fényesen iga­
zolják a mostani diplomacziai sakkhuzások 
Anglia és Oroszország között. Egy félszázaddal 
ezelőtt e két nagyhatalom ép oly féltékenyen ver­
senyzett egymással, mint jelenleg. Ám a diplo­
macziai párbajban akkor az északi kolosszusé 
maradt a diadal. Codrington angol tengernagy, 
ki hevétől elragadtatva, az 1827. október 20-ki 
navarinói tengeri ütközet megkezdésére jelt 
adott, megbecsülhetlen szolgálatot tett a görög 
szabadságharezosoknak és — Oroszországnak, 
de annál roszabbat Angliának. A brit kabinet 
csakhamar fölismerte a végzetes hibát, hogy a 
török hajóhad megsemmisítése által Oroszország 
javára dolgozott. Hasztalan iparkodott aztán 
aláaknázni a szent-pétervári diplomacziának 
Törökország megaláz tatására irányzott törekvé­
seit. Oroszország kevés idő múlva háborút indí­
tott a porta ellen, Diebits tábornagy győzelmes 
ütközetek után áthágta a Balkánt s mikor végre 
létrejött a Törökországot mélyen lealázó béke, 
Sabalkanszki kozákjai már csak tíz mérföldre 
táboroztak a padisah-k büszke városától. 

Ám, hogy az orosz hadvezér nem vonult be 
akkor Stambulba s nem nyúlt a győzelem 
jutalmának arany almája után, melyet már-már 
kinyújtott kardja hegyével érinthetett : az első 
sorban az Anglia által kifejtett diplomacziai 
akcziónak köszönhető, melynek kellő nyomaté­
kot kölcsönzött a Bosporusban horgonyzó brit 
sorhajók sötéten tátongó ágyutorka. Dühtől 
emésztve, de meghajolva a kényszer hata lma 
előtt, pecsételte meg aláírásával a szenvedélyes 
Mahmud a drinápolyi békeokmányt. 

• 
Megszoktuk, hogy Törökországban minden 

eredeti, szokatlan s különös legyen, a mit nyu-
goteurópai szem lát. Még a padisah aláírása 
is melyről az imént szóltunk, unikum a maga 
nemében. Tessék csak meggyőződni a szultán 

manu propriá"-jának itt látható hü utánzatából, 
mely azonban nem a szultán írása, hanem az ő 
hivatalos monogrammja. Murád szultán mono-
grammját Abdullah Fatah i r t a , de hogy a 
dicsőségből neki is jusson va lami : amonogramm 
szövetébe saját becses nevét is bele illesztette, 
n a ^ o b b hitelességnek okáért. Különben a 
tughra mind hasonlít egymáshoz ; s mmthogy 
a mohammedán törvény az emberi arcz, vágj­
alak minden faragványái vagy vésetét szigorúan 
t i l t ja: e szultáni monogrammot nem csak az 
állami okiratokon, hanem a pénzeken, bélyege­
ken és más nvomatokon is használják az álla­
miság hivatalos jelzésére. V. Murád tughrájának 
szövege e z : „Mohammed khan ibn Abd-ul-
Medjid" vagy is „Mohammed Murád khán, 
Abdul Medzsid fia." 

Hogy mi az eredete a szultánok mono-
gramnrjának, azt megmagyarázza nekünk Erődi 
Béla barátunk következőleg: 

„A „tughra", vagyis a szultán aláírásának e 
különös alakja, 1305-dik évből ered. Törökország 
egyik legharcziasabb uralkodója, a győzelmes I. Mu­
rád, jó katona, de annál gyengébb tudós volt. A 
hatalmas fejedelem, ki nagy mérvben szélesbité 
birodahna határait s első padisah volt, ki meghódí­
totta a szerbeket, nem értett az irás tudományához. 
Hogy mégis „rányomhassa pecsétjét" a fejedelmi 
okmányokra, igen egyszerű, de kissé tisztátlan alá­
írási módhoz nyúlt. Bemártotta ugyanis jobb kezét 
teutába s aztán rányomta a papírra. Minthogy azon­
ban ezen eljárás utóvégre sem volt valami fejedelmi, 
később egy tenyeret s öt ujjat ábrázoló mintát készí­
tettek számára. E „tughra" képezi mai napig is a 

Hasszán, a török miniszterek gyilkosa. 

szultánok névaláírásának keretét. Csak az uralkodó 
padisáhnak nevét szokták mindig annak közepébe, az 
egyes ágak közé, mesterségesen belefonni. Az aláírás 
eszközlésére Murád szultán külön méltóságot szerve­
zett, melynek betöltője „nüandlfbati" (aláíró főnök) 
nevet nyert." 

Háború előtt! 
A Drina mentén még nem dördült el az első 

lövés, s már itt nálunk csatarendbe állt — a 

Yhvjkovics, szerb önkénytes csapat-parancsnok. 

közös hadsereg vagy a honvédség tán? Oh nem, 
hanem a hirlapirodalom. A tollával éber őrszem 
gyanánt mindig résen álló hirlapiróra nézve a 
háború korszaka uj föladatokat hoz magával. 
Ha azelőtt csak napközben állt harczkészen a 
szerkesztőségi iroda csataterén, ugy most kesö 
éjig ott találhatod, lesve a bécsi gyorsvonattal 
érkező külföldi lapokat s levelezéseket, s még 
inkább az időhöz nem kötött távsürgönyöket. 
Neki, ha ugyan nem veszi félvállról hivatását, 
most éjfélig szerkesztőségi őrszolgálata van. A 
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mi fontos vagy érdekes van az „éjjeli postában", 
annak bele kell jönnie a reggeli lapba, akárhogy 
tiltakozzék is a „metteur enpages" az éjfél felé 
érkező kézirat ellen. 

Hetilap létünkre jó magunkat is harczélbe 
szólítja az al-Duna mentéről mind erösebben 
riadó harczi zaj. Pasák, agák, bimbasik, heröze-
govinai fölkelö-vezérek, szerb miniszterek — s 
nem soká tán majd angol tengernagyok, és orosz 
tábornokok — arczképei után tart izgalmas 
hajtóvadászatot a zaklatott szerkesztőség. Lótó-
futó szerkesztőségi ordináncz nyargal a város 
ellentétes végein lakó rajzolókhoz és metszők­
höz, akár a táborkar által fontos küldetéssel 
megbízott hadsegéd az egyes hadosztályokhoz. 
A hét közepén egy Konstantinápolyban szüle­
tett fiatal ember köszönt be hozzánk a török 
miniszterek gyilkosának fényképével. Egy kon­
stantinápolyi rokona küldé neki, ő pedig lapunk 
rendelkezésére bocsátotta. Nem rég készült egy 
pérai görög fényképész (Kargopoulo) műter­
mében. 

A vakmerő gyilkos, ki boszujának öt életet 
ejtett áldozatul, a szeraszkiér-téren álló eperfára 
akasztatott föl. Halálos Ítélete, melyet kivégez-
tetésekor mellére akasztottak, a. török hiva­
talos fogalmazás kanyargós módja szerint igy 
hangzik: 

„Tekintve, hogy cserkesz Haszszán, a csász. 
seregben őrnagy es hadsegéd fogságba vettetett, 
vonakodása miatt Bagdadba ezredéhez menni, s 
Dzseniazi-ul-evel (jun. lő-én) napján kibocsáttatott, 
mintán fogadást tett, hogy állomására megy; de 
még az éjjel betör a terembe, melyben a miniszte­
rek fontos államügyek felöl tanácskoztak s megfe­
ledkezve a katona szent küldetéséről és első köteles­
ségéről, Húszéin Avni pasa szeraszkiert és Easid 
pasa külügyminisztert magán boszuból megölni 
merészelte ; tekintve, hogy Surik bey hadsegédet, a 
rendes sereg egy katonáját és egy szolgát szintén 
megölt s Achrued pasa tengernagyot, Haszán agát, 
a csendőrség yusbasiját és egy csendőrt megsebesí­
tett; tekintve, hogy mindeneknek elrettentő példá­
jára, a törvény mindenkit halállal sújt, a ki a földi 
ngy a túlvilági életben egyaránt nagy és gyűlöletes 
oly bűnt elkövet, mint a milyen az, hogy a csász. 
seregnek a birodalom őrségének fejét s a nevezett 
minisztereket és méltóságokat előre feltett szándék-
Icai és igazságtalanul megölte, kezeit verőkben fü-
rösztvén s életöket elvevén — a mi oly bün, hogy 
azt senki, legkevésbé az követheti el büntetlenül, 
a ki katonai pályán van : a hadi tanács mind ez 
okokból, a törvény értelmében s a császári hadé 
által elfogadott Mazbata alapján őt halálra ítélte. 
íme itt van ő." 

» 

Egy nagy ütközet megtörtént már, kevés 
dicsőségére az oknak, kik elvesztették. Az euró­
pai diplornaczia teljes vereséget szenvedve vonult 
vissza kékeltetö kísérleteinek teréről, hogy áten­
gedje az eldöntést a török yatagannak és szerb 
handzsárnak. S valahogyan hadvezérek kezde­
nek szerepelni a Balkán-félszigeten a diplomaták 
helyett: azonképen kerekedett fölül a kávéházi 
stratéga is „diplomacziában dolgozó" kolle­
gáján. 

Most már nem hallasz többé kalandosabb­
nál kalandosb terveket és konjunktúrákat a 
fekete kávé mellett. A félreismert diplomatái 
lángelme elhallgatott s átadta a szót a csibukozó l 
kávéházi hadvezérnek. 

Mert minden kávéháznak és vendéglőnek, 
ha még annyi volna is, megvan a maga Molt-
kéja. Olykor katonaviselt férfin, nyugalmazott 
tiszt, a pápai hadseregben és Garibaldi önkény-
tesai között egyaránt megfordult katonai kalan­
dor. Van köztük azonban elég laikus is, a kik 
bár puskát sem sütöttek el világéletökben, oly 
fensőbbséggel " szólnak hozzá hadtudományi 
miveletekhez, mintha kanállal falták volna a 
stratégiát. 

E — sajnos — tétlenségre, vagy épenséggel 
nadrágszabásra, bormérésre, akták körmölésére 
sat. prózai foglalkozásokra kárhoztatott had­
vezéri lángelmék számára nem létezik katonai 
tekintély a világon. Maga „Moltke" is csak 
„szerencsének" köszönheti diadalait. Ha reájuk 
biznák a török hadsereg vezényletét, „kivernék 
az oroszt három hónap alatt Európából." 

De katonai képzettségű, higgadt férfiak is 
sokat latolgatják most a török és szerb parancs­
nokok képzettségét s tehetségeit. A világ volta­
kép nagyon keveset hallott eddigelé a ket fél 
„hadvezéreiről". Véka alá rejtett gyertyák. 

Vlajkovich, szerb önkénytescsapat-parancs-
nok, kit hamarjában lekaparitott egy franezia 

rajzoló ügyes ónja, honfitársai között jó katona 
hírében áll. Előbb orosz tiszt volt, s egyik lábát 
Sebasztopolnál vesztette el. Majd megválik, 
soká fogja-e még viselni a másikat. 

Borostyám Nándor. 

Kiállítási levelek. 
i. 

Philadelphia, június hó. 
Levelezést kezdeni egy világtárlatról min­

dig bajos dolog, mivel az óriási tárgyhalmaz 
nehézzé teszi a választást. A philadelphiai tárlat 
pedig reánk európaiakra nézve oly sok uj és 
érdekes tárgyat nyújt, s külső jellege is sok 
tekintetben oly különlegesen amerikai, hogy 
talán legjobb leend, ha ezen yankee-jelleget 
igyekszem az első levelemben tehetségem sze­
rint vázolni. 

A kiállítás, — mint olvasóim e lapok hasáb­
jairól már tudják — a város nyugati részén, a 
világ talán legnagyobb és legregényesebb park­
jában, a Fairmount-parkban van elhelyezve, s 
tekintve Philadelphia óriási kiterjedését, megle­
hetős távol esik a város bármely részétől, 
mivel a kiállítás környéke még mindez ideig 
nincs beépítve, mert azon gombaszámra ter­
mett sörházakat, Temperance és Centennial szik-
víz árusok bódéit, vendéglöket, melyek az Elm-
Avenuen az iparpalotával és gépcsarnokkal 
szemben beláthatatlan hosszú sort képeznek, 
nem tekinthetjük állandó épületeknek. Sőt még 
az ugyanitt álló „Globe" és „Atlas" szállodák, 
melyek mindegyike ezer szobával rendelkezik és 
négyezerötszáz vendéget képes ellátni, úgyszin­
tén az ezer vendégre berendezett kisebb szálloda, 
a „Transcontinental" is csupán ideiglenes épü­
letek, melyek tulajdonosai máris azon törik 
a fejüket, hogy mit csinálnak ez épületekkel a 
tárlat befejezése után, mivel nagy számításaik­
ban máris csalódtak. Több a szoba, mint a 
vendég. 

Különös érdeket nyújt ez épületeknek a 
külső diszités. Annyi a zászló és az óriási he­
tükkel alkalmazott reklám, hogy ily dolgokhoz 
nem szokott európai a házat magát alig látja a 
sok hűhótól. 

A kiállítás távolsága azonban, does not 
matter (mit sem tesz) mondja az amerikai, 
azért vagyunk Amerikában, hogy ezen ne ag­
gódjunk. Hiszen csak a napokban repült át az 
első amerikai lightming Express New-Yorkból 
3l/a nap alatt Sanfranciskóba, nyolczvannégy 
óra alatt tévén meg a 3300 mértföld száraz­
földi r tat . Itt távolságot nem ismernek. A kiál­
lításba három gőzvasut szállítja az embere­
ket ; minden tizenöt perczben indul egy vonat 
és pedig hallatlan olcsó árért, tiz centért szál­
lítva egy személyt a kiállítás fő bemenete elé. 
Ezenkívül a város majd minden utczáját keresz­
tül metsző lóvonatu pályák a kocsikon nagy 
hetükkel hirdetik, hogy ők azon közvetítők, 
melyek a legrövidebb utón juttatják el az idegent 
czéljához : a centennial groundra. A közlekedés 
gyors és olcsó és 20—25 perez alatt czélnál 
lehetünk. Úgyszintén a Schuykill folyón közle­
kedő gőzhajók is olcsón szállítnak. Van még 
ezenkívül számos társas kocsi limited (engedé­
lyezett) és nem engedélyezett, ugy szintén ma­
gánkocsik is, de ezeknek árszabálya oly rosszul 
rendezett, oly önkényes és drága, hogy minden­
esetre ők csinálják jelenleg a legroszabb üzletet. 
Itt a milliomos is lóvasuton jár és szépen elfér 
az egyszerű, zubbonyos munkás mellett. 

A kiállítási palota elég kedvező benyomást 
tesz; díszes, kissé rikító színű külseje elüt 
némileg az eddigi kiállítási épületektől, de épí­
tészeti szempontból sikerültnek mondható. A 
gépcsarnok külsőleg nem oly diszes ugyan, de 
belső berendezése sokkal czélszerübb, mint volt 
a bécsi hasonló épület. 

A föbemenet mellett elhelyezett „Centennial 
Bank" már egyike azon intézményeknek, melyek 
a yankee gondolkozását jellemzik. Ezen bank 
kezeli a kiállítási bizottság minden pénzeit. Itt 
váltanak be minden külföldi pénzt. Váltót vagy 
pénzutalványt adnak a világ bármely részére; 
úgyszintén ide utalványozhatja bárki küldendő 
pénzét. Külön osztály van berendezve férfiak és 
hölgyek számára. Van itt sürgönyhivatal is, a 
kezelés pedig gyakorlati és gyors. A bemenetnél 
csupán 50 centes papir vagy ezüst pénzt fogad­
nak el. 

A kiállítás bemenete és a gép- és ipar-csar­
nok közti részt épen nem mondhatom csinosan 
rendezettnek. Kissé össze van szorítva; a közé­
pen álló ugró kút kicsi és a vasúti vágányok 
fedetlenek. De hogy is lehessen ez máskép, 
midőn a kiállítás belterületén is folytonosan, 
járó gőzvasut szállítja az embereket egyik végről 
a másikra. Ez a vasút is nem kevésbbe jellemzi 
az amerikaikat s magok az angolok is meg vol­
tak lepve e gyakorlatias intézmény által, melyet 
az eddigi tárlatok nem bírtak felmutatni. Min­
den tiz perczben indul egy vonat, menet-dij öt 
cent, a mit mindenki örömest fizet, hogy e 
melegben a fárasztó gyaloglást kikerülje. A pálya, 
oly ügyesen van vezetve hogy a tárlat majd 
mftiden fő épületét érinti, hol menet és jövet 
állomások vannak berendezve, s a vonatvezető 
harsány hangon hirdeti azokat az utazóknak. 

A körút e vaspályán a legérdekesebbek 
egyike. A kocsik nyitottak, és igy egy menet 
elég, hogy a tárlat kiterjedéséről, rendezéséről, 
az épületek építési modoráról helyes fogalmat 
nyerjünk. 

Egyszerű, de valódi yankee épület a „De­
partment for Public Comfort", melyet az itteni 
vállalkozó szellem csupán a közönség kényelmére^ 
rendezett be. Ilyen intézmény sem volt talál­
ható az eddigi tárlatokon. Ezt egy magán-tár­
saság rendezte be. Középen nagy társalgó terem 
várja az idegent. Itt egy amerikai Lunch-Bar 
van berendezve, hol jutányos árért meleg és-
hideg reggelivel szolgálnak. Van itt könyv-, 
ujság-, fénykép-, esernyő-, szinházijegy árus ; 
távírda, csizmatisztitó-intézet, mosdó-szoba, 
hölgyek és urak számára; külön hölgy-salon; 
kisebb magán dísztermek; dohányzók számára, 
nyílt veranda, jegesvizmedenczes sok más a kö­
zönség kényelmére szolgáló intézmény. Ugyanitt 
van berendezve külön nagy teremben a „Press-' 
head Quarter" vagyis a hírlapírók gyülekezési 
és munka-terme, ennek közvetlen szomszédsá­
gában pedig a Lady Correspondentek csinos 
szalonja. Mindezen kényelmekért az étkezésen 
kivül, — kivéve külön kívánt előnyöket — a 
nagy közönség nem fizet semmit. Különösen 
előnyös jellege a philadelphiai tárlatnak, hogy 
nem ismerik itt azon boszantó pénzcsikarási 
modort, mely Bécset oly nagyon is jellemezte. 
Itt mindenütt leülhetsz pihenni, mindenki szí­
vesen ád felvilágosítást, a nélkül, hogy mindjárt 
a markát tartaná. A „Temperence Association" 
is kitett magáért, a mennyiben majdnem min­
den feltűnő ponton, a csarnokokban ép ugy, 
mint a parkban jégviztartókat állított fel, hol 
ingyen áll rendelkezésedre az üdítő ital. 

A zene-emelvény körül, mely gyönyörű sűrű 
lombokkal borított völgyben van elrejtve, szin­
tén ingyen rendelkezésedre állnak a padok vagy 
pedig az e helyen még kellemesebb zöld rjázsit-
Gillmore, a bostoni mammuth concert hőse, 
vezeti a zenekart, mely csupán rézhangszereken, 
de jól játszik. 

Az amerikai gondolkozást leginkább jellem­
zik a különböző államok által emelt épületek, 
melyek építészeti stylja és belső berendezése 
igen különböző. Ezen épületek kevés kivétellel 
nem annyira tárgyak kiállítására, mint az illető­
állam lakosainak főhadi szállásául szolgálnak.. 
Pompás társalgó, olvasó és hölgytermeik, iro­
dáik, posta-osztályuk és az illető állam hirlap-
levelezői számára külön irodájuk van, s mint 
találkozási és pihenő helyek a legcsinosabb és-
gyakorlatibb intézmények közé sorolhatók. 

Ily amerikai jellegű épületek még a nagy 
„American Restaurant"; a „Ticket Office" 
vasúti jegyek eladására; a Rowell-féle hirlap-
kiállítás; az egyes amerikai hírlapok paVillonjai:; 
a tűzoltó őrség telepei; a ezukrozott pattoga­
tott kukoricza és szikviz-árusok pavillonjai, & 
sok más kisebb részlet, mit egy rövid tárcza. 
keretében megemlíteni is lehetetlen: 

Az élet, tekintve a kiállítási idényt, épen 
nem mondható drágának, — s kivéve a nagyobb 
szállodákat, az árak majdnem a rendesek ma­
radtak , s azért mindenkinek, ki ezen oly 
igen érdekes tárlatot meg akarja tekinteni, ajánl­
hatom a kijövetelt, ha tudniillik hozhat macá­
val kétszer annyi pénzt, mint a mennyit euró­
pai kéjutazások alkalmával szokott elkölteni, 
mert itt minden egy dollár a mi nálunk egy 
forint, a dollár értéke pedig 2 frt 30 kr. jelenleg. 

Az utazást Brémán át ajánlom, hol a. 
Nord Deutscher Lloyd igazgatója Peters Henrik 
ur (Pappenstrasse 6-ik szám) szívesen ád min­
dénben felvilágosítást. 
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Július negyedikére a 100 éves évforduló 
napjára nagyban készülünk, erről s a tárlat 
részleteiről jövő leveleimben fogom értesíteni t. 
olvasóimat. 

Liptuy Pál. 

Egy muszka Jászberényben. 
Jászberény magyarságát ugyan csak ked­

vező világításban tünteti föl a kormány azon 
eljárása, hogy a veszedelmes pánszláv izgatókat 
— akár külföldiek, akár belföldiek — Jászbe­
rény városába internálja. Az a muszka emissza-
rius, kinek a tavaszon mutattak ott lakást, mint 
nekünk Jászberényből irják, — elég mivelt és 
sok nyelvet beszélő fiatal ember; elég érdekes 
alak is helyzeténél fogva, mert a hirazt beszéli 
róla, hogy Andrássy Gyula gróf és Gorcsakoff 
herczeg egész diplomacziai tárgyalást folytat­
nak felette. A fiatal muszka csakugyan politi­
kai ügynök, mint a nála talált iratok mutatják. 
Az orosz kormány azonban követeli kiadatását, 
azon az alapon, hogy ez az ember csaló, kinek 
iratai hamisak s igy az orosz kormánynál kell 
elvennie érdemlett büntetését. Minthogy azon­
ban az iratok nagyon is authentikusoknak mu­
tatkoznak s a csalásnak semmi nyoma, még 
árnyéka sem mutatkozik bennök, Andrássy nem 
szolgáltatta ki, hanem letartóztatta igazolásul, 
hogy t. i. Oroszország keze csakugyan kotorász 
a délszláv dolgokban Dunán innen és Dunán 
tul.'A belügyminiszter tehát leküldötte Jászbe-
xénybe s a jászkun kerületek alkapitányára bízta 
azon meghagyással, hogy nagyon kell rá vi­
gyázni, de ugy, hogy az ipse szabadnak érezze 
magát. Az alkapitány ur (Sipos Orbán) dilem­
mában érezte magát, hogy biztos őrizet alatt 
is, meg szabadon is tartsa az ifjú kozákot, mert 
ngy becsületszóra nem igen lehet vele alkudozni 
— miután kijelentette, hogy kedvező alkalom­
mal okvetlenül meg fog szökni. A mily kedélyes 
és fesztelen volt e nyilatkozat, épen • oly őszin-
ieséggel adatott tudtára, hogy a szökést nem jó 
lesz megkísérteni, mert az ina, vagy az a fölött 
•domboruló testrésze, megérezheti, hogy Jászbe­
rényben lehet tréfálni, de nemcsak meggymag­
gal szokás lövöldözni. A fiatal ember a jászkun­
kerületi törvényhatóság és a jászberényi kir. 
törvényszék közös udvarán egészen szabadon 
sétálgat; ott az udvaron még csak annyit sem 
vesz észre, hogy figyelemmel kisérik, legfeljebb 
«sak a kíváncsiak érdeklődését veszi észre, kik­
kel szívesen áll szóba, ha németül, francziául, 
vagy valamelyik szláv nyelven tudnak beszélni. 
De már kinn a városon nem járhat olyan ottho­
nosan, mert a jászkun alkapitány nem koczkáz-
tathatja azt, hogy önkénytelen vendége be ta­
lálja szavát váltani, azért rendesen őrökkel 
kisérteti, de elég tisztességes távolban. Külön­
ben pedig mindezek mellett is jól érzi magát a 
fiatal gavallér, s mindennel el van látva, a mire 
szüksége van s mindent megszerezhet gyönyö­
rűségére és a mire költsége telik. 

Nemsokára pajtása is lesz, mert — hir sze­
rint — a nála sokkal veszélyesebb, hírhedt' 
pánszláv izgatót, Pelagics archimandritát is 
Jászberénybe fogják belebbezni. Csak a múlt 
évben kisértette ki e kétes jellemű zavargót 
kormányunk a magyar állam területéről, s az 
utóbbi bolgár lázadásnak egyik legszájasabb 
vezére vált belőle. Pár nappal ezelőtt egy csa­
pattal jött át határunkon s egy katonai őrjárat 
elől Kozibrodban pinczébe menekült. De hát 
ott is megtalálták a közös hadsereg katonái s 
június 28-án már Budapesten volt, hol egy ki­
csit megpihent. A pihenést majd Jászberényben 
folytatja, hol ő is Sipos Orbán jászkun kerü­
leti alkapitány ur gondos figyelemben részesülő 
vendége lesz. 

A hétről. 
0 A legújabb hírlapok minden vezérczikke, 

minden külföldi és távirati rovata ágyudörgés-
sel kezdődik. Valamint a komornyik előbb be­
jelenti az újonnan érkező vendég nevét a már 
együtt levő társaságnak, mielőtt bebocsátaná, 
azonképen jelentik be Mars uramat az európai 
kávénénikéknek, kiknek, tetszik-nem tetszik, el 
kell fogadni a sáros csizmáju, vérszagu vendé-
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get diszes körükben, mert különben betöri az 
ajtót. 

Bizony a fegyvertáncz már-már megkez­
dődött, bár a hadmüveletek megkezdése csak 
jul. 4-ikére volt kitűzve. Milán szerb fejedelem 
29-én elindult Belgrádból deligradi főhadi szál­
lására hatalmas ágyúdörgés és a nép éljenzése 
között. Szombatra tették a formális hadüzenet 
napját, mivelhogy „a péntek szerencsétlen 
nap". 

A határon köröskörül már rég farkasszemet 
néznek az ellenséges hadak. Nisbenvan a török 
sereg főereje összpontosítva, ezzel szemben áll 
az alexinaczi szerb tábor Csernajeff volt orosz 
tábornok vezénylete alatt. Nem egészen négy 
mértföld választja el őket egymástól s az elő­
őrsök alig vannak egymástól egy puskalövésnyire. 

A másik szerb sereg Timoknál áll a törö­
kökkel szemben, míg a harmadik a Drina 
mentén tanyáz, várva az alkalmas pillanatot, 
a mikor keresztül törhetne, hogy Boszniát a 
török sereg hátában fellázitsa s a montenegrói 
sereggel egyesülhessen. 

Ez az alkalmas pillanat ugy látszik, még 
meg nem érkezett. A vezér, Alimpics, hű- szerint 
átcsapott ugyan, de a törökök megverték s visz-
szaszoritották. E csatáról idáig bővebb részletek 
még nem érkeztek ide, de egy péterváradi sür­
göny azt jelenti, hogy a szerbek nem csak itt 
jártak igy, de meg egy másik helyen is, a hol a 
betörést megkisérlették. Más hirek szerint még 
eddig nem volt ütközet. 

Érdekes a délvidékről érkező hirek között, 
hogy a bosnyák felkelők felajánlották Milánnak, 
a szerb fejedelemnek Bosznia fejedelmi süvegét, 
míg a herczegovinai felkelövezérek Nikitát, a 
montenegrói fejedelmet kinálták meg a magoké­
val s azt ö az alatt a feltétel alatt, hogy ha a 
nagyhatalmak beleegyeznek, el is fogadta. 

A szláv erőfeszítésekkel szemben Törökor­
szág is mindent megtesz a maga részéről. Csa­
patai egyre vonulnak az északi határ felé s hajói 
buzgón szállítják Ázsiából is a csapatokat. A 
tunisi bey jelentékeny segélyt ígért a szultán­
nak, ugy szinte az egyiptomi alkirály is, ki 
80,000 főből álló jól begyakorolt sereget bocsá­
tott a szultán rendelkezésére. 

A jövő hét meglehet sötét le sz a puskapor 
füstjétől s rengeni fog a mi lábunk alatt is a 
föld a közeli ágyudörgéstől, főkép ha valósul, 
hogy a török dunai hajóraj előjön Belgrádot 
bombázni. 

Irodalom és művészet. 
— Kautz Gyula országgyűlési képviselő és 

egyetemi tanár a nyári szünidőkre Stájerország 
egyik legkiesebb vidékére Aussee-be megy, hol a 
szünidők alatt két érdekes tanulmányát akarja befe­
jezni: egyik „Tiz éves" parliamenti élet Magyaror" 
szagon" czim alatt hazánk alkotmányos viszonyait 
s mozgalmait 1865—1876-ig tárgyalja s ez németes 
franezia nyelven is megjelenik; a másik a „valuta­
kérdésről" s ennek megoldásáról szól. Ez utóbbit 
szerző az akadémiában fogja felolvasni, s a Buda­
pesti Szemlében teszi közzé. 

— A magyar tud. akadémia kiadásából ismét 
több füzetet vettünk, u. m. két történeti értekezést; 
Nagy Iván r. tag székfoglalóját: „Az utósó Árpád-
házi király", ára 20 kr., és dr. Ortvay Tivadartól: 
„Margum és Contra-Margum" 45 kr. — A termé­
szettudományi „Értekezések" sorában megjelent: 
„A légnyomás változásainak pontos meghatározá­
sáról" Schuler Alajos műegyetemi tanártól, ára 10 
kr. — A harmadik osztály „Közleményei" -nek 
13-dik kötetéből is jelent meg három füzet, u. m. 
„Az 1868. évi földrengés Jászberényben" Ormay 
Sándor tanártól, ára 10 kr.; „Az 1871—1873-ban 
Magyarország keleti részeiben gyűjtött növények 
jegyzéke", Freyn vasúti mérnök német kézirata 
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I után közű dr. Borbás Vincze,ára 40 ki-.; „Zemplén 
és Uag megyék Faunájához" Mocsáry Sándor mú­
zeumi őrsegedtől, ára 40 kr. Megjelent végül „A 
must és bor főbb alkatrészeinek meghatározási 
módszerei", 18 ábrával. Vitéz-jutalmat nyert pálya­
munka dr. Csauády Gusztáv keszthelyi végy tanár­
tól, ára 40 kr. 

— Szigligeti ,,A kényes Bertók" czimü nép-
szinmfivet fejezett be, s mint az „Életképek" irja, 
a népszínházhoz szándékozik beadni. 

— Ötszáz forintos pályadijt tűzött ki Sopron­
vármegye közönsége megyéje monographiájának 
megírására, A pályázó művek 1877. decz. 31-kéig 
küldendők be, melyeket a niagy. tud. akadémia 
fog megbírálni. 

— Érdekes kéziratokra talált a debreczeni 
főiskolai levéltárban id. Szinnyey József, ki jelenleg 
irodalomtörténeti munkájához szükséges adatok vé­
gett több könyvtárt átvizsgál. Kazinczy Fereucznek 
56, Csokonai Vitéz Mihálynak egy eredeti és eddig 
kiadatlan levelén kivül fontos adatokat kapott a ter­
mészettudományok bibliographiájának megírásához, 
melynek elkészítésével a természettudományi társu­
lat őt és fiát bizta volt meg. 

— Miskolczról Filep Endre fölkéri azokat, kik 
„Temetési énekek" czimü munkájára előfizetőket 
gyűjtöttek, az ivek beküldésére. A könyv július 
hóban kikerül sajtó alól. 

— „Falusi könyvtár" czimü íiépiroibilmi válla­
latra hirdet előfizetést Berettyó-Újfaluból Vass Jenő, 
á „Sárrét" czimü hetilap szerkesztője és kiadója. 
A „Falusi könyvtár" czimü vállalatból októbertől 
havonkint egy-egy füzetet, másfél nyomott ivnyi 
tartalommal szándékozik kiadni; egy füzet ára 12 
kr lesz, egész évre előfizetés 1 ft 20 kr. 

— Hírlapirodalom. A „Bolond Istók" czimü 
élezlap múlt vasárnap adta ki utolsó számát. Szer­
kesztője, Don Pedrö az „Életképek" és „Üstökös" 
főmunkatársa lett. — Az „Igazmondó" szerkeszté­
sét Szathmáry György vette át. — Az „Ung" czimü 
lap szerkesztésétől Bánóczy Ferencz megyei főjegyző 
visszalépett, s a szerkesztést Fincziczky Mihály 
vette át. — Szabolcs két lapja : a „Közlöny" és „Sza­
bolcs" a jövő hó elején összeolvadnak, „Szabolcs 
megyei Közlöny'' czimet véve föl. — A Debreczeuben 
hosszú idők óta megjelent „Alföldi Hírlap" e hó 
végével megszűnt. Szerkesztője Telegdy László 
azonban „Alföldi Lapok" czim alatt júliustól kezdve 
vegyes tartalmú füzeteket ád ki, melyekből az év 
végéig 10 füzet fog megjelenni. Előfizetési ára hely­
ben 2 frt 40 krajezár, postán küldve pedig 2 frt 
60 kr. 

— A ..Lányok lapja", melyet Dolinay Gyula 
a múlt évben indított meg, jelenleg a Lógrády test­
vérek kiadásában jelenik meg. Ara egész évre 6 frt, 
negyed évre 1 frt 50 kr. 

— A „Figyelő'" szerkesztőt cserélt s tartalmát 
illetőleg is lényeges változásokon ment át. Uj szer­
kesztője: Abafi (Aigner) Lajos, ki a ,,Figyelő"-t jú­
lius elsejétől kezdve négyives havi füzetekben adja 
ki s egészen irodalomtörténeti közlönynyé alakította 
át. — Az uj irányban baladó „Figyelő" első füzete 
a szerkesztő czikkeiii kivül dr. Eródi Bélától, ifj. 
Szinnyei Józseftől, Fábián Gábortól; Ponori Thew-
rewk Emiltől, Károly Gy. Hugótól tartalmaz közle­
ményeket , az adatok tárában érdekes kiadatlan 
leveleket, Balassa Bálinttól és Debreczeni Mártontól 
ismeretlen költeményeket. A „Figyelő" előfizetési 
ára egész évre 8 frt. Egyes füzet bolti ára SO kr. 

— A „Keresztyén magvető" czimü unitárius 
folyóirat ez évi 3-ik füzetében Hatala Péter a 

! „keresztyénség jövójé"-ről értekezik. Jakab Elek 
apróbb közleményei közt legérdekesebb Toldy Fe-

! reneznek múlt év október havában kelt levele, mely­
ben az unitáriusokat Dávid Ferencz emlékének 

j megünneplésére szóhtja föl. 
— A népszínházban a múlt héten is a holdbeli 

és tengeralatti utazás látványossága volt napirenden, 
melylyel a színház szerencsésen győzelmeskedett a 
színházakra nem kedvező nyár első része fölött. 
Most a vendégszereplések következnek, mialatt Sol-
dosné és Tamási pihenni fognak. Oiln/ Lehel jul. 

n kezdi meg vendégszereplését; Sziyethi József éa 
.thmáryru 7-éu lépnek föl „A rózsaszínű domi­

nók" czimü franezia bohózatban. További vendége 
** 
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lesz e hónak Baloylmé, a kolozsvári nemzet i sz ínház 
kedvelt népszinműénekesnője . E vendégszereplések 
közben fogja magá t egy operet teben bemuta tn i Fid-
már E r z s i , a népsz ínház ujon szerződött egyik 
énekesnője. 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia június 26-án tar­

totta szünidők előtti utolsó ülését. Xewltiicli Károly 
olvasott föl emlékbeszédet a két Kubinyiról: Ágostról 
és Ferenczról, kik nem voltak 'ugyan a magyar tu­
dományosság koszorúsai, de a tudományosság élesz-
tésére hatottak már oly időben, mikor annak az 
előítéletnek legyőzése is érdem volt, hogy: a tudo­
mány nem urnák való. A két buzgó férfiú még nem 
oly régen hunyt el, hogy ismételnünk kellene az 
adatokat, melyeket Xendtvich az elismerés melegsé­
gével sorolt föl emlékbeszédében. Kubinyi Ferencz 
és Ágost a természettudományi, földtani és régészeti 
társulatok alapitói és legbuzgóbb támogatói, az orvo­
sok és természetvizsgálók nagy gyűléseinek legfá-
radhatlanabb hívei közé tartoztak, átalában csak­
nem minden közhasznú, a tudományokat és művé­
szeteket előmozdító társaságnak vagy egyletnek — 
ha nem alapító, de legalább pártoló tagjai. Kubinyi 
Ferencz volt, ki az 1832—6. országgyűlésen a nem­
zeti múzeum ügyét felkarolta és arra hatott, hogy 
az országgyűlés e czélra 620,000 frtot szavazott 
meg. Politikai téren is működött, s ott mindig a 
szélső ellenzékiek közé tartozott; még a pozsonyi 
diétákon „kis Rákóczinak" hittak. 1861-ben ö volt 
az, a ki nem akart más uralkodóról tudni, csak 
V-ik Ferdinándról. A tudomány iránti lelkesedése 
öreg korában sem hagyta el. A múzeum-kertbe 
Humboldt és "Washington emlékére követ állíttatott 
fel. 1862-ben Ipolyival és Henszlmannal Konstan­
tinápolyban járt a Korvin-kódexek felkutatására. 
1874. márcz. 8-án halt meg. Ágoston pályája csön­
desebb volt. Élénk érdeklődéssel viseltetett különö­
sen felekezetének, az ágostaiaknak egyházi ügyei 
iránt. 1827-ben iskolai, 1837-ben esperességi fel­
ügyelő lett. József nádor által a múzeum igazgató­
jává neveztetvén ki, minden buzgóságát ez intézet 
gyarapítására szentelte. Hivatalától, elismerés és 
kitüntetés mellett, 1869-ben mentetett föl s 1873 
szept. 19-én halt meg.—Az emlékbeszéd után folyó 
ügyek következtek, melyek között legfontosabb volt 
a hivatalos nyomtatványok nemzetközi kicserélésé­
nek ügye. E tárgyban Parisban nemrég értekezlet 
tartatott, mely abban állapodott meg, hogy minden 
állam a hivatalos nyomtatványok kicserélésére 
állítson fel egy központi hivatalt. Erre vonatkozólag 
kért véleményt a mi kormányunk is az akadémiától, 
mely kifejtvén ez eszme fontosságát a tudományra 
nézve, azt javasolja, hogy a párisi határozatokhoz 
Magyarország is járuljon. — A nyelvtudományi 
bizottság elnökévé Toldy helyére Lukács Móricz 
választatott, uj tagjává pedig Ponori Thewrewk 
Emil. — Gyulai Pál egyetemi tanárrá kineveztetése 
nagy éljennel fogadtatott.— Az akadémia könyvtára 
ezúttal (az iskolai szünidőkre való tekintettel) július 
és augusztus hónapokban lesz zárva. 

— A Kisfaludy-társaság szünidők előtti utolsó 
ülése jun. 28-áh volt. Első tárgya Beöthy Zsoltnak 
„A magyar klassziczizmus időszaka a magyar költé­
szetben" czimü értekezése volt, mely egy most 
készülő irodalomtörténeti kézi könyv egyik fejezetét 
képezi, s helyes felfogásról s önálló Ítéletről tanús­
kodik. A klassziczizmus időszakát nem 1806-ig mint 
azt kézikönyveink Toldy nyomán szokták tenni, 
terjesztette, hanem a Kisfaludy Károly drámái és 
Vörösmarty eposza által kivívott diadalig terjesz­
tette, mivel ezen általa egybefoglalt időnek egészét 
egy fö költői elvnek, a klassziczizmusnak túlsúlya 
jellemzi. — Beöthy után Yadnay Károly és Szász 
Károly felváltva olvasták föl Bodon József beszély -
irótól a „fenyvesek közül" czimü rajzot, mely a 
szénégető tótok s az alföldi magyarság jelleméből 
mutat be több vonást s élénken van írva. Szász 
Károly ezután saját magától olvasott föl négy köl­
teményt, melyeket a hallgatóság zajosan megéljen-
zett. A költemények czime: „Thurzóné ibolyája", 
„Egykép előtt", „Akameniczikertben" ésa „Négy 
elem." Végül Gregtm Ágost mutatta be Abafi La­
josnak „Egy magyar népballadáról" (a „Hűség 

próbájá"-ról) irt értekezését, melyben a szerző igen 
nagy szorgalommal szedte össze a különböző népek 
költészetéből mind ama balladákat, melyek a „Hű­
ség próbája"-hoz többé - kevésbbé hasonlítanak. — 
A folyó ügyek közt előfordult, hogy a Toldy-emlékre 
megindított gyűjtés eddig nem valami jó eredmény­
nyel folyt. Összegyűlt 856 frt, Gyulai Pál ezenkí­
vül 121 frt 50 krt gyűjtött, a mintarajz-tanoda 
tanárai és növendékei pedig 50 frtot gyűjtöttek. 
Zichy Antal kiadás végett Lessing „Bölcs Nátlián"-
ját nyújtotta be, (bírálni fogja Szász Károly,) s 
jelentette, hogy b. Lipthay Béla a társaság alapitói 

I közé lépett. 
— A nemzeti múzeum érdekes levéltárral 

gyarapodott. A Kállay-család elkülönítve megőr­
zendő letét gyanánt engedte át 7283 darabból álló 
levéltárát, melyjun. 28-án érkezett meg N.-Kallóból. 
Kiváló érdekességét képezi két függő arany pecséttel 
ellátott oklevél, az egyik I I . Andrásé 1224, a másik 
IV. Béláé 1251-ből. Köztudomás szerint az Árpád­
házi királyok korából származó ily arany bullák a 
legnagyobb ritkaságok; a múzeumnak ekkorig kettő, 
a kamarai levéltárnak csak egy, az esztergomi pri-
mási levéltárnak szintén csak egy van. Továbbá 
figyelemre méltó, hogy a Kállay-levéltárban a XIV. 
századbeli oklevelek feltűnő nagy számban találtat­
nak ; számuk 2420-ra megy. És mig ezek a hazai 
jogtörténelemhez nevezetes anyagot szolgáltatnak, 
addig a XV. századból fenmaradt számos magán­
levelek a politikai és művelődéstörténethez fognak 
értékes adalékokat nyújtani. Az arany bullák a régi" 
ségtárban már jun. 30-án láthatók voltak. 

— A felső-magyarországi muzeumot múlt va­
sárnap nyitották meg Kassán. Az épületet, mely a 
város tulajdona, szépen fellobogózták, de maga a 
megnyitás űnn'epélye a megyeház nagy termében 
folyt le, hol Bárczay Ödön mondta el az egyesület 
czélját, a múzeum alakulásának történetét. Az elnök 
beszédje után Szerényt Ede a város főjegyzője felelt, 
buzdítva a lelkes muzeumegylet bizottmányát a 
sikeres tovább-munkálkodásra. Végre Stökr pre-
montrendi tanár és az egylet titkára hosszú jelen­
tését olvasta fel a bizottmány négyévi munkálkodá­
sának. Ebből megemlítendő, hogy a múzeum 
létrehozásában a buzgó Klimkovits testvéreket 
(Ferencz budapesti gymnáziumi, Béla kassai főreál-
tanodai, Gábor cs. k. főhadnagy és Flóris szobrász) 
illeti az érdem legnagyobb része. Felolvasta a titkár 
továbbá amaz üdvözlő iratokat, melyek számos 
országos egylettől e napra beérkeztek, a többi között 
Pulszky Ferencz múzeumi igazgatónak a gyűlés 
folyama alatt érkezett levelét is, melyben üdvözli az 
egyletet megnyitási ünnepélyén és sajnálatát fejezi 
ki meg nem jelenhetése miatt. A megnyitási szer­
tartás után a közönség nagy része a múzeum meg­
tekintésére indult, mely sok kincset tartalmaz, s 
mindenkit meglepett a tárgyak változatossága és 
gazdagsága. Az ünnepélyt lakoma zárta be, délután 
pedig a „Frőbel-kert" javára bazárt rendeztek a 
hölgyek a „Széchenyi téren." 

— A történelmi társulat nyári kirándulása 
augusztus második felében lesz Gömörben. Deák 
Farkas társulati jegyző felhívja ama tagokat, kik e 
kirándulásban résztvenni kivannak, hogy elhatáro­
zásukról (a titkár betegsége következtében) július 
15-kéig őt (Budapesten, egyetemtér 2. sz. a.) szí­
veskedjenek értesíteni. Gömörmegye magyar ven­
dégszeretettel fogadja a búvárokat, a társulat pe­
dig mérsékelt áru uti jegyekről fog gondoskodni. 
Bemélik, hogy gr. Mikó Imre társulati elnök is 
jelen lesz, Horváth Mihály és Ipolyi Arnold tár­
saságában. Eddigelé vagy 20 tag jelentkezett a 
részvételre. 

— A pesti szegény gyermekkórház e hó 25-én 
tartotta évi közgyűlését. Az évi jelentés említi, hogy 
a szűk időket az egylet is megérezte, mert a múlt 
évben egyetlen uj alapítvány sem tétetett s a rendes 
tagok száma is csökkent huszonkettővel. Pedig a 
kórházban tavaly is 74 gyermekkel ápoltak többet, 
mint a megelőző évben; vagyis 809-et. Az egylet 
harminczhét évi fenállása óta 13,195 gyermek talált 
ápolást e kórházban, az intézet utján gyógyított 
szegény gyermekek összes száma pedig 146,528. 
Tavaly az egylet bevétele 24,763 frt 74 kr volt, 
(mely összegben atanács 500 frtnyi s az országgyű­

lési ötezer frtnyi évi segélye is benn van,) kiadása 
pedig 24,097 frt 50 kr. Az egyleti vagyont a múlt 
év végén 143,890 frt 27 krra számították. 

Egyház és iskola. 
— Az állami tanitéképezdét Csongrádról, hol 

az árvizek miatt sem volt egészen biztos, alsóbb 
tanintézet hiánya miatt sem igen kaphatott hely­
beli növendékeket, a közoktatási miniszter Félegy­
házára fogja áthelyezni, s az uj tanévre már az uj 
helyen fog a képezde megnyittatni. Félegyháza 
városa az algyimnáziumi épület fölé épit első eme­
letet, melyben négy tanterem s egy nagy rajzterem 
és külön zeneterem, gyűjteménytár, vegytani kisérlő 
terem stb. lesz elhelyezve. Ezenkívül [Félegyháza a 
gyakorló iskola tanítójának is ingyen gondoskodik 
szállásról, s egy nyolcz holdas kertet is átad a ké­
pezde használatára, melyben a leendő tanitók a 
gazdasági és kertészeti gyakorlatokat végezhetik. 
Kívánjuk, hogy Félegyháza iskolai ügyének adjon 
ujabb lendületet, de virágozzék fel maga a képezde 
is és segítsen csökkenteni a hiányt, melyet a jól 
képzett tanitók kellő számában még folyvást éreznek 
az iskola fentartó testületek. 

— Tóth Miklós eperjesi püspök jun. 25-én ün­
nepélyesen inthronisáltatván, ez alkalommal 400 
frtot adott jó czélokra. Az ünnepély kétszáz terítékű 
díszlakomán végződött. 

— Iskolai vizsgák. A budapesti reform, gym-
názium osztályainak vizsgái július 2—6-án, a tlieo-
logusok vizsgája 6-án d. u. és 5-én, a szóbeli érett­
ségi vizsgák 8-án lesznek. — A kiskunhalasi ref. 
lyceumban a vizsgák következő renddel fognak 
megtartatni: az osztályvizsgák július 3—4-én, a 
magánvizsgák 5-kén, az írásbeli érettségi vizsgák 
C—7-én, a szóbeli érettségi vizsgák 10-én. 

Balesetek, elemi csapások. 
— Nagy jégeső'. Az Alsó-Fehérmegyéhez tar­

tozó M.-Bagó, M.-Lapádés Jugas községek határán 
romboló jégzápor pusztított jun. 23-án az ebéd utáni 
időben s noha alig félóráig tartott, a diónyi jég 
minden termést megsemmisített, roppant sok apró 
állatot megölt, a gyümölcsfáknak még ágait is 
letördelte. A meddig a jég kiterjedt, sehol száraz 
földet látni nem lehetett, mindenütt 10—15 centi* 
méter magasságú jég födte; olvadás után pedig a 
völgyek és rétek viztengerré váltak. A kapálásból 
hazafelé tartó emberek egymásra bújva, csomókban 
maradtak, mig a vihar elmúlt. Biztosítva volt 
Lapád és Bagóból a Viktoriánál 1000 frtig. A jég­
hullás ideje alatt M.-Lapád község közepében lévő 
fogadóba egy vén nyúl, noha tudta, hogy a foga­
dósnak nincs vadászati engedélye, bemenekült, hol 
a fogadós gyermekei mintegy jámbor macskát, 
megfogták és játszódtak vele. 

Mi ujság? 
— Milán fejedelem jun. 29-én elutazott Bel­

grádból a hadsereghez, Deligrádba, s onnan fogja 
közzétenni, vagy eddig már közzé is tette a háború 
proklamáczióját. Ágyúdörgés és riadalmas zaj közt 
vonult ki egész tábori kísérettel, előbb beszédet 
intézve a helyőrséghez, melyben szivökre kötötte a 
város védelmét. „Atyáink hagyományainak teljesí­
tése — ugy mond azután — és zászlóink becsületé­
nek megmentése végett vitéz hadseregünk élére 
állok. Igazságos és keresztyén ügyet védelmezünk, 
s azért isten nem hagyhat el minket. Harczba me­
gyünk, az öröklött, ellenség ellen!" A miniszterek 
Semendriáig kisérték a fejedelmet. 

— A nemzetközi statisztikai kongresszus az 
akadémia palotájábn fogja tartani üléseit és tanács­
kozásait. Mint már említettük, a kongresszus 
elnökségét József főherczeg fogadta el; a házigazda 
b. Simonyi Lajos miniszter lesz; másodelnökök 
pedig Haynald érsek és Keleti Károly az országos 
statisztikai hivatal igazgatója. Az előkészítő bizott­
ság osztályainak élén a következők buzgólkodnak : 
Hunfalvy János az elméleti és népességi, Kellemesi 
Melczer István az igazságügyi, dr. Bupp János a 
közegészségügyi, Korizmics László a mező- és erdő­
gazdasági s Wahrmann Mór az ipar, kereskedelmi 
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és közlekedési szakosztályokban. Szakembereink 
közül számosan készítettek s készítenek a kongresz-
szus számára emlékiratokat , terveket, jelentéseket, 
u. m . Kőnek Sándor emlékiratot az elméleti kér­
désekről, Lewin Jakab a halálozási táblázatok szer­
kesztéséről, Zlinszky I m r e a telekkönyvi statiszti­
káról , dr. Fodor József a járványokról , dr. Korányi 
Fr igyes a kholeráról , dr. Grosz Lipót és Körösi 
József a fürdészeti statisztikáról s a nagyvárosok 
pénzügyéről , Keleti Károly a mezőgazdaságról, 
Bedő Albert az erdészetről, Schenzl Guidó a mező­
gazdasági metereologiáról, Kerkapoly Károly a házi 
iparról , Matlekovics Sándor a külkereskedelemről, 
Beöthy Leó , Tóth Károly és Weisz Béla a belkeres­
kedelem és vasút statisztikájáról, Hunfalvy János és 
Schnierer Gyula is érdekes jelentéseket írnak, s tb. 

— A brüsszeli életmentési és egészségügyi 
kiállí tást j u n . 26-án nyi tot ta meg a belga király 
igen nagy számú közönség jelenlétében. í r ják, hogy 
a belga királyné ez alkalommal a magyar küldöt­
tekkel magyar nyelven társalgot t . A kiáll í tásban 
legtöbben vesznek részt Belgiumból (452-en.) Ma­
gyarország 21 tárgygyal van képviselve. A belgák 
ez a lkalommal lehetet ték éles politikai viszályai­
ka t s versenyeznek különbség nélkül a vendégek 
szives fogadásában. 

— Kitüntetések. FöUváry Gábor, pestmegyei 
volt-másod al ispánnak kir. tanácsosi czimet adomá­
nyozott a király. — Medgyaszay Is tván , a gőzhajó­
zási t á r saság forgalmi igazgatója, engedélyt kapott 
az olasz koronarend lovagkeresztjének viselésére. 

— Zalka János győri püspök az egyház és 
t anügy terén szerzett érdemeiért belső titkos t aná­
csosi méltóságot kapott . E kitüntetés alkalmából 
fáklyás menete t rendeztek a győriek a püspök meg-

tisztelésére. 
— A trónörökös egyik tanítóját: dr. Bímely 

Károly pozsonyi kanonokot, a király a Lipót-rend 
lovagkeresztjével tüntette ki, azon buzgó és sikeres 
szolgálatokért, melyeket Budolf főherczeg tanítása 
által több éven át tanúsított. 

— Képzőművészeti ösztöndijakra az idén nem 
fognak pályázatot hirdetni. A művészeti czélokra 
szánt idei javadalmat ugyanis a művészeti megren­
delések, melyeket a többek közt Zichy Mihálynál s 
más jelesebb művészeinknél tett a kormány középü­
letek s részint az országos képtár számára, annyira 
kimerítették, hogy ösztöndijakra nem jut belőle; 
nem jut annál kevésbbé, miután az országgyűlés 
épen e czimnél is takarékoskodott. 

— A Margit-hidnál alkalmazva volt Deák Mi­
hály főmérnököt (Deák Ferencz első unokatestvéré­
nek fiát) nagyobb külföldi rendjellel akar ták kitün­
te tni , de azt mondta rá , hogy ő is Deák, a ki nem 
vágyik rendjelre s elég ju ta lom neki a munkadí j 
s a híven teljesített kötelesség tuda ta . 

— A toronygomb tartalma. A budai bomba-
téri templom egyik tornyát bontják, s mikor levet­
ték róla a keresztgombot, abban egy hengeralaku 
bádog szelenczét találtak, melybe pergamentre van 
följegyezve, hogy a gomb és kereszt föltétele 1769. 
nov. 18-án történt, mikor Mária Terézia uralkodott, 
XIII . Kelemen volt a pápa s gr. Batthyány Lajos a 
nádor. Hatósági tagok névsora, emlékvers, ereklye­
csont és kis kereszt is voltak a dobozban. 

— A persa sah, angol lapok tudósítása, szerint 
megint útra készül. Újra be fogja utazni a nyugati 
államokat, de most nem mint a „világmindenség 
menedékhelye" és „királyok királya", — hanem 
európai uralkodók módjára, inkognito: „tabrizi her-
czeg" név alatt. 

— Megcserélt gyermekek. Csongrádon Kácz 
János 52 éves czigány szögkovács 35 éves felesége 
három épkézláb fiút szült. A kis Fáraókat keresz­
telni vitték, s Is tván, Mihály és Sándor nevet nyer­
tek. Templomból kijövet azonban a piaczról oda 
gyűlt vászonnép a h á r m a s szülötteket elragadtatás­
sal kapkodta ki a keresztszülék kezéből, rendi-
kolták, s ugy összecsereberélték, hogy most m á r se 
apa, se koma nem tudja, melyik purdé az Is tván, 
melyik a Mihály, melyik a Sándor •> 

— Öngyilkosság. Lőcsén Werhovetz tégla­
gyártulajdonos , családos férfi, pisztolylövéssel 
véget vetett életének, valószínűleg anyagi zavarok 
miatt. 

— Egy magyar kalandor Philadelphiában. 
Az utóbbi időkben az osztrák rendőrségnek sok baja 
volt egy lézengő fiatal emberrel, ki Somoskői Géza 
grófnak nevezte magát , s csalásokat követett el. 
Befogták, elitélték, de a fegyházból megszökött, s 
most egy darabig Philadelphiában szerepelt, szintén 
mint gróf Somoskői. Mindenféle okmányokat muto­
gatott elő, még Ő Felsége kabinetirodájából való­
kat is. Elegáns modorával a legelőkelőbb körökbe 
bejutott ; s azt mondják, hogy a kiállítás megnyitá­
sakor együtt ebédelt a brazíliai c s á s z á r a i . Amerika 
több városában szerepelt már , s mindenüt t kisiklik 
a rendőrség körmei közül. 

Halálozások. 
Vettey Sándor, a fővárosi kereskedői körök egyik 

legtekintélyesebb t ag j a , a Lloyd-társulat elnöke, 
meghalt jnnius 30-ikára virradóra, hosszú beteges­
kedés után." Nagy munkásságú és közbecsülésben 
részesült férfin vo l t , kinek halála közrészvétet 
ébreszt a főváros minden körében. 

E lhuny tak még a közelebbi napokban : Rátho-
nyi J ános földbirtokos, ki a miü t ors zagy ülésen 
Félegyházát képviselte, 64 éves korában. — 
Lörincz József, a szabadságharczban honvédőr­
nagy s Bem tábornok hadsegéde, j un . 23-án Sepsi-
Sz.-Györgyön. — llaky István postamester, a jász-
kunkerületeknek több ideig tisztviselője, Kun-
Szent-Miklósnak volt főbírája, s az egyháznak és 
gymnasiumnak gondnoka, 78 éves korában Kun-
Sz.-Miklóson. — Kanázy József, kolozsvári joggya­
kornok, k i e g y i ö t e t beszély-gyüjteményt is adott ki . 
— Eétli Györgyné, szül. Hoff Karolina 76 éves 
korában fehérmegyei Csurgón. 

Bécsben Ambros Ágost, egyike a legtekinté­
lyesebb német zenemüiróknak, 60 éves korában 
meghalt . 

Szerkesztői mondanivaló. 
— Kolozsvár . A—a. A küldeményeket megkaptuk és 

fel is fogjuk használni. Az említett utakon különben már 
elküldtük a megnyugtatást; csodáljuk, hogy nem érke­
zett rendeltetése helyére. 

— M. -Lak . S. Vidéki tudósításokból csak azokat 
közölhetjük, a melyek tények előadására s a viszonyok 
hü, de rövid jellemzésére vonatkoznak. Hosszas elmél­
kedéseknek heti lapjainkban a legjobb akarattal sem 
szoríthatunk elég tért, 

Hy . B . A „Rhabarbara" inkább szaklapba való ; 
nekünk nem elég érdekes, sem tárgyánál, sem kidolgo­
zásánál fogva. Az „Episod K. A. életéből" érdekes volna, 
de egyfelől igen vázlatos a történeti, másfelől igen ter­
jengő a novellái részben. Ezt a dolgot Thakeray a „Négy 
György-ben sokkal érdekesebben érinti. 

V i l l á n y i Desső. Balladájának hangja a köl-
csey-Bajza korszakból zeng felénk. Abban a nemben, elég 
csinosan van megcsinálva, de tárgya ép oly régi mint 
hangja. 

L . M. Sándor . Átdolgozott versében nem isme­
rünk az előbbire. Rövidebb voltát hajlandók vagyunk 
előnyéül tudni be az nj dolgozásnak, de minden egyébben 
hátramarad az előbbi mögött. A másik még gyöngébb; 
ez csak iskolai dolgozat, de „Jövendölés"-es hangja 
nincs igazolva. 

— G. Gy. Verses levelére prózában felelünk. Lefőzni 
nem kívánjuk, de versei közül még sem közlünk egyet 
sem. S igy, kettős alternatívájából — a harmadikat 
választjuk. 

— B á t h o r i és Kin izs i . Ballada ? Ha a balladához 
csak annyi kellene, mint egy ismeretes történeti adatunk 
a maga száraz egyszerűségében, egy-két frázissal felczif-
rázva, gyönge rímekbe öltözteti-

Előfizetési felhívás 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKAI UJDONSÁGOKra. 
Azon t. előfizetőinket, kiknek előfizetése június hó 

végével lejárt, fölkérjük, hogy mielőbb szíveskedjenek 
megújítani megrendeléseikéi, nehogy félév körül az 
eliitizetések összetorlódása vagy elkésese miatt késedelem 
álljon be a lapuk küldésében. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e k : 
Postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz hordva 

a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
együtt 

Negyedévre 3 ft-
Félévre 6 „ 

Csnpán a Vasárnapi Újság: 
Negyedévre 2 ft_ 
Félévre 4 „ 

Csupán a Politikai Újdonságok: 
Negyedévre 1 ft. 50 kr. 
Félévre 3 „ — „ 

0 9 " Az előfizetések legczélszerübben postautal­
vány által eszközölhetők. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. szám) 

SAKKJÁTÉK 
865. sz. feladv, Hartmann J-tól (Miskolczon). 

• b ° dfiláfo..e ' g h 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

860-dik számú feladv. megfejtése. 
(Dr. Gold Samu-tolj 

Vilizoi. Sötét. 
1. Fd8—c7 Bf7—c7: 
2. Vfl—f5: HM—f3: 
3. Hd2—f3+ Kd4—d3 
4. Fc6—e4 mat. 

Helyesen fejtették meg: 
VESZPRÉMBEN : Fülöp J. MISKOLCZON : Hartmann tst. 
GELSÉN: Glesinger Zsigm. BUDAPFSTEN. F. H. és K. J. 
SÁROSPATAKON : Gérecz K. NAGY-KŐRÖSÖN : Nemesik L. 
DEBRECZENBEN : Zagyva I. A PESTI sakk-kör. 
SZIGETCSÉPEN: Mayer K. 

Felelős szerkesztő: Hagy Miklós. 
(L. Egyetem-tér 2. BZ.) 

H E T I - N A P T A R . 
lónap és 
hetinap 

latksliku i» »r«tertiii 
uitar 

Wrig-trm 
aaitár 

hraeliták 
láttára 

N a p 
kél njsj. 

H o l d 
kél »r»i-

2 Vasára. 
3 Hétfő 
4Kedd 
őSzerd. 
6'Csüt. 
7'Pént. 
8 Szóm. 

jnnius 
1 4 Sarlós B. A. 
Kornél 
Ulrik püspök 
Vilmos Apát 
Izaiás próféta 
Vilibald püspök 
Kilián püspök 

1 3 Ottó 
jHeliodor 
Oseas 
Czirilla 
Ezeiás 
Eszter 
iGillvén 

jnnius (é) 
20 C Illés 
21 Julián 
2-2 Özséb 
23 Agrippa 
24 János siíl*tése 
25 Febronia 
26 Dávid remete 

Ijár.Bosch. 
10 
n 
12 
13 Démut 
14 , 
15 Éva 
16 Sa». Jassi* 

ó. p. ó p. é. p. ó. pJ 
4 48 0 8 11 10 51 
4 4 8 0 9 36 11 10 
4 5 8 0 10 53 11 25 
4 6 8 0 0 3 11 39:i 
4 6 8 0 1 15 11 55 
4 • 7« 0 2 27 11 66 
4 7 * 0 este regg. 

Htld váltMásai. C Utolsó negyed 14-én 3 óra 12 perczkor reggel. 

T a r t a l o m . 
A török kormány oszlopai (bárom arczkép-

pel). — Ob a tehetlen. . . — Szegény Badaj Miska 
(arczkép). — Egy óra Európa legérdekesebb hid-
ján. — A káposzta-pálma (képpel). — Egy ős-
korszakbeli bányabely. — A török szultán, mint a 
mohamedánok egyházi főnöke. — Az utczák tisz­
títása Parisban. — Strogoff Mihály utazása (kép­
pel). — Egyveleg. — Melléklet: Háború előtt 
(három képpel). — Kiállítási levelek. — Egy 
muszka Jászberényben. — A hétről. — Irodalom 
és művészet. — Közintézetek, egyletek. — Mi 
ujság? — Halálozások. — Szerkesztői mondani­
való. — Heti-naptár. 
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E^j tiatasor hftaábxott petit sor, v.^.7 umik beivé egyizeri igtatéitnái 
k* m j c s á r ; tobbazöxi fgt.t&Knál 10 krmjczár. Bélregdij ká'öE minden 

itruti . útin 80 kr. HIRDETÉSEK. Kiado-bivatalunk szamára hirdetményeket elfond Bfirsh*n: Hatsen. 
ttein és Vogler Wallfischu-asBe Nr. 10, Mosse R. Seübr»tatte Nr. j „ 

Oppelik A. WoUzeUe Nr. 33. 

R O B E Y É S TÁRSAI 
Budapest, üllői út 1. szánt' 

Világhírű g ő z g é p és g ő z - c s é p l ő g é p e i k e n kivül — önetetövel és anélkül —legolcsóbb árak mellett ajánlják 
kézi csépló'-gépeiket, lójárgányaikat, szóró és szelelő rostákat, kaszáló és arató gépeket, lógereblyéket stb, 
C Egy egy lovas cséplö-gép ára járgánynyal Í70 forint. — Egy két lovas cséplö-gép ára járgánynyal 480 forint. 

A két lovis gép és járgány kerekeken van ós fisai mmágával és rostával Hlátva. 

Rumburgi vásznak, 
gj<*T elismert legjobb minőségűek 1£3!l 

42 méter (54 rőf), frt 23, 24. 25, 26. 27, 28, 29, 30, 32, 33, 35 
38, 40, 42, 45, 48, 50, 55, 60, 65, 70, 7 5 - 1 3 0 . 

Mindennemű vászon-árukból, fehérn miiek, szőnyegek 
ágyteritők és függönyökből álló legnagyobb raktárunkat 

g£3|r*a legolcsóbb gyári árakon 
ajánlják 2012 

Tottis és Kren 
„az. éjszak csi l lagához" 

Budapest, V., Dorottya-utcxa 2. szám alatt. 
Tökéletes fehérnemű-készletek valamint levélbeli meg-

rendelések leggondosabban teljesíttetnek Kívánatra árjegy­
zékek és minták bérmentve küldetnek 

Különös 
figyelemre 

méltó! 
A h í r n e v e s 

dr. FORTI-féle 

sebtapasz 
mely rendkívüli 

gyógyereje, elvá-
lasité, érlelS s fajdalmát csillapító hatásaaltal leggyorsabb, leg­
biztosabb s egyszersmind gyökeres gyógyulást eszközöl külön­
nemű bajokban 

Egy csomag Ara 50 kr, nagyobb csomagé 1 frt használati 
utasítással együtt, portan küldve 20 krral több 

Központi kulrlrményezö raktár Pesten : 
T O R O K J Ó Z S E F gyógyszerész urnái királv-utcza7. sz. 

Továbbá kapható Budapesten: Jezovi ts M.ndv. gyógytá­
rában, a nagy (3) korona- és marokkói-utcza sark. — Fortnágyi 
F. gysz. nagy (3) korona-utcza 26. sz. — Ifjabb Dr. Wagner D. 
gysztárában a városház-téren éa idösbb Dr. Wagner D . gyógytá­
rában, vácii boulevard 59. — E g r e s s y H. gyógysz. nádor-utcza 2. 
— Telbesy J. udvari gyógyszertárában avarban.—Wlasehek E. 
gyógyszertárában a Krisztina-városban. — r rum J. Schwartz-
mayer K. gysz. viziváros fö-utcza. — Eiszdorfer G. gysz. Tabán­
ban (Ráczváros) frf-utcza. — Alsó-Lendvnn : Kiss B.-nál.— 
Aradon : Rozsnyói M. gysz. urnái. — B -Újfalun : Vass Jenő — 
Békés Csabán : Biener"B. — Büd-Szeiit-Mihalvoii : Lukács F. 
— Debrerzenben: dr. Róthschnek V. E. Tamássv K. és Gölltl N. 
Duna-Földváron: Nádhera P. — Egerben: Plank Gy., Schuttág 
J. és Köllner Lör. — Eperjesen: Isépy Gy. — Ersrknjvnrot t : 
Conlegner J. — Gyöngyösön: Mtrsits N. — Győrött : Lehner F. 
— Hajóson: Faller J. postamester urnái. — H.-Szohnnzlún : 
Beszédes J. — H -M.-Vásárhely: Wolf V. — Huszton : Teodo-
rovics J-nél. — Jászberényben: Teschler E — J o l s v á n Kecs-1 
késy T. — K a s s á n : Koregtkó A. Wandrachek K., Megay G. 

| és Hegedűs L. — Késmárkon : Generaiach C. A. — Komárom­
ban : Grötschel Zs — Kunmadarason: Jung K. — L é v á n : 
Boleman Ede. — Mezö-Reréiiyhen : Iiaranyi M. — Mezötu-

jron: Borbás J. — Miskulezoi i : Dr. Csáthi Szabó J-— M.-Szi-
; gé len: Héder L. — Milrowiezou : Kerstonoschitz A. fiainál. — V -
í Kanizsán : Prager Béla. — X.-Károly l.an : Sötér J. — X.-Szom­
baton : Pántotaek R — X.-Váradon : Huaella M és Molnár J. 
gyógy.— Xyirbáthoron: Sztruhár J. — Xyiregy házán: Korá­
ny" J- gy*z és Kovács S — Pakson : Malatinszky S — Pécset* r 
Sipöcz J Pozsni iyhan: Pisztóry B. — Patnokon : Fekete N. 
Riii iaszonibalon: Hamaliár K. — R o z s n y ó n : dr. Pósch J. 
gysz és Hirdeti J .S . - S.-A.-L'jhelyen: Gallik G. és Pintér F. — 
SQuiegeii: Stamborszky L. — Szathinaron : Bossin J. — Sz . -Fe-
hérvárott; Braun J. és Diebálla Gv. — Székely h idon: Szabó J. 

:— Szombathelyen: Wllich F. — f á r p á n : Monó T. — Temes­
váron : Pecher J. E. és Pap J. — Téesőn : Ágoston Gy. — 
T - l j l a k o n : Roykó G. — T o k a j b a n : Dr. Juhász P. - lTng-
várott: l i im Sándor gyógysz. Speck J. Heltsárszky A. és Krausz 
A. — Varasd»n: Lellis Ede. — Veszprémben : Ferenczy K. —. 
Zágrábban: Hegedűs Gy. éa Mitlbach Zs. — Zlrezen : Tejfel J 
— Zólyomban : Stech L. — 

Erdélyország Kolozsvár i t : Valentini A. és Wolff J. — 
Brassón : Morseher \Y. F. és Gyertyánffy J. és fiainál. — Hát­
szegen : Mátén B. gyógysz. — M-Vásárhe ly t : Bucher M — 
S zászváros : Rekert E K. 2332 

l u i kitin Mára, i « eléggé íjiilkitó rjónUpui késiitöjt 
F o r t i L á s z l ó . Likis»: Bidii, ritnirss, 15-itcza 5M. m g 

12 
évi siker minden 
kétség fölé he­
ly ezé, miszerint 

Theűo tanár 
D^SZAKÁLL HAGYMÁJA - « 

a legjobb ét legbiztoab teer, a ttép srakállnirét elérésére. 
Számtalanok, a legmagasabb állású férfiak közül is, szép 

szakállukat csupán ezen szemek köszönhetik. 
Ezen szer a szakáll növését hihetlen gyorsasággal elősegíti 

ugy hogy 16 éves fiatalemberek is, a legrövidebb idö alatt teljes 
és erős szakállt nyertek általa, a melyet a bizonyítványok ezrei 
bizonyítanak. 

Miután számos semmirevaló hamisítás ogyan-
azon rév alatt áruba bocsáttatik, jó lesz arra ügyelni, 
hogy minden csomag a feltalálónak itten lenyomott 
pecsétjével legyen ellátva. Ara egy rsomagnak i ft. 
10 kr., postai küldéssel 10 krral több. 

SchKarzback, 1875. febr. 25. 
FOrst József, gyógyszerész urnák, Prágában. 

Szivei köszönetemet a szakáll- hagy máért; az igen ha­
tásosnak bizonyult be. és én mindenkinek a legjobban ajánlhatom. 

Hirt Károly J.. a. k. építési vállalkozó. 
Valódi minőségben kapható: Budapesten Török Józse f 

gyógyszerésznél, királv-urcza 4. sz. Pozsonyban: Pisztory Bó­
dog gyógyszerésznél, Mihálykapuuál. h 

|B iBlBifiUfflBlHlBliHiema^^ 

Látogató-j egyek 
| | nyolczadr. levél monogrammal 80 kr. 

1 U U boríték „ 85 

100: 50 tn m 
— — a<a 

fleornnbb papír aránylag drágább. 
eljegyzési kártya borítékkal 1.50 kr. 
ugyanaz levélalakban „ 1.80 ,, 
esketési kártya „ 2.50 ,, k r t ó l 

Eljegyzési vagy esketési kártyák kívánatra monogrammal is készít 
tétnek és minden 100 darabnál 50 krral több számíttatik. 

nyolczadr. levél névvel 60 krtól följebb 
boríték ,, t5 „ „ 
nyolczadr. számla '0 ,, ,. 
kender-boríték f'O „ « 
negyedr. levél névvel 90 „ ,, 
szállító lerél név nélkül 60 „ ,, 2063 
kender-boriték czégnyomaltal 2 80 
szállitó-levél „ 5.— 
iv negyedr. levélpapír „ 7 írttól följebb 
nyolczadr. számlák „ 4 — 
negyedr. „ ,, 550-töl „ 
nyolczadr. czimkártya „ 5.50 

Angol gyorssajtó-nyomda Budapesten, 
jránátos-utcza szerviták épületében — Vidéki megbízások utánvét 

mellett a leggyorsabban teljesíttetnek. w 

A CDAyií*! IU TÁQCIII * T m a £ T irod. intézet kiadásában (Budapest 
rnAMNLin-l AriOULAl egyetem-uteza 4) mégjelent és kapható: 

r « i m » > » > n 

A gyermekápolásj: 
rövid kézikönyve 

tekintettel a hazai viszonyokra. 
Közhasználatra irta 

Dr- W I T T M A N N LÁZÁR, 
ebi alorvos a budapesti gyermek-korházban. 

Ára kötve 1 frt 50 Jer. 

» • ->& 

A'an szerencsém a T. ez közönséget tisztelettel! 
értesíteni, miszerint a budai Kr isz t ina-városban, a | 
nyár i szinkb'r átel lenében 10 évig általam bírt sör­
ház és vcndéylőt elhajytam, s az egykor jóhi rü l 
és kedvelt 

19 két huszár" 
cziinfi 

a S e b e s t y é n - t é r e n 
a legnagyobb kényelemnek megfelelöleg egészen 
ujonnan és fényesen rendeztem be . — A bel- és kül­
föld legolvasottabb lapjai az olvasó asztalon feltalál­
hatók, s k i tűnő i ta lok es hus i tokró l valamint a leg­
jobb szolgálatról gondoskodva van. 

Midőn tisztelt vendégeimnek előbbi helyiségem­
ben irányomban tanúsított bizalmáért ezennel köszö­
netet mondok, egyszersmind kérem, hogy ezen uj válla-
latomnál is becses bizalmokban részesítsenek, melyet 
igyekezni fogok ugy mint eddig, ezután is teljesen ki­
érdemelni. 2115-6 

A t. ez. közönség szíves jóindulatát és látogatását 
kéri mély tisztelettel 

Doleschal Antal . I 

Sútor-aj ánlat. 

K i k ö l t ö z é s f o l y t á n : 
1 pár eayajtaia siffon-szekrény 40 frt. 
1 „ kéta'i'*m „ - 50 frt. 
1 , ágy '20, 30, 40, 50 frt. 
1 mosilószekrériy 13, 15, 2Q frt. 
1 éie'i szekrény 5, 6. 8 frt. 
1 k'ibuzó usztal 18, 24, 30 40 frt. 
1 szalon-asztal 15, 20, 25 fit. 
1 szaloo-garnitura ripszhöl 120 frt. 
1 . „ iíobeliiiböl 140 frt. 

• 1 * „ selyemből 160 frt. 
Ajánljuk gazdag raktárunkat mint l ege lönyösb és biz-

os i ték-képes bevásárlási forrást. - Vidékre szál l í tások pon­
tosan eszközöl tetnek. 

Képes árjegyzékek dij-nelkül küldetnek. 

BUTOR-BAZÁR SISKa. 

Festőknek. 
Egy már régóta fennálló tökéletesen és j ó l felszerelt 

kékfes tö i iz le t Váczon. b e á l l o t t h a l á l e s e t m i a t t , ked­
vező f e l t é t e l e k m e l l e t t szabad kézből eladandó. 

Az igen jó fekvésű hely és az üzlet jó hírneve valamint 
azon körülmény, hogy Váezon jelenleg csak ez egy festöüzlet 
létezik, a legszebb jövedelmet biztosítják. 

Bővebben értekezhetni M e i s z n e r E d e úrral Váczon 
vagy Meiszner Sándor úrral, északkeleti vasút ház, B U Q ^ ' 
pesten. 2 1 2 * 

Fekete Bernát 
Mairarorszái első reiiö MtasMése 

és 

olajszínnyomatú képek 
z - a l í t á i - a 

ajánl beszerzés végett, aczélmetszvényeket, fény-\ 
képeket, szobrokat, továbbá Európa leghíresebb I 
festőinek eredetijei után 

olaj szí n n y o m a t ú k é p e k e t 
fényes arany barokk-keretbe foglalva és díszesen! 
kiállítva, igen jutányos árakon és 

h a v i r é s z l e t f i z e t é s e k r e . 
Rendelmények hozzám czimezve, vagy pedig utazói 

ügynökeim által kéretnek tétetni. 

Fekete Bernát 
k ö n y v - é s m ű k e r e s k e d é s e , I 

2099 Budapesten Dorottya-uteza 3- sz. 
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I í i f i i © t é s i f e l h i v á § 
a 

„Gazdasági Lapok44 

1876-ik H-ik félévi folyamára. 
A „GAZDASÁGI L A P O K " az 187ő-ik évvel a X X T I I 

évfolyamot fejezték be. Tehát lapjaink meginditása éta egy 
negyedszázad folyt le, hazánk válságos viszonyai között, s h gy 
lapjainknak m ndeddig fennállaniok sikerült, azt a magyar 
gazdaközönségben meggyökerezett azi n kettős meggyőző­
désnek vagyunk hajlandók tulajdonitani: miszerint a mezei 
gazdaság Magyarországban a közjóllét sarkkövét képezi s képezi 
eoy„zersmind a nemzeti felvirágzás les lényegesebb feltételét, 
mert pangó mpzei gazdaság mellett az a n y g i jóllét minden 
egyéb tényezői is senyvednek; s a fbldmivelő osztály elszegé­
nyedésével a nemzettest hervad el,— és hogy nemzeti fejlődésünk 
biztosítása vég. t t a mezei gazdaság kívánt mértékbeni elő-
baladására: mulhatlanul szükséges mezei gazdaságunkba mielőbb 
helyes arányokat hozni be. 

A lapjaink h'inlokára tűzött e jelszóhoz hűen, egy­
aránt fontosak lévén előttünk a mezei gazdaság egyes ágai, 
lapjaink főrésze külön rovatozás nélkül mindannjira kiterjed; 
mint az orsz Magyar Gazdasági Egyesület közlönye pedig 
az „Egyesületi közleményekben" a központi é» vidéki eg esületi 
müködé;eket és Tárczánk a gazdasági életre érdekes eseménye­
ket kormányi intézkedéseket s kereskedelmi mozgalmakat 
kiséri figyelemmel. 

Megjelennek lapjaink hetenkint egyszer l ' / 2 —2 tömött 
nagyiven. Az előfizetési dij az eddigi : egy év re 10 frt , fél 
évre 4 fr t , n e g y e d é v r e 2 f r t 5 0 k r . o. é. 

Előfizethetni Pesten a szerkesztőségnél (Üllői ut 12 sz. 
köztelek), vagy a szerkesztőséghez czimzttt bérmentett leve­
lekben, vagy i.óstai utalványok által. 

Az idei, valamint a tavali 1-ső számtól kezdve egész 
évi teljes folyam is megrendelhető. 

Budapest, 1876. jun. L5-én. 2103 

A „Gazdasági Lapok" szerkesztősége: 

Korizmics László. Morócz István. 

„Nem kacsa" 
hanem tény az, miként a teljes 90 számúak.a magasabb 

számtan szerinti < sszeházasitása és sógorositása által, a lot­
tóba különben me^állapitott 90 számnak rendes kimerítése 
által elért 117,480 Ternó sort 12,180 Ternósorra , s igy 
mint 1 10 részre apasztottam le, s e rendkívül leg megkeves­
bített sorokat 1<I15 ^rszámba osztva „Fortuna" czim alatt 
egy-egy sorszámba 12 soi t három számával állítottam ö<sze, 
hogy e bámulatos csekély számú sorszám között egyes Ternó-
kat 65 amboval, sürün 4 Ternót 260 ambóva], — bár ritkáb­
ban, de egvszerre 10 Ternót is 656 ambóval egy húzás alkal­
mával, mint nyerő sorokat találok. 

Tény az, miként e téren hasonló eredmény, a lottó 
létezése óta, — anélkül hogy szerénytelen lennék, métr eddig 
senki által el nem éretett, miről az engem megtisztelő látoga­
tókat, múlt és jövő húzási próbák á'tal meggyózni ajánlko­
zom, a mit június 24—25, és 26-án Bud pesten tettem 

Tény az, hogy nem írtam ész-zavaró, számhalmázt 
tartalmazó müvet, hanem irtain, csak — egy s«rfzéniba — 
12 Ternósort magába foglaló, a tételekre vonatkozó, min­
denki által érthető, kicsi, olcsó—de jó múverské', azoknál 
határozottan jobbat, mint a milyeket külföldről drága pénz­
ért importálunk. 

Toborzó köszöneteket nem igénylek mert a jó bor 
czégér nélkül is elkel, azonban adok a lotto-kedvelóknek 
egy müvecskét, mely hitem s hosszas tapasztalatom szerim, 
ész és czélszeriin az utasítás szerint vele elbánva, egyiknek is 
másiknak is nyereményt hoznnd 

A „For tuna* ' zsebkiadása—, melynek minden egyes 
sorszáma képesítve van, tulajdonosát egy ternóval megvigasz­
talni, utasítással helyben frt 1., postautalván) nyal frt 1.20, 
péstautánvéttel frt 1.30, s egyedüli kiadója 

Kormos llezsíí 
Kassa, fö-utcza 57. sz. 

i FRANKLIN-TÁRSULAT 
tiadá-biiaUldban iliuiUu^i. FfjrUÉ-etm4-it w.) nirgreadelketii: 

Leplcsóul) njsá& a magyar nép számára 

KÉPES NÉPLAP 
POLITIKAI'HÍRADÓ 
mely mugjden minden héten vasárnapon, 

ni a láttató és tanulságos tartalomínul, 
a a hazai és külfökJi politikát tárgyaló rendes 

rovattal. 
A minden héten egy íven megjelenő és kénekkel 

érdekesbitftt ujság ára 
egész évre 2 frt, fe'le'vre 1 frt. 

HlSjíztténe.k UycxílgrerUbbtn t*Mtul uUi'n<ín,j által mzkőziil-
hetök, a melyre bérmentesítésül umtle ryíj ilrb 5 krot bélyeg 

kirthittitik. 

Minden lotto-játékos 
gazdag utasításokat tálul a követ­
kező k 6 - y e n : ,Enthüllun(?en über 
aie Ilamhnrger Lotteri*' (Lelep­
lezések hamlnrgi lotteriáról i. 
• frtért kapható bérmentve L1NG-
NAUA -nálHambnrg' »• ,St.Georg. 

í z l é s és takarékosság! 
A legdíszesebb divatlap 

a F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában. 
DlvatTéSíében a „ B U D A P E S T I B A Z A K " ; ad minden szá­

mában mindennemű, a divat és nni munka körébe eső .llustraciokat, szakértő ma-
gvarázatokkal és divatta.lósitással. Felváltva egyik számban nagy szabasiveket, 
másikban eredeti természetes szabásmintákat papírból kiv, IRVB. ^ ^ y 0 ^ " 8 " -
nesett divatképet - több alakkal - minden szamlian M.nd.n a d.vat, no,m unka 
és üáztartás körébe vágó cikkek végett megrendelés. ^ , e , , ) a ™ ' *f?},T * 
szerkesztőség, hová a megrendelési levelek utasitandok (Budapest szervi ak luza 
Hí e m e l e t r i e d v l s elöfizftönöink a lapunkban foglalt számtalan oltonymin-
tákról szintén a szerkesztőséghez intézett megkeresésre : teljesen kivágott sza­
básmintát kaphatnak. 

Szépirodalmi részében „ B U D A P E S T I B A Z A K " min­
den s z á m ^ e r e d e t i ' e " f o r d í t o t t beszélyeke . költeményeket . . - - • ;t nevfl rik 
tollából. Érdekes mulattató és tanulságos timaeikkeket; a (uvar»M <• elt ^ m l e -
jét sat. A lap borítékján hirszekrényben 'nindciierdeKceebb moxaimtot » U K M -
élet irodaloni és művészet köréből. T. olvasónó.nknek tert nyitunk ha-sznos es tré­
fás kérdésekre és feleletekre. A „Kim gazdasszony' rovat megfelel cz.mének. Szer 
kesztöi levelezés, a divat körébe vágó hirdetések sat. 

Előfizetési ára 

Komócsy József, 
főmunkatárs 

Király János, 
felelős szerkesztő. 

Félévre . . 
Negyedévre 

Aielöfiietési pénzek .„BUDAPESTI BAZÁR" kiadóhivatalához küldendők 
( .Franklin-Társulat . , Budapest, egyetem-uteza 4. szám.) _ 

ndéhi eÜfUuHéeek legemtUterWben potmutalTánynyal eezkOeathetok. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-uteza 4-ik szám) megjelent ál 

minden kflnyvárnánál kapható,! 

IFJÚSÁGI IRATOK. 
Angol remekírók műveiből. 

Szerkeszti 

A r a f ű z v e 1 f r t **<> I t r . 

50 kr. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
uteza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

A MAGYAROK TÖRTÉNETE 
rövid előadásban. 

Irta 

HORVÁTH MIHÁLY. 
Ötödik javított kiadás. 

N a g y 8 - r é t . - A r a f d a v e 3 f r t . V a s a o n b a l c 8 * r e 4 f r t . 



43 :> VASÁRNAPI UJSAG. •xjízXjf. í m n n i . tvror.TAaj, 

Valódi eredeti Serail-Pasta, ö ^ ^ l S i : 
aenések, pattanások, arczvöröaség, borátka, ránczok. májfolt stb. 
ellen, minden évszakban biztos segélyt nyújt, és pedig; karos követ­
kezmény nélkül, különösen a bör tisztitálausagait eltávolítja. Ara 
1 frt SO kr. 

Valódi eredeti Serail-bó>-ifjuitó-tej, K ° J S £ 
dóan használva, szépíti a bort, sorok ifjúsági friseséget kölcsönöz 
annak, azon fölülmúl hatlan szer különösen használtatik fÜrdó és 
minden mosakodás után és ha az arci a nap hőségének vagy hideg­
nek kitéve van. Egy övegese ára 00 kr. 

Valódi Serail-hajnövesztőszer.jfrtutjdtsa^íar 
anyagnak köszöni, melyből készíttetik; ezen balzsam — mint serami 
más — medvezsirból készül, ennélfogva azon rendkívüli erővel bir, 
hogy egész kopasz helyeken is a legdúsabb hajat növeszti. Egy ele­
gáns nagy porczellán- tégely ára 2 írt o. é. 

Valódi Serail-fejkorpa-szesz, %r'<ÜSZi'Z£& 
után az annyira alkalmatlan fejkorpát megsemmisíti, valamint a 
sőmörképsödést a *f«jb$rön egyszermiodenkorra elhárítja. Egy 
üvegese ár* 90 kr .6 . é. 

Valódi keleti szakállnövesztó-kenffcs, ZÍsJ£fi 
is a legrövidebb idő alatt a legdúsabb szakállt növeszti. Több ezer 
férfi ezen caalhatlan szernek köszöni legszebb diszét. Ara 1 frt 60 . 

Valódi keleti haj- és szakáll-festőszer, z f £ 
fekete bajnak előbbi természetes színét visszaadja, vörös vagy szőke 
hajat tetszés szerint barnára vagy sötét-feketére fest. Ára 3 frt 20 
kr minden hozaá szükséges készletekkel. (Össze nem tévesztendő 
az európai hajfestöszerekkelü) . , 

P a c t a M í r a r M l i a >n<3>*i növényzsiradékból készült fehér ártal 
• a a m IIIII dUUlÚ- matlan balzsam. Ha ezen balzsamból a bőr 

bármely részére, például az arezra, ajkakra stb. csekély mennyisé 
get dörzsölünk, az esetben még természetes vagy beteges sápadtság­
nál, sőt élemedett koruaknál is 80 perez alatt ama utánozhatlan, 
mintegy odalebellt, virágzó s átlátszó teatszint (Incarnat) idéz elő, 
milyent gyakorta csak feltűnő szép és fiatal embereknél csodálunk, 
a mely sem izzadság, sem többszőrös törölgetés által el nem távolít­
ható. Ezen ki finő szer minden festöszernél többre becsülendő. Ára 
1 frt 80 kr. 

A fentebb elősorolt készítmények, a legelőkelőbbek pipere-asz­
talainál nélkülőzhetlenek s az összes európai szépítőszereket felülmúl-
Í'ák, mert nem önkényüleg választott anyagokból készíttetnek, hanem 

[özvetlenül a Kelet növényeiből vétetnek és ezredéveken át a Serail 
kizárólagos titkát képezték; egy viHgszerte ismert illatszer-vegyészi 
műhelyből erednek. Mustapha EfTendi, csász. törők udvari illatsze­
rész Konstantinápolyban. — Valódi és eredeti minőségben Európában 
csak az alábbnevezett főraktárban kaphatók: 

könyvkereskedésében 
Budapest, hatvani-uteza 6. sz. WEBER HENRIK 

legújabban megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

fak évi tapasztalat a vizgyógjászat terén alejk, 
orvosok és müve i t o lvasók számára 

Irta D r . S i l i l ó s y H L & r o l y , Pestváros v, főorvosa s a budai Tizgyógyinté»et~megalapitója 

Ajánljuk e könyvet mindazoknak kik a vizet, mint a heveny és idült betegségek elleni 
legbathatósb gyógyszert meg akarják ismerni, s azon szülőknek képességet kívánnak szerezni arra 
nézve, hogy sürgős esetben orvos hiánya — vagy távollétében gyermekzik baján segíthessenek. Ára 
ezen csinosan kiállított műnek csak — 60 kr. Posta-utalványnyal beküldött, — 65 krért e müvet 
bérmentesen küldjük. 2020 

PEMZ 
6 - o s lX.&XXl.£t-tX*£t 
földbirtokok-, uradalmak, és 
bérházakra, úgyszintén községi 
kolrsónök egész Ausztria-Ma­
gyarország és Erdély számára, 
bármely összegben, 6 i féléves részi 
letekbeni visszafizetésre folyvást 
kaphatók a hatos , enged, leszá­
mítoló és leszámítolást kőzve-
litó iroda által Bécsben. Stadt 
Si-lioltenliof. II. Stipge. ThDr s! 
Levelek bérmentve és német nyel­
ven kéretnek intéztetni. 2095 

B . urnái-Budapesten, 
király-ntcia 46. szám, I. emelet, 

í minden megrendelések intézendők, melyek pontosan 'és lelkiisme 
rétesen az összeg előleges beküldése vagy utánvét mellett teljesíttetnek. 
Minden czikk mellé a szükséges használati utasítás hozzácsatolva van 
00 pedig német és magyar nyelven. A postán küldésnél csomagolás- és 
bélvegért 20 krral több számíttatik. 1670 

A PRAMIfl III TllRQIII AT niaey irod.intézet kiadásában(Badapest, 
egvetem-utcza 4) megjelent és kapható; 

Az osztrák-magyar birodalom 

hadseregnek szervezete. 
A m. kirí honvédelmi miniszter által 30119/1 E és 1875. 

számú rendelettel elfogadott -

tan- és kézikönyv. 
Irta 

Sztráva Miklós, 
m. kir. honv.-százados és tanár a m. kir. honv. Ludovica-

akadémiában. 

El»6 fttzet: K ö z ö s h a d s e r e g - . 
MWHMH* füzet: H o n v é d g é g . 

Ára a két füzetnek 4 frt. 

VEZÉRCSILLAGOK 
vagyis 

velős mondatok és költői gondolatok honi és külföldi 
remekírók müveiből. 

M á s o d i k b ő v í t e t t k i a d á s . 
Áxt diazkötesben 3 frt. 

Férfi- é s fiukalapok, 
nemez 6B szalmából; diszitett 

hölgy- és leány-kalapok, 
valamint minden egyéb férfi-divatCZikkek az előhaladt ivad 
miatt leszállított áron kaphatók 

Kron S. és fiánál, 
B u d a p e s t , P o i - o t t y a ^ z t e a g a , -4;-<lil< s z á m . 

Varrott vászonhihtyfik 
urak számára 12 pár 4.50. 

fehér vagy nyersszinben 12 pár 1.40. 

Egészségi Duxi-ingek 
> a legbiztosabb és legkellemesebb viselés a testre nézve, különösen 
: meghűlés ellen a hidegebb éghajlat alatt megóv. Ingek megnőttek1 

; számára ujjakkal két nagyságban 80 kr. és L frt dbja, csupán a! 
rövid szövő és fehérnemű kereskedésben kaphatók. 

Finomabb félékot szintén tartam. 

U G E R F . V. FIA, Deák Fereiicz-utcza 5-ft sz. 
Teljes tartalma árkönyveesték leiélbeli kérelemre bérmentve küldetnek. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapest (egyetem-ulcza 4-ik szám) megjelentek és minden könyv­

árusnál kaphatók következő 

KATHOLIKUS IMAKÖNYVEK. 
A LBACH Sz. J. Ahi ta t érái . Elmélkedések 

Isten, erény és az örökké valóság felett 
Fordította Toldy László, Esztergám ^föme-
gyei áldor. (16-rét, 319 lap.) Bőrbe kötve 
aranyvágással 2 frt Franczia bőrbe kötve 
kapocscsal 3 frt 

I TÁSKÁNYI Béla. á r t a t l a n o k öröme. Ka 
tholikns imakönyvecske kis gyermekek szá 
mára. Sok képpel (16-rét, 62 1.) K. 20 kr. 

GYORFFY Iván. Kia mennye i manna. Má­
sodik kiad. (16-rét, 128 1.) Kötve 25 kr. 

G YOEFFY Iván. Mennye i manna. Katholi-
kus ima- és énekkönyv tanuló ifjak és éltes­
bek számára. 2-ik kiadás. (16-rét, 256 lap.) 
Kötve 50 kr. 

HCNGABI A. Isten temploma. Imakönyv 
minden rendű és állapotú keresztény katho-
likusok számára. Zsebkiadás. Egy aczél-
metszettel, (16-rét 6441.) bőrbe kötve arany­
vágással 2 frt 

Franczia bőrbe kötve kapocscsal ' 3 frt 
Kék v. vörös bársonyba kötve, ezüst 

kerettel és kapocscsal 6 frt 

TARKANYI Béla. U j ró i .áskert . Imádsá­
gos és énekes könyv katholikus keresztény 
hívek használatára. (VIII, 440 lap, 8-rét) 
színezett czimlappal és czimképpel. 

Bőrbe kötve aranyvágással 3 frt. 
Franczia bőrbe kötve, kapocscsal 4 frt. 
Ugyanaz z s e b k i a d a g , (464 lap), 

bőrbe kötve, aranyvágással 2 frt 
Franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 frt 
Kék vagy vörös bársonyba kötve, ezüst 

kerettel és kapocscsal 8 frt. 

T ÁRKÁNYI Béla. XagyltCjti kalana-. Krisi" 
tus kínszenvedésének és halálának negy­
vennapi megszentelésére a nagyhéti ájta-
tossággal együtt. Négy aczélmetszettel. 

Q VIII. 412 1., kis 8-rét) Bőrbe kötve, arany-
vágással 3 2 frt 20 kr. 

Franczia bőrbe kötve kapocs. 5 frt — kr. 

TARKÁNYI Béla. Veaercs i l lag aa üdv e l ­
nyerésére . Imakönyv a kath. nőnem hasz­
nálatára. Kis (6-rét, 452 lap.) Öt aczélmet­
szettel, híres műremekek után a külföld 
legjelesb művészei által metszve. 

Bőrbe kötve, aranyvágással 3 frt 50 kr. 
Franczia bőrbe kötve kapocscsal 5 frt — kr. 
ugyanaz z n e b k i a d u s , két 

aczélmetszettel (394!., 16-rét) 
Bőrbe kötve, aranyvágással 2 frt — kr. 

Franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 frt — kr. 
Kék v. vörös bársonyba kötve 8 frt — kr. 

TARKÁNYI Bé la . V e z é r a n g y a l a m e n n y e i 
korona olnyerésére. Kathol. imádságos és 
énekes könyv. Négy aczélmetszettel. (8-rét, 
480 1.) Bőrbe kötve, aranyvágással 3 frt 

Ugyanaz: z g e b k i a d á s , (32-rét, 
544 lap.) Bőrbe kötve aranyvágással 
2 frt 50 kr. Franczia bőrbe kötve, ka­
pocscsal 4 frt 

TARKÁNYI Bé la . A h a j a d o n o k ő r a n g y a l a , 
katholikus imakönyv. (272 lap, kis 8-rét.) 
Velinpapiron 5 képpel. Franczia bőrbe kötve 
kapocscsal 5 frt — kr. 

Kék v. vörös bársonyba kötve, 
ezüst kerettel és kapocscsal 8 frt — kr. 

Ugyanaz: z a l e b k i a d á s , 352 
lap, 32-rét. Bőrbe kötve arany-
vágáesal 2 frt 50 kr. 

Franczia bőrbe kötve kapocs. 4 frt — kr. 

TARKANYI Béla. Keresztény öregek gyá-
mola. Kathol. imádságos könyv. Egy czim­
képpel. (Kis 8-rét, 296 lap.) 

Bőrbe kötve aranyvágással 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve 3 frt. 

ALBACH J. 8., He i l i ge A n k l a n g e . Gebe te 
füf katholische Christen. Neunzehnte Auf-
lage. Mit sechs Stahlstichen. (8. 460 Seiten.) 

Gebunden in Ledér mit Gold-
' schnitt und Sehuber 4 fl. 50 kr. 
Gebunden in Chagrinleder mit 

Silberschliessen 8 fl. — kr. 
Gebunden in Sammt mit Silber­

schliessen 10 fl. — kr 
Z w a i i z i j j s t e O r i g r i i i í i l ^ V i i fl jiy.-< • 

i i i l i l e i i i s t e m X a s c h c n f o r i n a t. 
(32. 516 Seiten ) 

Gebunden in Chagrinleder mitSchlics-
sen 4 fl 

Gebunden in Sammt mit Silberschlies­
sen 8 fl. 

'PILEPSIE 
(nehézkór) levél utján oyé-
-yittatik dr. K I L L 1 S C H , 
IlIBnleget orvos által Neu' stadtban, Drezda mellett (Szász­

országban). Már HOOO-ntl 
WtBbben sikerrel gyógyke-
Ítéltettek. uio 

Dr. Lengi! Fr . 

J A IC Marian P. S a m m l u n g k a t h o l i s c h c r 
K i r o h e n g e s a n g e mit c inem Anharrjre von 
sa lbungsvol len Friih , Abend- ,Mess- , Beielit-
u c d Kommunion-Gebeten (8. 576 S e i t e n ) 
G e b . in Ledér mit Goldschni t t 1 fl. 40 kr. "\ 

P E L T Z M A N N Gregor P. G e i s t l i o h e r W e g -
nre i ser zur Beförderung der el irist-katholi-
schen Kirchen und Hausandacht für allé 
Stfinde. Mit sechs Stahlst ichen. (592 Sei ten. 
8.) Gebunden in Ledér mit Goldschnit t 

1 fl. 80 kr. 

TARKANYI Béla. Ifjúság k a l a n i a aa örök 
é le tre . Katholikus imakönyv énekekké! és 
zsoltárokkal. (16-rét, 312 lap.) Vászonba 
kötve aranyvágással 80 kr. 

PELTZMANN Gregor P. Markanisoher 
B lnmenkrans zur Beförderun ; der Ver-
ehrung Maria. Mit sechs Stahlstichen. 
(476 Seiten. 8.) Gebund. in Ledér mit Gold­
schnitt 1 fl. 80 kr. 

Már magában a növényi nedv, 
mely a nyírből, ha annak tör­
zsébe fúrunk, kifolyik, ember­
emlékezet óta mint a legkitű­
nőbb szépitö-szer ismeretes; ha 
még e nedv a föltaláló utasí­
tása szerint vegyi utón balzsam­
má készíttetik, majdnem cso­
dás hatással jziiiködik. 

Ha például azzal az arca 
yagy egyéb b8r-ré»zek este be­
kenetnek, már a következő 
rí igeien alig észre vehető 
pikkelyek válnak el a bőr­
től, K s í ezáltal vakítóan fe­
hérré és gyöngéddé tétetik. 
Lzen balzsam elsimítja az ar-
ezon támadt ránczokatéabimlö-
helyeket, és annak ifjúi arcz 
színt ad; a bőrnek fehérséget, 
gyöngédséget, frisseséget köl­
csönöz; szeplöt, máj foltokat, 
anyajegyet, az orr vörősségét, 
bör-atkakat és a bőr agyéb tisz-
tátalan&agait a legrövidebb idő 
alatt eltávolítja. Egy korsó ára, 
használati utasirással együtt 
1 frt 50 kr., postán ktVdve 10 
krral több. 1788-80 

EA&TÁB : P e s t e n : T ö r ö k 
J é a s e f gyógyszerészné l , 
k irály-uteza 7 .—Pozsony­
b a n : P i s s t o r y gyógysze ­
résznél , Mihftlykapu. 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapest (egyetem-uteza 4-ik szám). 

Előfizetési föltételek: VASÁBNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 

/ egész évre .. 12 frt 
\ félévre 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: J 'f„8Z ™" \ félévre . -

• 8 frt 
4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: { **f" é ™ " " 6 „ & t 
* \ félévre 3 

28. szám.— 1876. B u d a p e s t , j u l m s 9. XXIII. évfolyam. 

AZ UJ KÖZŐS HADÜOYÉR. 

A
HADÜGYGYEL mi magyarok, egy pár 

ispotás század óta, (t. i. a melyeket 
nemzetünk, az adomabeli baka fölfo­

gása szerint, életévei közé nem számithat) 
— a hadügygyei mi kegyetlen dilemmában 
vagyunk; — körülbelül olyatén önkinzó 
daezban, mint a makranezos gyermek, ki 
épenazon tálból nemakar enni, mely legked­
vesebb inyéncz falatait tartalmazza. Csak­
hogy a mi dilemmánk annyiban komo­
lyabb s kegyetlenebb, mert nem-akarásun­
kat épen nem valamely kicsinyes szeszély, 
hanem bizony meglehetősen alapos, jogos 
kifogás okozza. 

A dicsekvéstől, a fölfuvalkodottságtól 
nagyon rég elszoktunk, szinte a másik 
szélsőségbe, az önérzet csaknem teljes 
megfogyatkozásába estünk. Örülünk, hogy 
élünk, sőt talán már annak se örülünk.. . 
legalább ugy látszik, nem bánnánk már, 
ha minket, kiket sasok, oroszlánok nem 
birtak elpusztitani, a költő szerint végre 
a t . . . e k (Miletics gárdája) ennének 
meg Azért egyátalán nem félhetünk a 
szerénytelenség vádjától, ha arra hivat­
kozunk, hogy bármi rósz gazdák, szegény 
pénztudósok s ügyefogyott nemzetgazdá-
szok vagyunk, de még idáig mindig nem 
adtunk okot arra, hogy a világ megváltoz­
tassa abbeli véleményét, mely szerint mi 
volnánk e föld kerekén az a nép, mely 
egyenesen s par excellence k a t o n á n'a k, 
még pedig huszárnak születik, elannyira, 
hogy a bakaság nálunk csak büntetés, az 
újkori hadviselés természetéből folyó kény­
szerűség, mert az egész nemzetet ma is 
egy szálig lóra lehetne ültetni, mint haj­
dan, a honfoglalás dicső korszakában, a 
mikor egy jó századig Európa homlokán 
tomboltak őseink, holott akkor lélekszá­
munk aránylag még kevesebb volt Európa 
nagyobb nemzeteihez képest, de fölényün­
ket a harezban az tette döntővé, hogy fa­
junk bár kie számú, de egész egyeteme 
egy lovascsapat volt, melynek ellenébe 
se nyugot, se kelet hasonlót állítani nem 
tudot t . . . 

Angliának vannak kitanult lovászai, 
de azon látványnak, hogy 6—7 éves me­
zítlábas gyerekek, csikós bojtár minőség­

ben, egész méneseket hajszolnak s lovar­
dába illő müveleteket hajtanak'végre -— e 
látványnak mását sehol másutt,, még.a 
mesterséges sport hazájában sem találhat­
juk föl.. . 

Es e népnek, az isten ez első katoná­
jának , e született huszár-népnek kell d;i-
czolnia saját legerősebb hajlamával; le keh 
küzdenie harezvágyát, katonáskodása szen­
vedélyét, már legalább is a tiszti, felsőbb 
régiókban. . . 

Mert hát hálátlan a költő pályája, és 
a katonáé szerfölött veszélyes, de van egy 
nagy erkölcsi sarkantyúja mindkettőnek : 

a dicsőség, melynek istennője e két pálya 
kitűnőségeit kedveli leginkább, az ő szá­
mukra tartogatja legdúsabb, leghervadhat-
lanabb babérkoszorúit. 

Igen, de hát kinek legyen kedve a 
„gyöngyéletre erötetve" — illetőleg — 
dicsőség nélkül ? 

Itt van a nagy bökkenő, a rettenetes 
dilemma szomorú indoka. 

(Sic vos non vobis mellificatis apes. 
Sic vos non vobis fertis aratra. . .) 
A magyar ember, ha a közös hadsereg 

hierarchiájában a legmagasb polezra ver­
gődik is, ha Napóleonok fölött nyerne is 

G R Ó F B Y L A N D T - R E A R T H U R, közös hadügy ér. 


